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PREFACE

TO THE

FIRST EDITION.

—

Tae study of Comparative Philology has of late years been
cultivated in Germany, especially, with remarkable ability
and proportionate success. The labours of GrimMM, PorT,
Borp, and other distinguished Scholars, have given a new
character to this department of literature; and have sub-
stituted for the vague conjectures suggested by external
and often accidental coincidences, elementary principles,
based upon the prevailing analogies of articulate sounds and the
grammatical structure of language.

But although the fact that a material advance has been
made in the study of Comparative Philology is generally
known, and some of the particulars have been communi-
cated to the English public through a few works on Clas-
sical Literature, or in the pages of periodical ecriticism;
yet the full extent of the progress which has been effected,
and the steps by which it has been attained, are imper-
fectly appreciated in this country. The study of the
German language is yet far from being extensively pur-
sued; and the results which the German Philologers have
developed, and the reasonings which have led to them,
being accessible to those only who can consult the original
writers, are withheld from many individuals of education
and learning to whom the affinities of cultivated speech
are objects of interest and inquiry. Translations of the
works, in which the information they would gladly seek

a
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PREFACE.

————

I coNTEMPLATE in this work a description of the compara-
tive organization of the languages enumerated in the title
page, comprehending all the features of their relationship,
and an inquiry into their physical and mechanical laws, and
the origin of the forms which distinguish their grammatical
relations. One point alone I shall leave untouched, the secret
of the roots, or the foundation of the nomenclature of the
primary ideas. I shall not investigate, for example, why the
root i signifies “go” and not “stand”; why the combina-
tion of sounds stha or sta signifies “stand” and not “go.”
I shall attempt, apart from this, to follow out as it were
the language in its stages of being and march of develop-
ment; yet in such a manner that those who are predeter-
mined not to recognise, as explained, that which they main-
tain to be inexplicable, may perhaps find less to offend them
in this work than the avowal of such a general plan might
lead them to expect. In the majority of cases the primary
signification, and, with it, the primary source of the gramma-
tical forms, spontaneously present themselves to observation
in consequence of the extension of our horizon of language,
and of the confronting of sisters of the same lingual stock
separated for ages, but bearing indubitable features of their
family connection. In the treatment, indeed, of our European
tongues a new epoch could not fail .to open upon us in the
discovery of another region in the world of language, namely,
the Sanskrit,® of which it has been demonstrated, that, in its

* Sanskrita signifies ““adorned, completed, perfect ’’; in respect to lan-
guage, “classic’’; and is thus adapted to denote the entire family or
race.” It is compounded of the elements sam, ¢ with,” and Zrita
(nom. kritas, kritd, kritam), *‘ made,” with the insertion of a euphonic s

(§§. 18. 96.).
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PREFACE. Xv

narily difficult in languages not now thoroughly understood to
hit on the right divisions, and to distinguish apparent termina-
tions from true. Ihave never attempted to conceal these difficul-
ties from the reader, but always to remove them from his path.

The High German, especially in its oldest period (from the
eighth to the eleventh century), I have only mentioned in the
general description of forms when it contributes something of
importance. The juxta-position of it in its three main periods
with the Gothic, grammatically explained at the close of each
chapter, is sufficient, with a reference also to the treatise on
sounds intended to prepare and facilitate my whole Grammar,
after the model of my Sanskrit Grammar. Wherever, in
addition, explanatory remarks are necessary, they are
given. The second part will thus begin with the com-
parative view of the Germanic declensions, and 1 shall then
proceed to the adjectives, in order to describe their formations
of gender and degrees of comparison ; from these to the pronouns.

As the peculiarities of inflection of the latter must have, for
the most part, already been discussed in the doctrine of the
universal formation of the cases, inasmuch as they are inti-
mately connected and mutually illustrative, what will remain to
be said on their behalf will claim the less space, and the main
compass of the second division will remain for the verb. To
the formation and comparison of words it is my intention to
devote a separate work, which may be considered as a completion
of its antecedent. In this latter the particles, conjunctions,
and original prepositions, will find their place, being, I consider,
partly offshoots of pronominal roots, and partly naked roots of

tions, while with Grimm it has a dynamic signification. A comparison
with the Greek and Latin vocalism, without a steady reference to the
Sanskrit, is, in my opinion, for the German more confusing than enlight-
ening, as the Gothic is generally more original in its vocal system, and at
least more consistent than the Greek and Latin, which latter spends its
whole wealth of vowels, although not without pervading rules, insmerely
responding to a solitary Indian a (septimus for septamas, quatuor for
chatvdr-as véooap-es, momordi for mamarda).
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COMPARATIVE GRAMMAR.

CHARACTERS AND SOUNDS.

SANsxl_u'r writing distinguishes the long from their cor-
responding short vowels by particular characters, slightly
differing from these latter in form. We distinguish the long
vowels, and the diphthongs ® e and W o, which spring from
i and u united with an antecedent a, by a circumflex. The
simple vowels are, first, the three, original and common to all
languages. a, i, u, short and long; secondly, a vowel r, pecu-
liar to the Sanskrit, which I distinguish by r, and its long
sound by 7. The short r (v) is pronounced like the con-
sonant r with a scarcely-distinguishable i, and in European
texts is usually written ri; the long 7 (%) is scarcely to
be distinguished from the union of an  with a’'long i. Both
vowels appear to me to be of later origin; and r presents
itself generally as a shortening of the syllable ar by sup-
pression of the @, The long 7 (%) is of much rarer occur-
rence. In declension it stands only for a lengthening of the 7,
where, according to the laws of the formation of cases, a short
vowel at the end of the inflective base must be lengthened ;
and in the conjugation and formation of words, those roots to
which grammarians assign a terminating ¥ 7 almost always
substitute for this unoriginal vowel &g ar, T ir, § i, or,
after labials, 8 dr. The last simple vowel of the Sanskrit
writing belongs more to the grammarians [G. Ed. p.2.]
than to the language: it is in character, as well as in pro-
nunciation, an union of an & ! with v 7 (=), or, when
lengthened, with ¥ 7 (®). We require no representative
for this vowel, and shall not further advert to it.

2. Sanskrit possesses two kinds of diphthongs. In the one,

“ ‘ B

'S

-
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6 CHARACTERS AND SOUNDS.

ample, pénas “ lord,” at the end of compounds, is weakened
into ponis, as rétponis,  councillor,” Germ. rathshersy.”

7. Sanskrit Grammar gives no certain indication of the
relative weight of the u with regard to the other original
vowels. The u is a vowel too decided and full of character to
allow of its being exchanged in this language, in relief of its
weight, for any other letter. It is the most obstinate of all,
and admits of no exclusion from a terminating syllable, in
cases where a and i admit suppression. Nor will it retire

[G. Ed. p.7.] from a reduplicated syllable in cases where
a allows itself to be weakened down to i. Thus in Latin we
have pupugi, tutudi; while a, in cases of repetition, is re-
duced to i or & (tetigi, fefelli, &c.) In the Gothic, also, the
u may boast of its pertinacity: it remains firm as the ter-
minating vowel of nominal bases where a and i have under-
gone suppression, and in no single case has it been extin-
guished or transmuted. No power, however, exists which
will not yield at last to time; and thus in the High German,
whose oldest records are nearly four centuries younger than
Ulphilas, the u has, in many cases, given way, or become in
declension similar to i.

8. If, in the matter of the relative dignity of the vowels, we
cast a glance at another race of languages, we find in Arabic
the u taking precedence in nobility, as having its place in the
nominative, while the declension is governed by the change
of the terminating vowel; i, on the contrary, shews itself to
be the weakest vowel, by having its place in the genitive, the
most dependent case of the Arabic, and one which cannot be
separated from the governing word. I, also, is continually
used in cases where the grammatical relation is expressed by
a preposition. Compare, also, in the plural, the d¢na of the
nominative with the termination fna of the oblique cases. 4
stands between the strong u and the weaker i; and under
the threefold change of vowels has its place in the accusative,
which admits of more freedom than the genitive. In the
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— CHARACTERS AND SOUNDS. 11

a remarkable accordance with the Sanskrit rule of euphony
before mentioned. From laupsin-u, “I praise,” therefore
comes laupsinsu, “I shall praise;” as in Sanskrit ¥=fa
hansydmi, “1I shall kill,” from the root T han In the
Prékrit, not only the § m, but the § n, at the end of words,
has always fallen into Anuswira, without regard to the follow-
ing letters. Thus we read in Chezy’s edition of the Sakun-
tald, p. 70, wer¢, which is certainly to be pronounced, not
bhaavam, but bhaavas, for Wires bhagavan; [G. Ed. p.12.]
¥4 kudhas, for yan kutham.*

11. The second of the signs before mentioned is named
Visarga, which signifies abandonment. It expresses a breath-
ing, which is never primitive, but only appears at the end
of words in the character of an euphonic alteration of
¥ s and T r. These two letters (s, r) are very mutable
at the end of words, and are changed into Visarga before a
pause or the deadened letters of the guttural and labial
classes (§. 12.). We write this sign & to distinguish it from
the true g h

12. The proper consonants are classed in the Sanskrit
alphabet according to the organsused in their pronunciation ;
and form, in this division, five classes. A sixth is formed by
the semi-vowels, and a seventh by the sibilants and the
¥ h. In the first five ranks of these consonants the single
letters are so arranged, that the first are the surd or hard
consonants, the thin (fenues), and their aspirates; next, the
sonant or soft, the medials, and their aspirates, each class
being completed by its nasal. The nasals belong, like the
vowels and semi-vowels, to the sonants; the sibilants to the
surd or hard. Every thin and every medial letter has its cor-
responding aspirate. The aspirates are pronounced, like their

* No native scholar would read these as bhaavan or kudhan, as the text
affirms, but bAha-avam, kudham, agreeably to the final ® represented by
Anuswéra.—Editor.



12 CHARACTERS AND SOUNDS,

respective non-aspirates, with a clearly audible & ; thus, for
example, th, not like the English th; % ph, not £ or ¢;
and ¥ kh, not like the Greek x.* In an etymological point
of view it is important to observe that the aspirates of
different organs are easily exchanged with each other;
thus, NT bhar, W dhar, (§f bhri, § dhri, §. 1.) “ to bear,” “to
hold,” are perhaps originally identical. w® dhima-s,

[G. Ed. p.18.] “smoke,” is, in Latin, fumu-s. In Greek,
favw, as well as ¢pévw, is related to T han, from ¥ dhan,
“to kill.” The Gothic thliuhan is the German flichen, Old
High German vlivhan.

13. The first class is that of the gutturals, and mcludes the
letters % k, ® kI, 7 g, Y gh, g n. The nasal of this class
is pronounced like the German n before gutturals, as in the
words sinken, enge, so as to prepare for the following gut-
tural. In the middle of words it is only found before
gutturals; and, at the end, supplies the place of § m when
the following word begins with a guttural.} We write it
without the distinctive sign, as its guttural nature is easily
recognised by the following consonant. The aspirates of
this class are not of frequent use, either at the beginning or
end of words. In some Greek words we find i in the place
of § kh: compare owE, ovux—og, with nakha, “a nail ;" xévym,
xovxog, with sankha, “shell;” xaivw, xavd, with khan, “to

* The original here adds—‘ We designate the aspirate by a comma,
as ', d,V'.” The use of such a mark is, however, unsightly, and appears
likely to cause occasional perplexity aud doubt. It seems therefore pre-
ferable to adhere to the usual mode of expressing the aspirated letters,
a8 dh, bk, and the like. It is only necessary to remember that ¢k and pA
are the letters ¢ and p with an aspiration, and not the t2 and f of the
English alphabet— Editor.

1 A careful examination will perhaps shew that the several nasals of
the Sanskrit alphabet are mere modifications of one sound, according to
the manner in which that is affected by a succeeding letter; and that the
modifications prevail equally in most languages, although it has not been
thought necessary to provide them with distinct symbols.— Editor.
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14 CHARACTERS AND SOUNDS.

mas, “ we cleave,” f&Af® chhinadmi, ““I cleave,” answers
to the Latin scindo; W&t chhdyd, * shadow,” to the Greek
oxia. As the terminating letter of a root chh answers, in
W§ prachh, “ to ask,” to the Gothic h in frah, ‘I or he asked,”
and to the German and Latin g in frage, rogo, in case that
the latter, as I suspect, is a modification of progo. The nasal
of this class, for which we require no distinctive sign, as it
only precedes palatals, deviates but slightly from the sound
of the guttural n, and is pronounced nearly like nj.

15. The third class is called that of the linguals or cerebrals,
and embraces a peculiar kind of sounds of ¢, together with its

[G.Ed.p.15.] nasal; a kind not original, but which has
developed itself from the ordinary class of ¢ sounds. We dis-
tinguish them by a point under the letter, thus, 7 ¢ g th,
¥ d T dh, g n. In the Prékrit this class has obtained great
supremacy, and has frequently supplanted the ordinary ¢.
We there find, for example, Wtg bhddu, for ywag bhavatu, “let
it be;" ‘and wgw padhama, for waw prathama, * the first.”
With regard to the nasal, the substitution of @ for 7 is
nearly universal. The Indian Grammarians approach the
Prékrit nearer than the Sanskrit, when at the beginning of
roots they use the same substitution. The practice, also,
which we have condemned (§.9.), of using Anuswara for
- 8 m, at the end of words, is more Prakrit than Sanskrit.
At the beginning of words these letters are seldom found in
Sanskrit, but they are found as terminations to a certain
number of roots; for example, wz at “to go.” They are
pronounced by bending back the tongue against the roof of
the mouth, by which a hollow sound is expressed, as if from
the head.* The nasal of this class has sometimes overstepped
the limits of its usual laws: it is found before vowels, which

* Here, also, it may be doubted if similar modifications of the dental
sounds are not discoverable in langnages which do not express them by
separate symbols. The ¢ of the Italian ¢utto is the Sanskrit .— Editor.
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16 CHARACTERS AND SOUNDS.

labials; and as, moreover, the number “ ten,” taken alone, is,
in Gothic, faihun, in German zehn, its origin from lif was
deeply concealed ; and even the Lithuanian like, which accom-
panies the simple numbers in their compounded forms from
eleven to twenty, remained long under my notice without
result. The fact, however, that one and the same word may,
in the course of time, assume various forms for various objects,
proved, as it is, by numberless examples, requires no further
[G.Ed.p.17.]  support. With respect to the affinityof Aixog
in »Aikos, &c., and of the Gothic leiks in hvéleiks, “like to
whom?” togq drisa, Prikrit fe®disa, “like,” I refer the reader
to my Treatise on the Pronoun and its influence (Berlin, pub-
lished by Diimmler) ; and only remark, in addition, that by
this analogy of Aikog, leiks, I was first led to that of lif to déxa;
while the Lithuanian lika had not yet attracted my observation.
18. The labial class comes next, namely, § p, % ph, T b,
3 bh, ® m. The hard aspirate ph is among the rarer letters;
the most usual words in which it occurs are, W@ phala,
“ fruit,” W phéna, foam,” and the forms which come
from the root & phull, “to burst, blow, bloom.” The
sonant aspirate % bk belongs, together with y dh, to the most
frequent of the asplrates In the Greek and Latin, ¢ and f
are the letters which most frequently correspond to this
¥ bh, especially at the beginning of words; for example,
¥ bhri, “to bear,” fero, pépw; 3 bhik “to be,” fu-i, pi-w.
3 bh is also often represented by b in Latin, especially in
the middle of words. The f of fero becomes b in certain
compounds which rank as simple words with a derivable
suffix, as ber, brum, brium, in words like saluber, candelabrum,
manubrium. Thus the f of fu appears as b in the forms
amabam, amabo, which I have recognised as compounds, and
which will be heveafter explained. The dative and ablative
termination plural wq bhyas, becomes bus in Latin. The
nasal of this class, ] m, is subject, at the end of a word, to
several alterations, and only remains fast before a pause, a
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CHARACTERS AND SOUNDS. 19

WAC® antara-s, “ the other,” alter; ¥g vad, “to speak,”
answers to the Gothic lath-dn, “ called,” “invited,” ga-lathdn,

“called together™: war dhma, “to blow,” answers to flare.
(§. 109.) Compare, also, balbus with BauBaive.

21. The last class embraces the sibilants and h: W & v sh,
¥ s, and T h.  The first sibilant is spoken with a slight aspi-
ration, and usually written by the English sh.* It belongs to
the palatal class, and thence supplies the place of the third or
proper ® s when a hard palatal @ ch or § chh follows; for
instance, Ty wfwt rdmas charati, instead of Trwe wtfw rdmas
charati, “Ramas goes.” In its origin, ¢ appears to have
sprung from & ; and in Greek and Latin we find x and ¢ regu-
larly corresponding to the Sanskrit @ 5. The Gothic substi-
tutes h in pursuance of the law of change of sound; but the
Lithuanian stands the nearest to the Sanskrit with reference
to this letter, and has in its stead a sibilant compound sz, pro-
nounced like sh. Compare decem, déxa, Gothic taihun, Lithuan.
dészimtis, with T9q dasan (nom. T dasa); canis, kvwv, Gothie
hunds, Lithuan. szuo (gen. szuns), with vﬁ{éwan (nom. wt $ued,
gen. AR sunas, xvvds), « dog;” daxpv, lacrima, aszara, f. with

asru n. “tear;” equus (= ccvus), Lith. aszwa f. “ mare,”
with wW aswa (nom. wwWg aswas), “horse;” szaka f. with
W11 sdkhd “ bough.” The Lith. szwenta-s, “ holy,” answers
to the Zend appwedw épénta (§. 50.). At the end of a word,
and in the middle before strong consonants, § $ is not al-
lowed, although admitted as an euphonic substitute for a con-
cluding § s before an initial hard palatal. Otherwise ¥ &
usually falls back into the sound from which  [G. Ed. p.21.]
it appears to have originated, namely, &. In some roots,
however, W s passes into % ¢; for instance, ¥q dris, “ seeing,”
and fuy vis, “a man of the third caste,” form, in the unin-
flected nominative, L drik, fqg vit. The second sibilant,
® sh, is pronounced like our sch, or sh in English, and

* More usually ¢; the sk is reserved for the cerebral sibilant.—Editor.
c?2
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22 CHARACTERS AND SOUNDS.

We give here a general view of the Sanscrit characters,
with their respective values.

VOWELS.
Wa wWid, i, &4 Su Wi wWri, Y

ANUSWARA AND VISARGA.

*n, s ah.
CONSONANTS.
Gutturals . . . ...... wk, @Wkh, ng, wWgh ®n
Palatals . . ........ 9 ch, ®chh, ®j wwjh, W n.
Linguals ......... 2t 3th, wud, Tdh, wn.
Dentals .......... at, qth, Td, wdh, AN
Labials. . ......... wp, Wph, Wb Wbh, Wm.
Semi-Vowels . . ... .. 9y, Tr, T T

Sibilants and Aspirates, §$, Wsh, W®Ws, Th.

[G. Ed. p.24.] The vowel characters given above are
found only at the beginning of words; and in the middle or
end of a word are supplied in the following manner: & a is
left unexpressed, but is contained in every consonant which
is not distinguished by a sign of rest (\) or connected with
another vowel. & & is thus read k«; and k by itself, or the
absence of the a, is expressed by ®. i, § {, are expressed
by f, %, and the first of these two is placed before, the second
after, the consonant to which it relates; for instance, f& ki,
®thi. For u, wd, g ri, 9 ri,the signs s, o, ¢, ¢, are placed
um!er their consonants ; as, ¥ lu, ¥ ki, ¥ kri, ¥ hre. For
® é and ¥ di, " and ~ are placed over their consonants; as,
¥ ké, ¥ hdi : wt 6 and & du are written by omission of the w,
which is here only a fulcrum; as, =\ %4, @ kdu. The con-
sonants without vowels, instead of appearing in their entire
shapes, and with the sign of rest, are usually written so that
their distinctive sign is connected with the following conso-
nant; for instance, for %, ®, q, we have 3, & ¥; and thus
matsya is written ®@g, not \W; for W + | we have L &
and for % + ¥ we have g.
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bug, and I conceived myself bound to ascribe-generally, in the
present tense, to the prevalent i of terminations a retro-active
influence. It now, however, seems to me indisputable that
Grimm’s 8th and 9th conjugations of the [G.Ed. p.27.]
first class correspond to my first Sanskrit conjugation (r. 326.);
80 that the Guna a of the special tenses has been weakened
to i, while the monosyllabic preterite maintains the Guna
vowel in the more important shape of a; just as in the 10th,
11th, and 12th conjugations, according to Grimm’s division,
the radical a, which has remained in the preterite singular,
is, in the present and other tenses, weakened to i; so that, for
instance, at, “ I” and “he eat,” corresponds to the root

ad, “to eat;” but in the present, ifa stands in place of the
form wf® admi, “I eat.”*

28. The Zend possesses, besides the Sanskrit Guna, which
has remained everywhere where it stands in Sanskrit, a
vowel application peculiar to itself, which likewise consists
in » a, and which was first observed by M. E. Burnouf.}
The vowels which admit this addition in the interior, but
not at the end of words, are, first, the short s i, » u, Yo s
2dly, the Guna diphthongs » & and \‘,’6. The two latter
are the most usually befriended by this addition, and » ¢
takes it in all cases where the opportunity occurs, both as an
initial letter, and even at the end of words wherever the
dependent particle asp cha, ““ and,” is appended to it; hence,
for example, &74»; nairé, “ homini,™ ws’Gxs dthre, “igni™; but
aspmashys naradcha, “ hominique,” .\s@m,\ﬂdm dthraécha, “igni-
que.” Also where an @stands in two consecutive syllables, an
a is placed before each. Hence, for instance, Q’A_u.m.\s(om»
alladibyd, from Thww #ébhyas. The only case in which, ex-

¢ It would be difficult to adduce a better instance of the phonetic defi-
ciencies of our English alphabet than this sentence, in which I am forced
to translate the present and past tenses of essen by the same characters.
What foreign student could guess or remember that the one is pronounced
eet, the other ett ? The preterite “ate” is obsolete.— Tyanslator.
.+ N. Journ. Asiat., T. III. p.327.
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28 CHARACTERS AND SOUNDS.

alphabet in giving the corresponding value of each letter in

[G. Ed. p.30.] the Zend. The Sanskrit short w a has two,
or rather three, representatives; the first is a, which An-
quetil pronounces as a or e, but Rask, certainly with truth,
limits to ¢. The second is g, which Rask pronounces like
the short @ of the Danish, or like the short German d, as in
Hiinde, or as a in cane in English, and e in the French aprés.
I consider this ¢ as the shortest vowel, and write it ¢&. We
often find it inserted between two consonants which form a
double consonant in the Sanskrit; for instance, xsghsgr9
dadarésa (pret. redupl.), for the Sanskrit zeQt dadarsa, “he”
or “I saw;” sragEeng dadémahi (V. S. p. 102), “ we give,”
for the Véda form zwf® dadmasi. This shortest é is also
always appended to an originally terminating . Thus, for in-
stance, 57»9,?» antaré, “ between,” 57»(0.\_9 datars, “ giver,”
“ creator,” ¢/a»w hvaré, “sun,” stand for the corresponding
Sanskrit forms WAL anlar, TAY ddtar, | swar, ‘“ heaven.”
It is worthy also of remark, that always before a final
¢ m, and generally before a-final yn, and frequently before
an intermediate vowelless g n, the older w a becomes ¢ é.
Compare, for instance, ¢/Go puthré-m, “ filium" with i hicd
pulra-m; jew3w anh-én, “they were,” with wras dsan, joav;
Geoywgw hént-ém, “the existing one,” with war® sant-am,
pra-sentem, ab-sentem. This retro-active influence of the
nasal reminds us of the shortening power of the Latin ter-
mination m; as, for instance, stém, stémus (Sanskrit firdam
tishthéy-am, fa¥w tishthéma).

31. Anquetil entirely refuses to admit into his alphabet a
letter differing but little from the ¢ é above discussed, but
yet distinct from it by rule in practice, namely, ¢ Which
Rask teaches us to pronounce like a long Danish @. We find
this letter usually in connection with a following > u, and
this vowel appears to admit, with the excep-  [G. Ed. p. 31.]
tion of the long av 4, no vowel but this ¢ before it. We write
this g e without the diacritic sign, inasinuch as we represent
the m, like the Sanskrit @, by & Eu »¢ corresponds etymo-
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36 CHARACTERS AND SOUNDS,

“given by Ormusd,” “created ”; sommv yédhi, “if,” San-
skrit afg yadi; veao pddhae, “foot,” Sansk. wrE pdda.

40. The labial class embraces the letters o p, 3 fish,
and the nasal of this organ ¢ m, of which more hereafter.
o p answers to the Sanskrit q p, and is transformed into
3 f by the retro-active aspirative power of a following 7 r,
a9 8, and jn; whence, for instance, the preposition n pra
(pro, mpd) becomes, in Zend, A fra; and the primitive
words dx ap, “ water " (aqua, and perhaps agpds ), d¢ky
kérép, “body,” form in the nominative, oda dfs, 87&'9
kéréfs; on the other hand, in the accusative, Gedmw dpem,
Geogky kérépém, or Ggdovgy kéthrpém. In regard to the
power which resides in n of aspirating a p, compare >A»qo
tafnu, “burning,” from the root dap tap, with the deriva-
tive from the same root spswyysdaspa didpayéiti, “he
shines " (See Vendidad Side, p. 333), and the plural xs/dxsss$
csafna, * nights,” with the ablative singular e Asdraas
csapardt (Vendidad Séade, p. 330), in which, even in the root,
the interchange between n and r is observable, as the same
takes place in the Sanskrit between g ahan and wTL
ahar, “day.” (Gramm. Crit. r. 228. annot.) Originally—
i.e. standing for itself, and not proceeding from the o p
by the influence described—3 f is of very rare occurrence.
In some instances known to me it corresponds to the San-
skrit 3 bh, which, however, for the most part, in the Zend
has rejected the aspiration. In Anquetil’s Vocabulary we
find ndfo, “ navel,” which in Sanskrit is written Atfit ndbhi;
and in the fem. accus. plural, of frequent occurrence in the
Zend-Avesta, w,ﬂ@ﬂg;m’ hufédhris, we recognise the San-
skrit gy subhadra “ very fortunate,” “very excellent,”
also a title of Vishnou.

41. We come now to the semi-vowels, and must, in order
to follow the order of the Sanskrit alphabet, discuss y in the

[G. Ed.p.40.]  nmext place, by which we express the sound
of the German and Italian j, the English consonantal y. This
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40 CHARACTERS AND SOUNDS.

according to the rule of the tenth class, would be formed
from few dis. The genitive termination & sya appears
everywhere reduced into ww hé. The semi-vowels 3y y
and » v are generally suppressed after preceding conso-

[G. Ed. p.42] nants®; and thus, also, the imperative
ending & swa gives up its w.

43. In Sanskrit, § y is sometimes, for euphony, inter-
posed between two vowels (Gram. Crit. rr. 271. 310. 311.);
but this does not uniformly occur. In Zend, the interposi-
tion of y between > u, » % and a following » ¢, seems to
amount to a law. Thus the Sanskrit # bruvé, “I say”
(from 3 and ¥, Gram. Crit. r. 55.), becomes, in Zend, &”}79
mriyé (§. 63.); and the neuter form & dud, ““ two,” after the
vocalization of the w into u, takes the form wsyg duyé.

44. We have already remarked (§. 30.) with respect to
7 r, that at the end of a word an ¢ é is always appended to
it; for instance, ¢lspawg ddtaré, “Creator,” “Giver™;
97»»»' hvaré, “Sun,” instead of. 7»@4_:9 datar ; hs»w hvar.
In the middle of a word, where an w h is not introduced
according to §. 48., the union of 7 r with a following con-
sonant is mostly avoided ; so, indeed, that to the originally
vowelless 7 an é is appended : thence, for instance, »»37_»}.:9
dadarésa, from weq dadarsa, “vidi," “vidit™; or the r is
transposed, in the same manner as is usual in the Sanskrit for
the avoidance of the union of T r with two following con-
sonants. (Gram. Crit.r. 34>) Hence, for instance, as»a/Gas
dthrava, “priests™ (nominative), accus. 98»»»76.\» athra-
vaném, from the theme ;.\9»7»@.\» dtarvan, which in the weak
cases (8. 129.) contracts itself into »7>Gas dthurun or phasGa
dthaurun. (§. 28.) To this, also, pertains the fact that poly-
syllabic stems (or uninflected bases) in s ar, at the be-
ginning of compounded forms, transpose this syllable into
»7 ra; and thus x’Ga dthra, *fire,” stands instead of

* But see § 721.
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labial nasal, by which, for instance, the feminine participle
wiRt jagmushi has changed itself to SEPEINL, Jaghmiishi.
The dental medial is free from this influence, for we find
x4 dva, “two,” 657 drucs, “‘a demon,” (accus. gggb
drujém,) not ma$rle_dhrucs, 6wy’ dhrujém.  The guttural
medial is, however, exposed to this influence, as in the
abovementioned instance of jaghmdshi. We have, on the
other hand, adduced, in §. 38,, a limitation of this appearance.
-The aspirating virtue of the 33 y is less potent than that of
the 7 r and of w, and we find y often preceded by the un-
aspirated ¢; for instance, in asyypss bitya, “the second,”
2330576 thritya, * the third™: on the other hand, we have
>.;_\dg7gq méréthyu, “ death,” Sansk. 7g mrilyu.

48. In connection with the above rule stands the pheno-
menon, that before r, when followed by any consonant not
a sibilant, an h is usually placed; for instance »57»-»;
mahrka, “death,” from the root ¢ mar ('I mri,) “to die™;
Ggo)lvg, kehrpém, or ¢ 9)5755 kérépem, *“ the body " (nom.
AA*E’E, kérifs)s x9lweh véhrka, or xseckl véréka, “ wolf,”
(Y% vrike.) The semi-vowel y also, which only appears be-
fore vowels, sometimes attracts an v h; thus, A IPNAE
thwahya, “ through thee,” corresponds to the Sanskrit mar
twayd; and the wofd ayywaadS csahya (nom. Ly ywaaeds

[G. Ed. p.47.] csahyd adduced by Rask, stands for asyyaaa$
¢saya and comes from the root ssdS csi, “to rule,” (fg kshi.)

19. We come now to the sibilants. The first, a palatal,
pronounced in Sanskrit with a gentle aspiration, g, which
we express by § in Sanskrit, and § in Zend, is written » in
the latter. Its exact pronunciation is scarcely ascertain-
able. Anquetil assigns it that of the ordinary s. It in
general occurs in those positions in which the Sanskrit in
corresponding words has its § 8; thus, for instance, dasa,
“ten,” sata, “ hundred,” pasu, “beast,” are common to both
languages. In this respect s § has spread itself wider in
Zend than in Sanskrit; that before several consonants,
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namely, © ¢, 3 k, and ; n, as well at the beginning as in
the middle of words—in the latter place, however, only
after x g, w 4, and y» ar—it corresponds to the Sanskrit
dental or ordinary s §. Compare \‘(;7.\\:@.» stdrd, “the stars,”
with @WTCR stdras; sgbavpss stddmi, “I praise,” with e
stdumi; spEwox asti, “he is,” with wf@ asti; Grgpons
astanm, * ossium,” with w&fe@ asthi; 25934599 skanda,
“ shoulder,” (?) with == skandha ; a9 snd, “to purify,”
with w1 snd, “to bathe.” We might infer from this cir-
cumstance that s » was pronounced as a simple s, yet it
may have to do with a dialectical preference for the sound
sh, as happens with the German s in the Suabian dialect,
and pretty universally at the beginning of words before ¢
and p. It is further to be remarked, that § » occurs also
at the end of words after y asi. The occasion for this pre-
sents itself in the nom. sing. masc. of bases in @ nt.

50. The semi-vowel » v is regularly hardened into o p
after w §; hence, for instance, adw dpd, “ canis.” Ggpuds
spdném * canem,” .\so).n,;l.} vispa, “all,” [G.Ed.p. 48]
xdnx aspa, “ horse,” corresponding to the Sanskrit W swd,
T $wdnam, faw viswa, W afwa.  »EWeI penta, “holy,”
is not corresponded to by a Sanskrit W= imanta, which must
have originally been in use, and which the Lithuanian
szanta-s indicates. From the Zend xdwas aspa, the trans-
ition is easy to the Greek irmos, which is less obvious in the
case of the Indian aswa.

51. For the Sanskrit lingual sibilant § sh, the Zend
supplies two letters, as and K- The first, according to
Rask, is pronounced like the ordinary s, and therefore like the
Sanskrit dental s ®; while pty has the sound of §=sh,
and marks this by a stroke of aspiration. We therefore write
itsh.* Rask observes that these two letters are often inter-
changed in MSS.; which he accounts for by the circumstance

* It is in this Translation given sh without any mark. Sk denotes the
Sansk. |.
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EVRY shaista, in the nom. and accus. neut. geEsar
shdisttm. What Anquetil (vol. IL. p. 279) translates, Juste
Juge du monde qui existe par votre puissance, vous qui éles la
purelé méme, quelle est la premiere chose qui plaise & cette terre
(que nous habitons), el la rende favorable, runs in the original
(Olsh,, p. 29, Burnouf, p. 137), -sas» s 96«1»4;0»@ 57»@,\_»3
oG EEMSAIRLY l;qgs g W 9,}%&»@) ANy . ‘G)Aurp» G@pp
Dataré galthananm astvailinanm ashdum! kva pacirim an-
hdo zémd shdistem? * Creator mundorum existentium, pure!
ubi (quid) primum hujus terre perfectum (bonum?™)

55, The nominative pronominal base ®& sya (Gramm.
Crit. r. 268), in the Veda dialect, is under the influence of
the preceding word; and we see in Rosen’s specimen, p. 6,
this pronoun, when it follows the particle ¥ u, converted
into w shya, after the analogy of rule 101° of my Grammar.
I have detected a similar phenomenon in the Zend pronouns;
for we find ww hé, “ejus,” “ei,” which is founded on a
lost Sanskrit @& s# (cf. ¥ mé, “mei,” “ mihi,” and R ¢, “ tui,”
“tibi™"), when it follows scmymy yézi, “if,” taking the form
mas s (more correctly, perhaps, oy shé); for instance,
at p. 37 of Olshausen: while on the same page we find
W apx Py yézicha hé, (und wenn ihm,)  [G. Ed. p.53.]
“and if to him.” In the following page we find a similar
phenomenon, if, as I can hardly doubt, gwrey shdo (thus I
read it with the variation), corresponds to the Sanskrit
@t asdu (“ille,” “illa™): »257;_9 WO BIRY BN 6 X @.sl,:’
.\swuZu’», Néit zi im 280 shdo ya (text, gw,C_ydo) darégha
akarsta (text, .\swués}\s adarsta), *For not this earth which
lies long unploughed.”

569). An w h standing between a or 4 and a following
vowel is usually preceded by a guttural nasal (3 n); and
this appendage seems indispensable—I remember, at least,
no exception—in cases where the following vowel is a, 4,
oré. We find, for instance, ASP 09 JAEAI9> usazayanha,
“thou wast born”; while in the active the personal ending
s hi of the present admits no nasal; and we find, for

. .



50 CHARACTERS AND SOUNDS.

instance, swa ahi, “thou art,” swaamssSxns bacsahi, * thou
givest,” not swyw anhi, so3wsdas bacsanhi.

565). The termination as, which in Sanskrit only before sonant
consonants(§. 25.) and wa, dissolves its :{into Sy, and contracts
the latter together with the preceding a into w4 (compare the
French au, from al): this ancient termination as appears in
Zend, as also in Prakrit and Pali, always under the shape of 4.
On the other hand, the termination ds, which in Sanskrit
before all sonant letters entirely abandons the s, in Zend
has never allowed the concluding sibilant entirely to expire,
but everywhere preserves its fusion in the shape of Yo (for

[G.Ed.p.64] u); and I consider myself thereby strongly
supported in a conjecture I enounced before my acquaintance
with Zend,* that in Sanskrit the suppression of a terminating
s after d had preceded the vocalization of this s into u. It
is remarkable that where, in Zend, as above obseryed, an
3 n precedes the w A which springs out of the s of the
syllable ds, or where, before the enclitic particle sy cha,
the s above mentioned is changed into » 3, together with
these substantial representatives of the s, its evaporation
into b o is also retained, and the sibilant thus appears in
a double form, albeit torpid and evanescent. To illustrate
this by some examples, the Sanskrit &g mds, * luna "—
an uninflected nominative, for the s belongs to the root—
receives in Zend the form gwg mdo, in which o represents
the Sanskrit s; ®Tg mdi-cha, “ lunaque,” gives us rpwgug
mdoscha, and RrE® mdsam, “ lunam,” ¢gw3gus¢ mdonhém ; so
that in the two last examples the Sanskrit sibilant is repre-
sented by a vowel and a consonant. The analogy of mdonhém,
“lunam,” is followed in all similar instances; for example,
for wr® dsa “fuit,” we find swjgws donha, and for wram
dsdm, “ earum,” Gawypus donhanimt.

* Observations, rule 78 of the Latin edition of Sanskrit Grammar.
+ Burnouf is of a different opinion as to the matter in question, for in

the
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signification has maintained itself in Zend, but in Greek
has given way to the labial; and Bovs and ssgus gdos, or
s gdus, correspond to the Sanskrit nom. g gdus.

[G.Ed. p.56.] For the signification “earth” the Greek
has preserved the gattural, which in Zend is replaced by z.
The nom. gus 2do supposes an Indian form wrg gds, for
M| gdus ; in the accusative, Gy zasim agrees, in respect
of inflection, as closely as possible with 7m ydm and yiv.

59. < is of less frequent use, and was probably pro-
nounced like the French j: we write it zh. It is observable,
that as the French j in many words corresponds to the Latin
semi-vowel j, and derives from it its own developement, so
also sometimes, in Zend, < zh has arisen out of the San-
skrit g y. Thus, for instance, Juq ydyam, “you," (vos),
becomes Ggdopymy yikzhém.  Sometimes, also, oo zh has
sprung from the sound of the English j, and corresponds to
the Sanskrit | j, as in > jgdo zhénu, Sanskrit arg jdnu, “ knee.”
Finally, it stands as a terminating letter in some prefixes, in
the place of the Sanskrit dental ® s after i and u; thus,
.s\v.m&mb.s; nizhbaraiti, “he carries out™; geEdSpdorg
duzh-ictéem, *ill spoken™: on the other hand, ggpagans
dus-matém, “ill thought.”

60. We have still to elucidate the nasals, which we have
postponed till now, because for them a knowledge of the
system of the other sounds is indispensable. We must first
of all mention a difference from the Sanskrit, that in Zend
every organ has not its particular nasal; but that here, in
respect of n, two main distinctions are established, and that
these mainly depend on the circumstance whether n precedes
a vowel or a consonant. In this manner j and g are so
contrasted, that the first finds its place chiefly before whole
and half vowels, and also at the end of words; the latter only

[G.Ed. p.67.] in the middle of strong consonants. We
find, for instance, 49)0.)5»7.\»5)%»»»' hankdrayémi, “1 glorify ™;
2pwa0 pancha, “five™; GeowaIRp s biishyantém : on the
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completely to the Sanskrita; and the sounds of the Greek
e and o are wanting, in ‘their character of degeneration
from a, in Gothic as well as in Sanskrit. The ancient
a has not, however, always been retained in Gothic; but
in radical syllables, as well as in terminations, has often
been weakened to i, or has undergone suppression; often,
also, by the influence of a following liquid, has been con-
verted into u. Compare, for instance, sibun, “seven,” with
¥WY saptan; taihun, “ten,” with Tq dasan.

67. We believe ourselves authorized to lay down as a
law, that & a in polysyllabic words before a terminating s
is everywhere weakened into i, or suppressed; but before
a terminating th generally appears asi. A concluding wea
in the Gothic either remains unaltered, or disappears: it
never becomes i.

68. In the Old High German the Gothic a either remains

[G.Ed.p.61.]  unaltered, or is weakened to e, or is changed
by the influence of a liquid to u = perhaps 0. According to
this, the relation of the unorganic e to the Gothic a is the
same as that of the Gothic i (§.66.) towu ; compare, for
instance, in the genitive of the bases in a Y& vrika-sya,
Gothic vulfi-s, Old High German wolfe-s. In the dative plural
wolfu-m stands to vulfa-m in the same relation as above (8. 66.),
sibun to suptan. The precedence of a liquid has also, in Old
High German, sometimes converted this a into u or o; com-
pare plinte-mu(mo), ceeco, with the Gothic blindamma. Also
after the German j or y, which in Sanskrit (3 y) belongs as
a semi-vowel to the same class as r, the Old High German
seems to prefer u to a; thence plintju, without ; also plintu,
“ceeca,” as a fem. nom. sing., and neuter nom. acc. voc.
plural; plinta “cacam.” The u of the first person present, as
kipu, “I give,” Gothic giba, I ascribe to the influence of
the dropped personal letter m. Respecting the degenera-
tion of the original a sound to u compare also §. 66. In
the Old High German inseparable preposition ki (our
German ge) = Gothic ga, Sanskrit ® sn or ®® sam, we
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syllabit words, are either worn away or softencd down to a
mute e.

78. For the diphthongs ¢ (a+i) and [G. Ed. p.66.]
Wt 6 (a + u), the Gothic has @i and au, which are also
monosyllabic, and were perhaps pronounced like 7 ¢ and 4.
Compare bavaima, “ edificemus” with w¥® bhavéma, “ simus™;
sunau-s, ‘“of a son,” with its equivalent gwta sund-s. Where
these Gothic diphthongs aiand au have maintained themselves
unaltered in value, they then appear, in writing, as ¢ and 4,*
which must be considered as contractions of @ + i and a + u;
as in the Latin amémus, from amaimus (§. 5.); and as in
the almost solitary case of bés, the long o of which is the
result of a contraction of a + u, whose latter element appears
again before vowels in the independent shapc of v (bovis,
bovem), while the first element &, in its degenecration,
appears as § (§. 3.). Compare,

SANSKRIT. GOTHIC.  OLD HIGH GERMAN.
" charéma (eamus), Sfaraima, varémés.
WA charéta (eatis), faraith, varél.

waw tébhyas (his), thaim dém.

79. In like manner, in all subjunctives, and in the pro-
nominal declension in which the adjective bases in a take
part, an Old High German & corresponds to the Sanskrit
¥ ¢ and Gothic ai. The Middle High [G.Ed p.¢7.].
German has shortened this é, as standing in an unaccented
terminating syllable (varen, varet). Besides this, the Middle
High German has, in common with the Old High German,

If, however, the Gothic diphthongs in question were not pronounced
like their etymological equivalents ¥ é and WY 4, but, a8 Grimm con-
ceives, approximatoe to the Vriddhi-change (§. 26.) ¥ ai and X\ du: in
such case the High German ¢, 6, as opposed to the Gothic ai, au, are not
merely continuations of these Gothic diphthongs: but the pronunciation
assigned by the Sanskrit to the union of « with ¢ or u, must have been
first introduced into the Germanic, under certain conditions, in the eighth
century.
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[G. Ed. p.80.] EXAMPLES.*

SANSKRIT. GREEK. LATIN. GOTHIC. mG::L(l;ER".
urey pdda-s, mous, mod-ds, pes, pedis,  folus, vuoz.
N panchan, wéune, quingue, Jimf, vinf.

9@ piirna, xAéos, plenus, Sulls, vol.
ﬁl‘q pitri, waTip, pater, fadreint, vatar.
It upari, vnép, super, ufar, ubar.
xavvafis,  cannabis, « . handf.
wg bhawj, .. Srangere, brikan, préchan.
yn bhuj, .. Jrui, fructus, brdkdn, prdchon.
a1 bhrdtri . [frater, bréthar, pruoder.
g bhri, - Pépw, fero, baira,  piru.
¥ bhri, Sppis, .. .. prawa.
WS kapdla, m.n., kepaAs, caput, haubith, houpit.
‘A twam (nom.), T, .. thu, du.
% tam (acc.), ToV, is-tum, thana,  dén.
wqy_trayas (n.pl.), Tpeis, ' tres, threis,  dri.
WR antara, é'repog, alter, anthar, andar.
T danta-m (ace.), 68dv7-a, dentem, thuntu-s, zand.
N dwau (n. du), o, duo, tvai, zuéné.
zf|wt dakshind, 3ekia, dextra, taihsvd, zésawa.
T uda, Gdwp, unda, vald, wazar.
duhitri, Svyéamp, .. dauhtar, tohtar.
— ¥R duwdr, Sipa, Sores, daur, tor.
@ ®Y madhu, uébv, .. .« méto.
& W swan, xUwy, canis, hunths, hund.
':D qTW hridaya, kapdia, cor, hairtd, hérza.
., W akgha, - OkKos, oculus, augd, ouga.
-y asru, daxpv, lacrima, tagr m., zahar.
Y pasu, .o pecus, Sfaihu,  vihu.

* The Sanskrit words here stand, where the termination is not separated
from the base, or the case not indicated, in their crude or simple form
(theme) ; of the verb, we give only the bare root.

1+ “Parents.”



9]8009 Aa pazibiq



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



Digitized by GOOg[Q



94 CHARACTERS AND SOUNDS.

“ watch,” from wvak; sauh-t(i)s, “sickness,” from suk;
mah-t(i)s, “might,” from mag; ga-skaf-i(i)s, “creation,”
from skap; fragif-t(i)s,  betrothment,” from gib, softened
from gab; Old High German suht, maht, ki-skaft, * creature,”
kift, “ gift.” The dentals replace the aspirate th by the
sibilant (s), as is the case in Gothic before the pers. cha-
racter ¢ of the preterite, as th cannot be combined with ¢.
The formation of words, however, affords few examples of
this kind: under this head comes our mast, related to the
Gothic mats, “food,” and matyan, “ to eat.” In Gothic, the
s of bldstreis, “ worshipper,“'springs from the t of bldtan,
“to worship”: beist, “leaven,” comes probably from beit
(beitan, “to bite,” Grimm, ii. p. 208). The Zend accords,
in this respect, with the Germanic®, but still more with
the Greek, in that it converts its ¢ sounds into ®» §, not
only before @ ¢, but also before ¢ m; for instance, aspss
irista, “dead,” from the root Gus’s irith; aE0Ns basta,
‘“ bound,” from Al bandh, with the nasal excluded ; as
in Modern Persian a3 bastah, from Q& band; agamprs
aéma, “ wood,” from g idhma.

103. It is a violation of one of the most natural laws of
sound, that, in Gothic, the medial g does not universally
pass into k or h (=ch), before the personal character ¢ of

[G. Ed. p.103.] the pret., but generally is retained ; and
we find, for instance, dg-t, “thou fearest,” mag-f, ‘‘ thou
canst}”; and yet, before other inflections formed with ¢,
the g undergoes an euphonic transition into h, as for in-
stance, dh-ta, “I feared,” mah-ts, “might.”

104. When in Sanskrit, according to §. 98., the aspiration
of a medial undergoes a nccessary suppression, it falls back,
under certain conditions and according to special laws,
upon the initial consonant of the root, yet only upon a
medial, or throws itself onward on the initial consonant of

# Cf. the Sclavonic and Lithuanian, §. 457.
1 No other roots in g in this person are to be found in Ulfilas.
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OF THE ROOTS.

[G. Ed. p.105.]  105. There are in Sanskrit, and the lan-
guages which are akin to it, two classes of roots: from the
one, which is by far the more numerous, spring verbs, and
nouns (substantives and adjectives) which stand in fraternal
connection with the verbs, not in the relation of descent from
them, not begotten by them, but sprung from the same
shoot with them. We term them, nevertheless, for the
sake of distinction, and according to prevailing custom,
Verbal Roots; and the verb, too, stands in close formal
connection with them, because from many roots each per-
son of the present is formed by simply adding the requi-
site personal termination. From the second class spring
pronouns, all original prepositions, conjunctions, and par-
ticles: we name them Pronominal Roots, because they all
express a pronominal idea, which, in the prepositions, con-
junctions, and particles, lies more or less concealed. No
simple pronouns can be carried back, either according to
their meaning or their form, to any thing more general, but
their declension-theme (or inflective base) is at the same
time their root. The Indian Grammarians, however, derive
all words, the pronouns included, from verbal roots, although
the majority of pronominal bases, even in a formal respect,
are opposed to such a derivation, because they, for the most
part, end with a: one, indeed, consists simply of . Among

[G. Ed. p.108.] the verbal roots, however, there is not a
single one in @, although long g, and all other vowels, &t
du excepted, occur among the final letters of the verbal
roots. Accidental external identity takes place between the
verbal and pronominal roots; e.g. ¥ i signifies, as a verbal
root, “to go,” as a pronominal root, “he,” “this.”

106. The verbal roots, like those of the pronouns, are
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OF THE ROOTS. 105

which I would raise to the first, the cognate of the Sanskrit
first and sixth class, since we regard the addition i as a
weakening of the old a (§.8.); and e. g. legimus has the same
relation to Aéy-o-pev, that the genitive ped-is has to 7o3-d¢
where the Sanskrit has likewise a (wq [G.Ed.p.115.]

pad-as). In leg-u-nt, from leg-a-nti, the old @, through the
inflaence of the liquid, has become u (Comp.§.66.). In
German, all the primitive (strong) verbs, with the exception
of some remains of the fourth class (No.2.), stand in clear
connection with the Sanskrit first class, which is here, for the
first time, laid down in its full extent.* The & a which
is added to the root has, in Gothict, before some personal
terminations, remained unchanged; before others, according
to §. 67., and as in Latin, been weakened to i; so, hait-a, “I
am called,” hait-i-s, hait-i-th, 2d pers. du. huit-a-ts; pl. hait-
a-m, hait-i-th, hait-a-nd. The radical vowels i and u keep the
Guna addition, as in Sanskrit, only that the a which gives
the Guna is here weakened to i (§. 27.), which, with a radical
i, is aggregated into a long i (written ei, §.70.): hence keina
(=kina, from kiina), “I germinate,” from KIN; biuga,
“I bend,” from BUG, Sanskrit m bhuj, whence wa bhugna,
“bent.”  The diphthongs ai, au, as in Sanskrit % and wt
(8. 2.), are incapable of any Guna ; as are ¢ (=1an, §. 69.) and
a. The Sanskrit radical vowel ® a has, however, in Gothic,
experienced a threefold destiny. It has either remained
unaltered in the special tenses, and is lengthened in the
preterite, except in reduplicate roots (i.e. to 4, see §. 69.)—

* T have already, in my Review of Grimm’s Grammar, cxpressed the
conjecture that the a of forms like kaita, haitam, haitaima, &c. does not
belong to the personal termination, but is identical with the W& a of the
Sanskrit 1st and 6th classes; but I was not then clear regarding the Guna
in the present in all roots with vowels capable of Guna. (See Ann. Reg.
for Crit. of Litt., Book I1I. pp. 282 and 259.)

t We make frequent mention of the Gothic alone as the true starting-
point and light of German Grammar. The application to the 1ligh Ger-
man will hereafter present itsclf.
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Sanskrit it comprehends about twenty roots; e.g. Tzifw
daddmi, didwu, Lithuanian dudu; ¥Twifa dadhdmi, Tinu
(8 16.); wwfs jajanmi, “ I beget,” comp. yiyv-o-uar. The
seventh class, of about twenty-four roots, introduces, in the
special tenses, a nasal into the root,which is extended before the
light personal terminations to the syllable na; e.g. fwafw
bhinadmi, “I cleave,” fixswq bhindmas, “we cleave,” The
Latin has kept the weaker form of this nasalization, but has
further added to the root the affix of the first class (p. 114 G.
Ed.); hence findo, find-i-mus. From the Greek come to be here
considered roots, like MA®, AAB, OIT, in which the inserted
nasal has been repeated further on in the word, with the pre-
fixed a, and, like the Latin find-i-mus, is connected with the
affix of the first class; thus, pavf-dv-o-uev, AauB-dv-o-uev,
Ouyy-av-o-pev. .

(4.) The fifth class, of about thirty roots, has nu; and the
eighth, with ten roots, which, excepting ¥ kri, * to make,”
all terminate in | n or q , has u for its characteristic addi-
‘tion: the u, however, of these two classes is lengthened
before the light terminations by Guna, which’ in the corre-
sponding Greek appended syllables, vv and v, is supplied by
lengthening the v; thus, e.g. deikvipu, Seikvijuev, as in Sanskrit
wTRIfR dp-nd-mi, *“ ad-ip-is-cor,” wTgWR_4p-nu-mas, * adipisci-
mur.” An example of the eighth class is #R tan, “to extend,”
whence 7R tan-0-mi=rdv-v-wu, WA tan-u-mas==Tdv--pes.
With the ¥ u, v, of the eighth class, is probably connected

[G. Ed. p.119.] the v in some Gothic strong verbs, where,
however, it adheres so firmly to the root, that, in a German
point of view, it must be ‘regarded as a radical. Hence it is
not dropped in the preterite, and receives, in the special
tenses, like all strong verbs, the affix of the Sanskrit first
class; e, g. saihva,» ““I see,” sahv, « I saw.”

(5.) The ninth class adds a7 nd to the root, which syl-
lable, before heavy terminations, instead of being shortened

* I now consider the v of suihva and similar verhs as purely euphonic,
cf. §. «6. and Latin forms like cogno, linquo, stinguo.
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OF THE ROOTS. 115

for scriru, screi for screir), like the Greek xA-cw, kéxAy-xa, &ec.
The Latin clamo, however, has the same relation to -y $riv
that mare has to wift vdri, “water” (§. 63.), and Jpeu to
dray, from ¥dru, “to run.” v hw’, “to extol,” “to
glorify™ (»(o;p»\" huniila, “ he celebrated,” V. 8. p. 39.), is
probably the root of the Greek Uuvos (Uu(e)vos), which I do
not like to regard as an irregular derivative from ‘dw.
gpﬂl' % o purify,” PUrus. This root is the verbal
parent of the wind and fire, which are both represented
as pure. WA pavana (with Guna and ana  [G. Ed. p.125.]
as suffix) is *“ the wind,” and the corresponding Gothic FONA
(neut. nom. ace. fdn, see §. 116.) is * fire,” which in Sanskrit
is called g% pdv-a-ke, with Vriddhi and cke as suffix.
The relation of FON A to WA pavana resembles that of the
Latin mdlo from mavolo; the loss of the syllable ¥ va
is replaced by the lengthening of the a (§. 69.). The Greek
avp and Old High German VIURA (nom. acc. viur), the
latter with weakened Guna (§.27.), and ra as suffix, both
fall to the root, lu:ﬁ'. 12 bri, “to speak,” Zend ;79 mri
(e-g. 9%:»76 mrad-m, “I spoke,” V. 8. p. 123.); the Greck
Pé(F)w rests on the Guna form weifk brav-i-mi, and has,
as often happens, lost the former of two initial consonants
(cf. also péw, pevw, and ruo, with g sru, “to flow™). The
Old High German SPRAH, or SPRAHH (sprihhu, “I
speak,” sprah, “I spoke™) appears to have proceeded from
wY brav, by hardening the g v (see §. 19.), and prefixing an
s akin to the p. ¥ bhi, “to be,” Zend »s b, Lithuan. BU
(future bétsu, “I will be™), Latin FU, Greek @Y. Pro-
bably, also, BY, in mpéo-Bv-s, mpesBirns, &c., is only
another form of this root (cf. §. 18.); so that mpés would
have to be regarded as a preposition from mpé (W pra,)
essentially distinguished only by a euphonic = (cf. §. 96.).
Moreover, the base mpécBv has a striking resemblance to
wy prabhu (excelsus, augustus), literally, “being before.”
In Old High German pim or bim corresponds to the
13
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indced, so that the 3 _bh appears before vowels as » v, but
before © ¢ as o p. Thus we read in the Vend. 8. p. 155 :
sgpogkew Gl byo g Rosby 0 o Gravspn
MG JPHX W vy PEIDIINIEEM ashdum ;  yézi ndit
uzvarézydt yo narém dgéréptem dgeurvayéitd, kd hé asti chithap
“Pure! si non dimittit, qui hominem captum capit (i. e. tenet),
quenam ei est pena”?® In the European sister languages
I believe I recognise this root in three forms: the Gothic
GRIP has been already mentioned (p. 116 G. Ed.), likewise
prehendo (§. 92. note): by changing the medials into their te-
nues, KAEII also seems to belong to this class, Gothic HLIF,
“to steal,” hliftus, “thief.” Finally, also, in Greek, +ypimog,
ypigos, “the net”’ stands quite isolated, and appears to
me to be related to the Indian W3 grabh, by changing
the a into i. ‘wf ds, “to sit,” Greek ‘HZ a remnant of
the second class, terminating in a consonant to be supplied
at §.109% s.; 7jo-ra: answers exactly to wT& ds-#4 (middle
voice), and hence jjua: stands for fjouar, as eiul for éoui (San-
skrit asmi). ' bhrdj, “to shine,” Zend 5’578-‘ béréz (§. 58).
ort ¢¢/us baréz, whence the part. pres. (0,@»\5575_: bérézant,
nom. m. &“575_5 bérézans, “ splendens,” “ allus,” very fre-
quently occurs. This Zend form prepares the way for the Old
High German root PERAH, whence PERAH-TA}, nom.
perah-t, “fulgidus.” To this root belongs, also, our Pracht. The
Greek language gives ®AET (§. 20.) a cognate root, and thus

[G. Ed.p.128.] points to a Sanskrit short a for the long
one. The cognate root in Latin is FLAG, flagro. fex’
chhid, “to cleave,” SCID, scind-i-mus=chhindmas (§. 14.):
3XIZ, perhaps also =KIA, oxidvqu, &c. belong to this
place; the form is more genuine, and the ideas, too, of

* Angquetil translates, ““ Si celui qui a commis U Aguerefté ne reconnoit
pas sa faute quelle sera sa punition.”

1 Cf. p. 1281. Note *

1 The & (in the sense of ck) corrcsponding to the j, y, accords with
§. 87., hut is moreover favoured by the following /.
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selves through thousands of years in an unaltered form;
I say, we may remark this from the perfect accordance
which exists between various individuals of the Sanskrit
family of languages, although these languages have been
removed, as it were, from each other's eyes since time
immemorial, and every sister dialect has, since that removal,
been left to its own fate and experience.

111. There are also pure radical words, i.e. those of which
the theme, without suffix of derivation or personality, repre-

G. Ed. p.181.] sents the naked root, which are then united
in declension with the syllables which denote the relations of
case. Except at the end of compounds, such radical words
are, in Sanskrit, few in number, and are all feminine ab-
stracts; as, Wt bhi, “fear,” gy yudh, “contest,” ¥y mud,
“joy.” In Greek and Latin the pure root is the most rare
form of the word ; but it does not always appear as an abstract
substantive. As, for instance, e.g. ¢pAoy (¢pAdk-s), én (om-5).
w¢ (vin-), leg (lec-s), pac (pac-s), duc (duc-s), pel-lic (pel-lec-s).
In German, commencing even with the Gothic, no pure
radical words exist, although, by reason of the abbrevia-
tion of the base of the word in the singular, many words
have assumed that appearance; for from the abbreviation
of these verbal bases, which has been constantly extending
during the lapse of time, it is precisely the most modern
dialects which appear to exhibit the greatest number of
naked roots as nouns, (cf.§.116.) Naked roots seem most
generally used at the end of compounds, on account of the
clogging of the preceding part of the word. = According to
this principle, in Sanskrit, every root can, in this position,
designate the agent by itself ; as, e.g. WAfag dharma-vid,
“duty-knowing.” In Latin, the use of these compounds
is as frequent as in Sanskrit, only that, according to §. 6.,
a radical a is weakened to i or e; thus, carnific (fec-s),
tubi-cin (cen). An example in Greek is yepw (for -wiw
from wm-7w). Sanskrit roots which end with short vowels,
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as f&ji, “ to conquer,” are, in compounds of this kind,
supported by the addition of a ¢, which so much the more
appears to be a simple phonetic affix without signification,
that these weakly-constructed roots appear to support them-
selves on an auxiliary ¢ before the gerundial suffix ya also.
Thus, e. g. @fwA svargait, “ conquering the heaven,” fafwa
vi-jit-ya, “ by conquering.” InLatinIfind [G. Ed.p.182.]
interesting analogies to these formations in IT and STIT,
from the roots I and ST4, the latter weakened to ST/ ac-
cording to §.6. Thus, com-it (com-es), “ goer with™; equ-it
(equ-es), “goer on horseback”; al-it (al-es), “goer with
wings™; super-stit (-stes), “standing by.” The German has
in this way supported throughout with a ¢ several roots ter-
minating with a vowel, and hence given to this letter the
character of radicalism, as above mentioned (p. 123 G. Ed.)
in MAT, from &/t md, “ to measure.”
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skrit, or most perfect family of languages. According to
its original intention this gender had to represent inani-
mate nature, but it has not everywhere confined itself to
these old limits: the language imparts life to what is
inanimate, and, on the other hand, (according to the view
then taken,) impairs the personality of what is by nature
animate. The feminine in Sanskrit, both in the base and
in the case-terminations, loves a luxurious fullness of
form; and where it is distinguished from the other
genders in the base or in the termination, it marks this
distinction by broader, and more sonant vowels. The
neuter, on the other hand, prefers the greatest conciseness,
but distinguishes itself from the masculine, not in the base,
but only, in the most conspicuous cases, in the nominative
and its perfect counterpart the accusative; in the vocative
also, when this.is the same as the nominative.

114. Number, in Sanskrit and its sister languages, is
distinguished, not by a particular affix denoting the number,
but by the selection or modification of the case-syllable,
so that, with the case-suffix, the number is at once known;
e. g. bhyam, bhydm, and bhyas are cognate syllables, and,
among other relations, express that of the dative; the first
in the singular (only in the pronoun of the 2d person, ™t
tubhyam, “ to thee "), the second in the dual, the third in the
plural. The dual, like the neuter, in course of time is the first
to be lost with the weakening of the vitality [G. Ed. p.136.]
of the view taken by the senses, or is more and more straitened
in its use, and then replaced by the abstract plural expressive
of infinite number. The Sanskrit possesses the dual most
fully, both in the noun and in the verb, and employs it every-
where where its use could be expected. In the Zend, which
otherwise approximates so closely to the Sanskrit, it is
found very rarely in the verb, more frequently in the
noun. The Pali has only as much left of it as the Latin,
viz. a remnant of it in two words, which signify “two”
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and “both”; in the Prékrit it is entirely wanting. Of
the German languages, only the eldest dialect, the Gothic,
possesses it, but merely in the verb; while, on the con-
trary, in the Hebrew (speaking here of the Semitic
languages) it is retained only in the noun, in disadvan-
tageous contrast with the Arabic, which, in many other
respects also, is a more perfect language, and which main-
tains the dual in equal fulness in the verb also; while in
the Syriac it has been almost entirely lost in the noun as
well as in the verb,*

115. The case-terminations express the reciprocal rela-
tions of nouns, i.e. the relations of the persons spoken of, to
one another, which principally and originally referred only
to space, but from space were extended also to time and
cause. According to their origin,.they are, at least for the
most part, pronouns, as will be more clearly developed
hereafter. Whence could the exponents of the relations
of space, which have grown up with the primary words
into a whole, have better been taken, than from those
words which express personality, with their inherent secon-
dary idea of room, of that which is nearer or more distant,
of that which is on this or that side? |G. Ed. p.137.]
As also in verbs the personal terminations, i.e. the pronominal
suffixes—although, in the course of time, they are no longer
recognised and felt to be that which, by their demonstrable
origin, they imply and are—are replaced, or, if we may
use the expression, commented on by the isolated pronouns
prefixed to the verb; so, in the more sunken, insensible
state of the language, the spiritually dead case-terminations
are, in their signification of space, replaced, supported, or ex-

* Regarding the character, the natural foundation, and the finer gra-
dations in the use of the dual, and its diffusion into the different provinces
of language, we possess a talented inquiry, by W. von Humboldt, in the
Transactions of the Academy for the year 1827 ; and some which have been
published by Diimmler.
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STRONG CASES, WEAK CASES.
Plural: Nom. Voc. . . agar® tudantas e e e
Ace. .. . FEE tudatas.
Instr. e e e mll tudadbhis.
Dat. Abl. .+« « . . yew" tudadbhyas.
Gen. -+« « « . WM tudatdm.
Loc. e o v v . TEWtudatsu.

130. Where three formations of the primary form per-
vade the declension of a word or a suffix, the weakest form
of the theme there occurs in those weak cases whose termina-
tions begin with a vowel, the middle form before those case-
suffixes which commence with a consonant. This rule makes
a division of the cases into strong, weaker or middle, and
weakest, desirable. (See Gramm. Crit. r. 185.)

131. In suffixes used in the formation of words, which in
Sanskrit separate into different forms, the Zend usually carries
the strong form through all the cases; for instance, the part.
pres. retains the nasal in most of the cases, which in Sanskrit

[G. Ed. p. 165.] proceed from the weakened theme. Words,
however, are not wanting which follow the theory of the
Sanskrit gradations of form. Thus, the Sanskrit base
Wq swan, “hound,” which in the weakest cases is con-
tracted to yq sun, appears in Zend likewise in a double
form, and presents the weak genitive $in-6 over against
the strong nominative and accusative $pd, dpdn-ém, San-
skrit W swd, wWraR_sfwdnam (§. 50.). The base ap, “water,”
which, in Sanskrit, in the strong cases has a long 4, but
is not used in the singular, forms in the Zend the strong
sing. nom. ™ dfs (8. 40.), accus. Ggdms dpém; on the
other hand, ap-4, “ of the water,” ap-at, “from the water,” &c.*

* This word occurs in the Codex of the V. S., edited by Burnouf, very
frequently, and mostly with that quantity of the initial @ which is
required by the theory; so that where that is not the case it can only
be imputed to an error in writing. .
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approximate most nearly to it, as Pali and Prakrit, through
which, to avoid a hiatus, and to maintain pure the vowels
of the base and of the termination, a euphonic n is introduced.
This euphonic expedient cannot, in the extent in which it
exists in Sanskrit, belong to the original state of the lan-
guage; otherwise it would not be almost entirely lost in the
cognate European dialects, and even in the Zend. We there-
fore regard it as a peculiarity of the dialect, which, after the
period of the division of languages, became the prevailing
one in India, and has raised itself to be the universal written
language in that country. It is necessary here to remark,
that the Véda language did not use the euphonicn so univer-
sally as the common Sanskrit; and together with wavy
énd, T ind, ST und, occur also wql ayd, T iyd, IAT uyd.
The euphonic n is most frequently employed by the neuter

[G. Ed. p.157.] gender, less so by the masculine, and most
rarely by the feminine: the latter limits its use to the plural
genitive termination W@ dm, in which place it is intro-
duced by the Zend also, :;lthough not as indispensably re-
quisite. And it is remarkable, that precisely in this ‘place
in Old High German, and other Old German dialects, an n
has been retained before the case-suffix; thus in Old High -
German, ahé-n-6, “ aquarum,” from the feminine theme AHO
(nom. aha). Besides the use of the euphonic n, there is fur-
ther to be remarked, in Sanskrit and Zend, the attachment of
Guna to the vowels of the base (§.26.) in certain cases, to
which also the Gothic presents analogies.

SINGULAR.
NOMINATIVE.

134. Bases, of the masculine and feminine genders, end-
ing with a vowel have, in the Sanskrit family of languages,
(under the limitation of §. 137.) s as nominative-suffix, which
in Zend, after an a preceding it, always melts into u, and is
then contracted with the a to é (§. 2.), while this in Sanskrit
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2037y kérfs, “ body™; ws$r’s druc-s (froba the base druj),
“a demon." The Latin and Greek, where the final conso-
nant of the base will not combine with the s of the nomi-
native, prefer abandoning a ];ortion of the base, as ydpes for
x&per-s, comes for comit-s (cf.§ 6.). The Latin, Zolic, and
Lithuanian agree remarkably with the Zend in this point,
[G. Ed.p.161.] that nf, in combination with s, gives the
form ns; thus amans, T0évs, Lith. sukans (§. 10.), corre-
spond to the Zend .»n»)&»».uﬂ.» srdvayans, “the speaking™
(man). .
139. A final n after a short vowel is, in Sanskrit, n
favourite combination of sound, although one not prohibited.
It is expelled from the theme in the first member of a
compound, e.g. TWYR rdja-pulra, “king's son,” for
rajan-pulra; and it is rejected in the nominative also, and
a preceding short vowel is lengthened in masculines;
e.g. Tt rdj4, “king,” from TWH rdjan, m.; WM ndma,
*“name,” from AR ndman, n. ; €At dhani, m., ¥fq dhani, .,
from ¥fq®q dhanin, “rich.” The Zend in this agrees exactly
with the Sanskrit; but from the dislike to a long a at the
end, which has been before mentioned, omits the length-

" ening of the vowel ; e.g. s»axpas ashava, “the pure™ (man),

from pa»asxpyrs ashavan, m.; sgRpsy chashma, “ eye,” from
uGrpng chashman, n.  The Latin follows the Sanskrit in
the suppression of the n in the nominative, in the mas-
culine, and feminine, but not in the neuter: sermo,
sermon-is, actio, action-is; but nomen, not nome or nomo.
The root can at the end of compounds, refrains from
rejecting the n, probably in order not to weaken still more
this weak radical syllable; thus tubi-cen, fidi-cen, os-cen (see
§.6.). Lien is an abbreviation of lieni-s ; hence the reten-
tion of the n is not surprising. Peclen stands rather
isolated. In Sanskrit the naked roots also follow the prin-
ciple of the rejection of n; ¥R “slaying,” * smiting,”
nom. ¥ hd, is, however, the only root in n which I have
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met with so used. W {wan * hound,” nom. w sud, which,
in the weakest cases, contracts its theme to m sun,
is of obscure origin. The Latin has extended the base
WA swan, in the nominative, by an unorganic addition,
to cani; so TAR yuvan, “young,” has become juveni
(cf. §.126.). As regards the opposition [G. Ed.p.162.]

between o and i, by which, in several words—as homo, homin-
-is, arundo, arundin-is—the nominative is distinguished from
the oblique cases, this 0 appears to me a stronger vowel,*
which compensates for the loss of the n, and therefore is
substituted for the weaker i; according to the same prin-
ciple by which, in Sanskrit, the nom. €@t dhani,t comes
from ﬂﬁﬁ[ dhanin; and, in Lithuanian, bases in en and un
give, in the nominative, & (=uo) for e or u. Thus,
from the bases 4 KMEN, “stone,” SZUN, “hound,” come the
nominatives akmii, szit; as in Sanskrit, from the primary

forms of the same signification, W@« aéman, W Swan,
have arisen ®wgt asmd and & Swd. It does not follow that
homin-is has come from homon-is,} because the old language
had hemo, hemonis, for homo. hominis; but mon and min are
cognate suffixes, signifying the same, and were originally
one, and therefore may be simultaneously affixed to one and
the same word.

140. The German language also rejects a final n of the
base in the nominative and in the neuter, in the accu-

* Although its quantity in the actual condition of the language is arbi-
trary, still it appears to have been originally long, and to imply a similar
contrast to the Greek nv, ev-os; ov, ov-os. For the rest it has been
already remarked, that between Bhort vowels also exists a difference of
gravity (§. 6.).

+ In bases in WA an the lengthening extends to all the strong cases,
with the exception of the vocat. sing.; thus, not merely Tr&y rdjd, “rex,”
but also TR rajdn-am, “regem;” TATAR rdjdnas, “ reges.”

1 I now prefer taking the i of homin-is, &c., as the weakening of the o
of homo. The relation resembles that of Gothic forms like akmin-is,
ahmin, to the nom and acc. ahma,ahman, which preserve the originnal vowel.
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[G. Ed. p.165;] e.g. MANAGEIN, “crowd, nom. managei,
from the adjective base M 4 NA G A (nominative masc. manag-s,
neut. managa-ta); MIKILEIN, nom. mikilei, “ greatness,”
from MIKILA (mikil-s, mikila-ta), “great.” As to feminine
bases in dn, they have arisen from feminine bases in 4;
and I have already observed that feminine adjective bases
in én—as BLINDON, nom. blindd, gen. blindén-s—must be
derived, not from their masculine bases in an, but from the
primitive feminine bases in 4 (Rom. @, Grimm’s strong adjec-
tives). Substantive bases with the genitive feminine in én pre-
suppose older ones in d; and correspond, where comparison
is made with old languages connected in their bases, to
Sanskrit feminines in ¢, Greek in a, », Latin in a; and in
these old languages never lead to bases with a final n.
Thus, 7UGGON (pronounced tungdn), nom. tuggd, answers
to the Latin lingus, and to the Sanskrit fwgn jikwd,
(= dschihwd, see §.11.); and DAURON, nom. daurd, to the
Greek 6Ypa; VIDOVON, nom. viddid, “ widow,” to the San-
skrit fqwat vidhavd, “the without man™ (from the prep.
fg vi and & dhava, “ man”), and the Latin vidua. It is
true that, in MITATHYON, “ measure,” nom. mitathyd, the
suffix thydn completely answers to the Latin tion, ;.g. in
ACTION ; but here in Latin, too, the on is a later addition,
as is evinced_from the connection of ti-on with the Sanskrit
suffix fw ti, of the same import, and Greek ai-¢ (old i),
Gotbic #i, thi, di (see §.91.). And in Gothic, together with
the base MITATHYON exists one signifying the same, M1I-
TATHI, nom. mitaths. In RATHYON, nom. rathyé, “ac-
count,” a relationship with RATION, at least in reépect of
the suffix, is only a seeming one; for in Gothic the word is

[G. Ed. p.166.] to be divided thus, rath-ydn : the th belongs,
in the Gothic soil, to the root, whence the strong part. rath-
an(a)-s has been preserved. The suffix y6n, of RATHYON
therefore corresponds to the Sanskrit yd.; e.g. in fawt vid-yd,
“knowledge.” Of the same origin is GA4- RIU’N-Y ON, nom.
garun.yﬁ, “ inundation.”
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German the phenomenon is worthy of notice, that many
original n bases of the masculine gender, through a con-
fusion in the use of language, are, in the singular, treated
as if they originally terminated in na; i.e. as if they be-
longed to Grimm’s first strong declension. Hence the n
makes its appearance in the nominative, and the genitive
regains the sign s, which, indeed, in Gothic, is not want-
ing in the n bases, but in High German was withdrawn
from them more than a thousand years since. Thus,
Brunnen, Brunnens, is used instead of the Old High Ger-
man prunno, prunnin, and the Gothic brunna, brunnin-s.
In some words, together with the restored n there occurs in
" the nominative, also, the ancient form with n suppressed, as
Backe or Backen, Same or Samen; but the genitive has in
these words also introduced the s of the strong declension.
Among neuters the word Herz deserves consideration.
The base is, in Old High German, HERZAN, in Middle
High German HERZEN; the nominatives are, herza,
herze; the New German suppresses, together with the
n of Herzen, the vowel also, as is done by many mas-
culine n bases; as, e.g. Biir for Biire. As this is not a
transition into the strong declension, but rather a greater
weakening of the weak nominative, the form Herzens,
therefore, in the genitive, for an uninflected Herzen, is sur-
[G. Ed.p.168.] prising. With this assumed or newly-re-
stored inflection s would be to be compared, in Greek, the
nominative ¢, as of deApi-¢, uéAa-s; and with the n of Brun-
nen for Brunne, the v of daiuwy, Tépnv; in case, as is ren-
dered probable by the cognate languages, these old forms
have been obtained from still older, as deA ¢/, uéAa, daiuw, Tépn,
by an unorganic retrogade step into the stronger declension.*

# That, in Greek, the renunciation of a v of the base is not entirely
unknown may be here shewn by an interesting example. Several
cardinal numbers in Sanskrit conclude their base with qn; viz.

panchan,
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of the preceding a of the noun agent, in the same places
as in the Sanrkrit, with the exception of the nominative sin-
gular, where the long a, as always when final, is shortened ;
e.g. vpsxd paita, “father,” g ddta, “giver,” “Creator ;"
acc. Gghupsnd paitar-ém, GeAwpay ddtdr-ém. In Lithua-
nian there are some interesting remains, but only of femi-
nine bases in er, which drop this letter in the nomina-
tive, but in most of the oblique cases extend the old
er base by the later addition of an i. Thus moté, “wife,”
dukté * daughter,” answer to the abovementioned =Tt
mdtd, gﬁm duhitd; and, in the plural, moter-és, dukter-és, to
wrwc® mdtar-as, EFEaT® duhitar-as. In the genitive singu-
lar I regard the form moter-s, dukter-s, as the elder and
more genuine, and moteriés, dukteriés, as corruptions be-
longing to the i bases. In the genitive plural the base
has kept clear of this uporganic i; hence, moler-it, dukter-4,
not moteri-#t, dukteri-d. Besides the words just mentioned,
the base SESSER, “sister,” belongs to this place: it
answers to the Sanskrit @AY swasar, nom. WA swasd; but
distinguishes itself in the nominative from mote and dukte,
in that the ¢, after the analogy of bases in en, passes into &,
thus sessi.

[G. Ed. p.170.] 145. The German languages agree in their
r bases (to which but a few words belong denoting affinity)
with the Greek and Latin in this point, that, contrary to the
analogy just described, they retain the r in the mominative.
As marnp, wyrip, Buydrnp, Saijp (Sanskrit, FaT dévar, Y dévri,
nom. 3at dédvd), frater, soror ; so in Gothic, brdthar, svistar,
dauhtar ; in Old High German, vatar, pruodar, suéstar, tohtar.
It is a question whether this r in the nominative is a rem-
nant of the original language, or, after being anciently
suppressed, whether it has not again made its way in the
actual condition of the language from the oblique cases
into the nominative. Ithink the latter more probable;
for the Sanskrit, Zend, and Lithuanian are three witnesses
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for the antiquity of the suppression of the r; and the
Greek words like marijp, urmp, cwrip, pirwp, exhibit some-
thing peculiar and surprising in the consonantal declension,
in that p and ¢ not combining, they have not rather pre-
ferred giving up the base-consonant than the case-sign (as
mais, movs, &ec.). It would appear that the form 7x¢ is of
later origin, for this reason, that the p having given place
to the nominative ¢, the form 75-c, whence myp-os¢ should
come, was, by an error of language, made to correspond to
the #-¢ of the first declension. The want of a cognate
form in Latin, as in Zend and Sanskrit, as also the, in
other respects, cognate form and similarity of meaning
with A tdr, t5-r, Tnp and Twp, speak at least plainly enough
for the spuriousness and comparative youth of the nouns of
agency in 7.

146. Masculine and femlmne primary forms in &g as
in Sanskrit lengthen the a in the nominative smgular.
They are, for the most part, compounded, and contain, as
the last member, a neuter substantive in &g as, as gA7Tg
durmanas, * evil-minded,” from T® dus  [G.Ed p.171.]
(before sonant letters—$. 25.—¥x dur) and #w® manas,
“ mind,” whence the nom. masc. and fem. { durmands,
neut. F¥A® durmanas. A remarkable agreement is here
shewn by the Greek, in dvopevys, 6, 5 opposed to 7o dvouevés.
The q s of gi'-ml\ durmands, however, belongs, though
unrecognised, to the base; and the nominative character is
wanting, according to §. 94. In Greek, on the other hand,
the ¢ of duopevis has the appearance of an inflexion, because
the genitive, &c.,is not dvouevéa-os, like the Sanskrit ghwag
durmanas-as, but Svouevéos. If, however, what was said at
§. 128 is admitted, that the ¢ of uévog belongs to the base, and
péveog is abbreviated from péves-og, then in the compound
dvouevis also, and all similar adjectives, a = belonging to
the base must be recognised, and the form dvouevéoos
must lie at the bottom of the genitive dvouevéos. In the
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to AKMEN, sessii to SESSER : in the oblique cases, also,

" the s of the base again re-appears, but receives, as in the

er and en bases, an unorganic increase: thus the genitive
is menesio, whence MENESI A 1s the theme ; as wilko, “lupi,”
from WILKA, nom. wilka-s.

148. In neuters, throughout the whole Sanskrit family of
languages the nominative is identical with the accusative,
which subject is treated of at §.152. &c. We here give a
general view of the nominative formation, and select for the
several terminations and gender of the primary forms, both
for these cases and for all others which suit our purpose, the
following examples: Sanskrit g% vrika, m. “ wolf;” % ka,
“who?” ¥ ddna, n. “gift;” @ ta, n. “this;” fwamy jihwd,
f.“tongue;” w1 kd, “ which " afwpati, m. “lord,” “husband;"
wifn priti,f. “love;" wiftwdri, n. “ water;” wfawmt bhavishyanti,
“who is about to be;” g séinu, m. “son;” [G. Ed. p. 173.]
wq tanu, f. “body;” WY madhu, n. “honey,” “ wine;" ¥y
vadhi, f. ¢ wife;” Mg, m. f. “bullock,” *“‘cow;"” H ndy, f.
“ship.” Of the consonantal declension we select only such
final consonants as occur most frequently, whether in single
words or in entire classes of words: ¥re vdch, f. “ speech™s;
W bharant, in the weakened form, ¥T®_bharat (8. 129.) m.
n. “bearing,” “receiving,” from 3T bhar (3 bhri) cl. L ;
WIWA_dtman, m. “soul;” WA ndman, n. “name ;" L 101
bhrdtar, m. “brother ;" gFurt\ dubhitar, f. “daughter;” T
ddtar, m. “ giver;” ¥WW vachas, n. “ speech,” Greek, 'ENEZ,
&nos (§8. 14. 128.), for FEIES, Femos. Zend, x9/web vérhka,
m. “wolf;” 9 ka, m. “ who ?" xpag ddta, n. datum; s
ta, n. “this;” awngsey hized, £ “tongue;” vy kd, * which?™

* Masculines and feminines in the consonantal declension agree in all
cases: hence an example of one of the two genders is sufficient. The
only exception is the accusative plural of words denoting relationship in
w{ ar (W, §. 114.), which form this case from the abbreviated theme in
wri :

M
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o329 paiti, m. (§.41.) “ Lord;" ;p;ﬂ.\u dfrili, £ “bless-
ing ;" sl vairi, n. “ water;” SONISAIIED 2 bitshyaintf,
“who will be;” >»x:0 pasu, m. “tame animal ;" >y tanu,
f. “body;" >ex¢ madhu, n. “wine;” &Q g6, m. f. “bullock,”

[G. Ed. p.174.] “cow ™ euu(p vdch, f. “speech,” “voice "% ;
\v,gm&u barant, or @,gngm barént, weakened form as’as
barat, m. n. “ bearing;” JA62x asman, m. “heaven;’ JRGansy
ndman (also J69Yy nanman), n. “name;" ek brdtar,

*# It has been remarked at §.123 of the cognate nom. gusg 2do,
“earth,” accus. 9’6\:5 zanm, that I have only met with these two cases.
The very common form g¢ ¢ 2#m, which is found only in the other
oblique cases, is nevertheless represented by Burnouf, in a very interesting
article in the Journal des Savans (Aug. 1832), which I only met with
after that page had been printed, as belonging to the same theme.
I agree with him on this point at present, so much the rather as I believe
I can account for the relationship of mGgg semé, « terree,” (dat.) ¢ £¢
eémi, “in terra,” &c. to the Sanskrit 71§ garé, n1fg gavi. 1 donot doubt,
that is to say, that, in accordance with what has been remarked at §. 63.
and p.114,the Zend ¢ m is to be regarded as nothing else than the
hardening of the original ». The Indian 7} g, before vowel terminations
gav, would consequently have made itself almost unintelligible in the
meaning “earth,” in Zend, by a double alteration ; first by the transition
of g to z, in which j must be assumed as the middle step—in which
e.g. gay jam, “to go,” from TR _gam, has remained ; secondly, by the
hardening of the v to m.  Advert, also, to the Greek 3y, for yy, in dnpirp ;
gince 8 and $% from W j (=dsch), have so divided themselves in the
sound whence they have sprung, that the Greek has retained the 7-sound,
the Zend the sibilant.

+ I cannot quote the nominative of this word; but it can only be
.nudmb vdc-s, as palatals before . s change into ¢S ¢; and thus, from
I 23 druj, “an evil demon,” occurs very frequently the nom. ML’}
druc-s. 1 have scarcely any doubt, too, that what Anquetil, in his
Vocabulary, writes vdlkksch, and renders by “parler, cri,” is the nomi-
native of the said base; as Anguetil everywhere denotes o by &k, and
a9 by ach.

1 In the theme we drop, intentionally, the ¢ € required by §. 44, as it

is clear that 7»@4»_2' brétar, not 82\!(0-\&& Urétaré, must be the base
word ; 7»(0»7&1 baratar also occurs, with as @ interposed.
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SANSKRIT. ZEND. GREEK. LATIN. LITHUAN. GOTHIC.

D, ddna-m, ddté-m, dapo-v, donum, géra, daur’.
n. ta-t, ta-t, 70, is-tu-d, ta-i, tha-ta.
f. jihwa, hizva,* x@pa, terra, ranka, giba.
f. ka, kd, e e hvé.
m. pati-s, paili-s, néae-s,  hosti-s, patz-s. gast'-s.
m ..... i-s, N SR
f.  prili-s, dfriti-s nopri~s, sili-s, awi-s, anst’-s.
— . vdri, vairi, ©p1, mare, .... ..o..
“n...... cee. id, i-la.
Ef. bhavighyanti, bdchyamtz" cees busenti, .. ..
_m.sdnn-s, pasu-s, iy0i-s, pecu-s, suni-s, sunu-s.
> f. tanu-s, tanu-s, wiTU-s, socru-s, .... handu-s.

n, madhu, madhu, uébv, pecu, darku, faihu.
f. vadhd-s, ceen . .
m. f. gdu-s,t gdu-s,} Pov-s,  bo-s, e
f. ndu-s, v vav-, e
f. ok, vilc-s, on-g, voc-s, . e
m. bharan, baran-s, Pépwv, feren-s, wkar&-s, fiyand-s
m. dimd, asma,* daiuwy, sermo’, akmé', ahma’.
n. ndma’, ndma’, TdAav, nomen, .... mnamé.
m. bhritd, bréta’* marijp, frater, .... brothar.
f. duhbitd, dughdha,*, 6Gvyaryp, mater, dukté, dauhtar.
m. ddtd, dita’,* domp,  dator, “en
n. vachas, vachd,* &mog, opus, © eeen

ACCUSATIVE.
SINGULAR.

FORMATION OF CASES.

149. The character of the accusative is m in Sanskrit,
Zend, and Latin; in Greek v, for the sake of euphony. In
Lithuanian the old m has become still more weakened to

* See the marginal note marked (1) on the foregoing page.
t Irregularly for sivq go-».
t Or Mg gios, §. 33.
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the dull re-echoing nasal, which in Sanskrit is called Anu-

[G. Ed. p.177.] swara, and which we, in both languages,
express by % (§. 10.). The German languages have, so early
as the Gothic even, lost the accusative mark in substantives
entirely, but in pronouns of the 3d person, as also in adjec-
tive bases ending with a vowel which follow their declen-
sion, they have hitherto retained it; still only in the
masculine: the feminine nowhere exhibits an accusative
character, and is, like its nominative, devoid of inflexion.
The Gothic gives na instead of the old m; the High
German, with more correctness, a simple n: hence, Gothic
blind-na, “cecum,” Old High German plinta-n, Middle and
Modern High German blinde-n.

150. Primary forms terminating with a consonant prefix
to the case-sign m a short vowel, as otherwise the combi-
nation would be, in most cases, impossible: thus, in San-
skrit am, in Zend and Latin ém, appears as the accusative
termination®: of the Greek av, which must originally have
existed, the v is, in the present condition of the language,
lost: examples are given in §. 157.

151. Monosyllabic words in #, 4, and du, in Sanskrit,
like consonantal bases, give am in place of the mere m, as
the accusative termination, probably in order in this way
to become polysyllabic. Thus, &t dkf, “ fear,” and M ndu,
“ ship,” form, not bhi-m and ndu-m, as the Greek vav-v would

* From the bases v» _73 druj and p.w() vdch, I find besides ey b
drujem, 9'59“““? vdchém, in the V. 8.; also frequently 91&)23 drujim,
9;@.\»4} vdchim : and if these forms are genuine, which I scarcely doubt,
they are to be thus explained—that the vowel which stands before m is
only a means of conjunction for appending the m ; for this purpose, how-
ever, the Zend uses, besides the Eé mentioned at §. 80, not unfrequently
si; eg for JONGE 4n9 dadémabhi, occurs also SONGIN4 dadimahi,
and many similar forms ; as jeasgs99> us-i-mahi, answering to the San-
skrit IPR uémas (in the Védas SYAFA usmasi), “we will.”
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1n German is the less surprising, that in the cognate Sanskrit,
Zend, and Greek, the corresponding termination in the neuter
is not very common. Of neuter u roots the substantive de-
clension has preserved only the single FAIHU, “ beast.” In
Lithuanian the neuter in substantives is entirely lost, and
has left traces only in pronouns and adjectives, where the
latter relate to pronouns. Adjective bases in u, in this
case, have their nominative and accusative singular in ac-
cordance with the cognate languages, without case sign;
e.g. darku, “ugly,” corresponds as nominative and accusa-
tive neuter to the masculine nominative darki-s, accusative
darku-n. This analogy, however, is followed in Lithua-
nian, by the adjective bases in a also; and thus géra,
“ good,” corresponds as nominative and accusative to the
masculine forms géra-s, géra-n,* which are provided with
the sign of the case.

[G. Ed. p.182.] 154. It is a question whether the m, as
the sign of the nominative and accusative neuter (it is ex-
cluded from the vocative in Sanskrit and Zend), was origi-
nally limited simply to the a bases, and was not joined to the

® The e of neuter forms like dide, ‘“great,” from the base DIDYA—
nom. masc. didi-s for didya-s, as §. 185.* yaunikkis, “ youngling"—I ex-
plain through the euphonic influence of the suppressed y. As also the
feminine originally long a is changed into e by the same'inﬂuence, 8o is
the nominative and accusative neuter in such words identical with the
nominative feminine, which is likewise, according to §. 187, devoid of in-
flexion ; and dide therefore signifies also ¢ magna,” and answers, as femi-
nine, very remarkably to the Zend nominatives explained at §.187., as
» 1‘57‘5“) pérend, )o”7>(om__7| brdturyé. In this sense are to be regarded,
also, the feminine substantives in Ruhig’s third declension, as far as they
terminate in the nominative in e, as giesme, “song.”” As no masculine
forms in is correspond to them, the discovery of the true nature of these
words becomes more difficult ; for the lost y or i has been preserved only
in the genitive plural, where gicsmy-# is to be taken like rank- from
ranka, i.e. the final vowel of the bases is suppressed before the termina-
tion, or has been melted down with it.
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i and u bases also; so that, in Sanskrit, for vdri we had ori-
ginally vdri-m, for madhu, madhu-m® I should not wish to
deny the original existence of such forms; for why should
the a bases alone have felt the necessity of not leaving
the ‘nominative and accusative neuter without a sign of
relation or of personality? It is more probable that the
a bases adhered only the more firmly to the termination
once assumed, because they are by far the most numerous,
and could thus present a stronger opposition to the de-
structive influence of time by means of the greater force
of their analogies; in the same way as the verb .sub-
stantive, in like manner, on account of its frequent use, has
allowed the old inflexion to pass less into oblivion, and in
German has continued to our time several of the progeny of
the oldest period ; as, for instance, the nasal, as characteristic
of the 1st person in bi-n, Old High German pi-m Sans. swaifh
bhavd-mi. In Sanskrit, one example of an m as the nomina-
tive and accusative sign of an ¢ base is not wanting, although
it stands quite isolated ; and indeed this form occurs in the
pronominal declension, which everywhere remains longest
true to the traditions of bygone ages. I mean the inter-
rogative form fa® ki-m, “what”? from the base fw ki
which may perhaps, in Sanskrit, have produced a ki-t,
which is contained in the Latin qui-d, and which I recog-
nise again, also, in the enclitic f‘i( chit, weakened from fm(
ki-t. Otherwise i or u-bases of pronouns in the nomina-
tive accusative neuter do not occur; for &qamu, “that™
(man), substitutes w&® adas ; and g i, “ this,” combines with

[G. Ed.p.183] wR dam (x¥R idam, “ this™). Concerning
the original procedure of consonantal bases in the nominative
and accusative neuters no explanation is afforded by the pro-
nominal declension, as all primary forms of pronouns termi-
nate in vowels, and, indeed, for the most part, in a.

155. Pronominal bases in a in Sanskrit givet,in Zend ¢, as
the inflexion of the nominative and accusative neuter. The
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the case-terminations, the sign of the masculine feminine
nominative to the m of the accusative and neuter nomina-
tive. Moreover, in Zend is used noxgs imat, “ this,” (n.)
(nom. accus.), but not imd, “ this" (m.), but grox aém (from
wTq ayam), and ¢4 im (from ¥WA iyam), “ this” (). Observe
in Greek the pronominal base MI, which occurs only in the
accusative, and, in regard to its vowel, has the same rela-
tion to & ma (in the compounded base W i-ma) that fam
Fi-m “ what?" has to % kas “who™ The Gothic neut.
termination {« anwers, in respect to the transposition of
sound (§. 87.), to the Latin d (id, istud): this Latin d, how-
ever, seems to me a descent from the older ¢; as, e.g., the
b of ab has proceeded from the p of the cognate wq apa,
énd; and in Zend the d of G§ aw® d-dém, “him,” is clearly
only a weakening of the ¢ of ¥ ta, e fa.t

[G.Ed.p.185.] 157. To the Sanskrit fa-f, mentioned above,
Zend ta-t, Greek 76, &c., corresponds a Lithuanian tai, * the,”
as the nominative and accusative singular. I do not believe,
however, that the i which is here incorporated in the base 74

#* The 4 of d-d>m is the preposition corresponding to the Sansk 4.

1 See my treatise ¢ On the Origin of the Cascs ” in the Trans. of the
Berlin Academy for the year 1826. AsT in Greek easily becomes 2 (but a
final = has in many parts of Grammar become »), Hartung founds on this,
in the pamphlet before mentioned, p. 1564, the acute conjecture of an
original identity of neuters in » (m) with those in #. We cannot, how-
ever, agree with him in this, because the m, on account of the origin
which we ascribe to this case-sign, is as little surprising in the nominative
of the neuter as in the accusative of the more animated genders; and
besides, a greater antiquity is proved to belong to the ncuter m, throngh
the Sanskrit and Zend, than probably the » sounds can boast, which, in
Greek, stand for an older 2, as pev for ues (wa\ mas), and in the dual roy,
rov for QY thas, 4 tas. ‘What is wanting in the Greek, viz. a neuter
inflexion s, appears, however, to be possessed by the Sanskrit; and I am
inclined to divide the form weq adas, ““ that” (nom. accus.) into u-da-s,
and to cxplain it as a corruption of a-da-¢ (cf. Gramm. Crit. Addend. to
r.299.) ; buttoregard the syllable du as weakened from ta, as in the Zend
¢€ow d-dé-m, “him.” We shall recur to this when treating of the
pronouns.
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is any way connected with the neuter ¢, d, of the cognate
languages: I should rather turn to a relationship with the
{ demonstrative in the Greek (ovTooi, éxewvooi), and to the
it, which is, in like manner, used enclitically in the
Védas—a petrified neuter, which is no longer conscious of any
gender or case; and hence, in several cases, combining with
masculine pronouns of the third person.* This ¥ i, is
consequently the sister form of the Latin id and Gothic i-fa,
which, in the Greek éxewvooi, has, perhaps only from neces-
sity, dropped the 7 or 3, and which already, ere I was ac-
quainted with the Véda-dialect, I represented as a consis-
tent part of the conjunctions ¥ chét (from cha+it), “if,"
and A nét (na+it). [G. Ed.p.188.] -
The words mentioned at §.148. form in the accusative:

SANSKRIT. ZEND. GREEK. LATIN. LITHUAN. GOTHIC.
m. vrika-m, véhrké-m, Abxo-v, lupu-m, wilka-n, vulf’.
m. ka-m,  ké-m, e e ka-n, hwa-na.
n. ddna-m, daté-m,  33po-v, donu-m, géra, daur’.
n. ta-t, ta-t, 70, is-tu-d, ta-i, tha-ta.

f. jihwd-m, hizva-nm, yopa-v, terram, ranka-n, giba.
f. kd-m, ka-nm, ceve eeen R TR §

# Examples are given by Rosen in his Véda Specimen, pp. 24, 25,
which, though short, are in the highest degree interesting for Sanskrit
and comparative Grammar; as, WEA sait, he,” m tamit, “him” ;
mhﬁ:( taybrit, “ of these two”; L tasmdit, “ to him”; TR
asmdit, “to this” (m.). The Zend combines in the same way v e or
5§ with the interrogative: sy kasé and 3139 kasi, “who™? occur
frequently. Perhaps only one of the two modes of writing is correct.
Cf. Gramm. Crit. Addend. to r. 270.

+ One would expect Avd-na, or, with abbreviation of the base, Ava-na,
which would be the saine as the masculine. W ith regard to the lost case-
termination, it 1nay be observed, that, in general, the feminines are less
constant in handing down the old inflexions. A charge which is incurred
by the Sanskrit in the nominative, since it gives k4 for kd-s* (§.137.), is
incurred by the Gothic (for in this manner the corruption spreads) in the
accusative also.

* Cf. §. 386. p. 544,
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SBANSKRIT. LZEND. GREEK. LATIN. LITHUAN. GOTHIC.
m. - pati-m, paiti-m, néoi-v, hostem, pdti-n, gasl'.
m .... cees  sess  eeees i-na.
£ priti-m, afriti-m, wopTi-v, sili-m, Qwi-n, anst.
n. vdri, vairs, "Sfu, mare, o... oo
n .... ceee  i-d, ceee dta
f. bhawshyanltm,bdshyamh—m, ceee  eeee el L.,
ram.sdnu-m. pasi-m, ix00-v, pecu-m, sunu-n, sunu.
> £ tanu-m, tand-m, wiTv-v, socru-m, .... handu.
gn. madhu, madhu, uébv,  pecu, darku, faihu.
w f. vadhd-m,
o m.fgd-m* ga-nm,t Bov-v, bov-em, .... ....
f. ndv-am, VAUV, coee  eeee  eees
f. vdch-am, vdch-ém, omM-@y,  VOC-EMy ... ...

* The feminine participial bases in i, mentioned at §. 119., remain free
from foreign commixture only in the nominative and vocative singular :
in all other cases, to the old i is further added a more modern a; and the
declension then follows RANKA exactly; only that in some cases, through
the euphonic influence of the ¢, and in analogy with the Zend and the
Latin fifth declension (§.187.), the added @ becomes, or may become, e:
in the latter case the i is suppressed, as 1. c. 70 43239 kainé for kainyé (§. 42.).
Thus, from sukanti, ¢ the turning  (f.), sukusi, ‘the having turned” (f.),
and suksenti, “the about to turn,” Mielcke gives the accusatives sukan-
czen (see. p. 138, Note) or sukanczian, sukusen, and suksenczen or suk-
senczian. And even if, according to Ruhig (by Mielcke, pp. 3, 4), the i
before a, e, o, u is scarcely heard, it must not therefore, in this case, as
well as in those there enumerated, be the less regarded as etymologically
present, and it was originally pronounced so as to be fully audible. From
the feminine, where the i, as Sanskrit grammar shews, has an original posi-
tion, this vowel appears to have made its way, in Lithuanian participial
bases, into the oblique cases of the masculine, and to be here invested with
a short masculine a. The accusative sukanti-i, ¢ the turning” (masc.), is
therefore to be regarded in the same light as yaunikki-i, from the theme
YAUNIKYA, i.e. it stands for sukantyi-n from sukantya-n, and hence
answers to the Zend accusatives, like ¢ .',7,,}(0 tiiri-m for tiiryem (§. 42.),
and to the Gothic, like Aari from the base HARYA (§. 135.).

t See §. 122.
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and neut. genders;* a final @ a, however, is, as in several
other cases, changed into & ¢; and the wt d of the case-
suffix is shortened, as it appears to me, by the influence of
this clog of the base; as J¥W vriké-n-a, but wfrat agni-
n-8, QO vdri-n-d, I simu-n-d, wYAT madhu-n-4, from
= vrika, &ec. The Védas, however, exhibit further
remains of formations without the euphonic n, as =&wav
swapnay-4 for @R swapné-n-a from @AW swapna, m. “sleep”
(see §.133.); w®ur uru-y-4 for IEQT uru-n-a, from I§ ury,
“great,” with a euphonic g y(§. 43.); warean prabdhav-4, from
Ll d prabdhu, from wrg bdhu, “arm,” with the preposition

[G.Ed.p.189.] wpra. The Véda-form @wa1 swapnayd,
finds analogies in the common dialect in w®uv mayd,
“ through me,” and mar twayd, “ through thee,” from the
bases ma and twa, the a of which in this case, as in the
loc., passes into ¢. And from wuf¥ pati, m. “Lord,” and
af® sakhi, m. “ friend,” the common dialect forms instru-
mentals without the interposition of | n, viz. war paly-d,
weq sakhy-d. Feminines never admit a euphonic n; but
4, as before some other vowel terminations, passes into
¥ 4, that is to say, i is blended with it, and it is shortened
to w a; hence, fwgm jihway-4 (from jihwé +4). The Zend
follows in this the analogy of the Sanskrit.

159. As ¢ in Gothic, according to §. 69., just like 4, re-
presents Wt 4, so the forms thé, hvé, which Grimm (pp. 790.
and 798.) regards as instrumentals, from the demonstrative
base THA and the interrogative HFA, correspord very
remarkably to the Zend instrumentals, as awo khd from
the base aw kha. We must, however, place also své
in the class of genuine Zend instrumental forms, which
have been correctly preserved: besides své from SF4 is also,

* The original has “ Staimmen gen. masc. und fem. ;” but genitives of
nouns in a do not take a euphonic n, nor do feminine nouns ending in
short vowels use such an augment in the instrumental : here is no doubt
some typographic error.— Editor.
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cannot, also, any longer regard the u of unsa-ra, “ nostri,”
&c. as the vocalized v of veis, “we,” although the i of
izvara, “vestri,” &c. can be nothing else than the vocalized
y of yus, “ your™; for in Sanskrit, also, the syllable g yu of
ydyam, “ye," (8. 43.) goes through all the oblique cases,
while in the lst person the ¥ v of ¥a® vayam, “we,” is
limited to the nominative, but the oblique cases combine a
base ® ¢ with the particle @ sma. This q, then, in Gothic,
through the influence of the following liquid, has become
u; hence, unsa-ra, &c. for ans-ara (§. 66.).

167. As in Zend, the Sanskrit possessive @& swa shews
itself* in very different forms in juxta-position with diffe-
rent letters, so I believe I can point out the particle
™ sma in Gothic at least under four forms; mnamely,
as nsa, zva, gka, and mma. The first has been already
discussed ; the second—zva, and in a weakened form zvi—
occurs in the pronoun of the 2d person, in the place where
the 1st has nsa (nsi); and while in the cognate Asiatic
languages (Sanskrit, Zend, Pali, Prikrit), as also in Greek and
Lithuanian, the two pronouns run quite [G. Ed. p.199.]
parallel in the plural, since they both exhibit the interposed
particle under discussion, either in its original form, or simi-
larly modified, in Gothic a discrepancy has arisen between the
two persons, in that the syllable sma has in them been
doubly transformed. The form zva from sma rests, first,
on the not surprising change of the s into z (§. 86. 5.);
secondly, on the very common change of m and v (§. 63.).

168. From the Gothic downwards, the particle sma has
been still further corrupted in the German dialects, in the
pronoun of the 2d person, by the expulsion of the sibilant.
The Old High German i-wa-r has nearly the same relation
to the Gothic i-zva-ra that the Homeric genitive Toio has

* See Ann. of Lit. Crit. March 1831, p. 376, &c.
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the other pronouns and all substantive and adjective de-
clensions.

170. The fourth form in which @& sma appears in Gothic
is that which [ first remarked, and which [ have brought
forward already in the “ Annals of Oriental Literature™
(p- 16). What I have there said, that the datives singular,
like thamma, imma, have arisen, by assimilation, from tha-
sma, i-sma, 1 have since found remarkably confirmed by
the Grammar of the Old Prussian published by Vater, a
language which is nearly connected with the Lithuanian
and Gothic, since here all pronouns of the third person
have smu in the dative. Compare, e.g. antar-smu with the
Gothic anthara-mma, ‘“to the other”: ka-smu with the
Gothic hva-mma, “to whom?” We have also shewn in
Greek, since then, a remnant of the appended pronoun w
sma similar to the Gothic, and which rests on assimilation,

(G. Ed. p.202.] since we deduced the Zolic form8 &-uu-es,
U-pp-es, &c., from d-ope-es, U-ope-es, to which the common
forms sueis, vueis, have the same relation that the Old High
German de-mu has to the Gothic tha-mma, only thatjuets, duers,
in respect to the termination eis, are more perfect than the
Aolic forms, since they have not lost the vowel of the particle
oue, but have contracted ue-es to ueis.

171. The Gothic datives in mma are, as follows from
§. 160., by origin, instrumentals,* although the particle sma
in Sanskrit has not made its way into these cases, and e.g.
¥4 téna, “ through him,” not tasména, or, according to the
Zend principle (8. 158.), tasma (for tasmd), is used ;—I
say, according to the Zend principle; for though in this

* The difference between the forms thé, hvé, explained at §.159., and
the datives tha-mma, hva-mma, consists first in this, that the latter express
the case relation by the affixed particle, the former in the main base;
secondly, in this, that thamma, hvamma, for thammé, hvammé, on account
of their being polysyllabic, have not preserved the original length of
the termination (cf. §. 137.)
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thi-zai, *“ huic,” might be deduced from the masculine genitive
this, by the addition of the terminations ds and ai; and as, too,
in Lithuanian, the whole of the oblique cases singular of the
1st and 2d person stand in close connection with the Sanskrit-
Zend genitives WA mama, ryn¢ mana, WY tava, s»ap tava,
and have the same as base. After discovering the Zend fe-

[G. Ed. p.204.] minine pronominal forms in hmy-a in the
instrumental and locative—in the latter for hmy-anm—the
above-mentioned forms in Sanskrit cannot be regarded other-
-wise than as abbreviations of fa-smy-di, &c., as this is far more
suited to the nature of the thing. The Gothic forms then,
thizds, thizai, will be regarded as abbreviated, and must be di=
vided into thi-z6-s, thi-zai. The masculineand neuter appended
pronoun sma must, for instance, in Gothic give the feminine
base SMO =@ smd, as BLIND O, nom. blinda, “cecca,” from
BLINDA, m. n. (nom. blind’-s, blinda-ta). SMO, however,
by the loss of the m, as experienced by the Sanskrit in the
feminine, has become SO; but the s, on account of its posi-
tion between two vowels (according to §. 86. s.), has become =.
Therefore, thi-z4-s* has only s as case-sign, and the dative
thi-zai, like gibai in §. 161., is without case character. With
the masculine and neuter genitive thi-s, therefore, thi-z6-s, thi-
zai, have nothing in common but the demonstrative theme
THA, and the weakening of its a to i (§. 66.).

173. Gothic adjective bases in a (Grimm’s strong ad-
jectives) which follow the pronominal declension, differ
from it, however, in this point, that they do not weaken
the final a of the base before the appended pronoun to i,
but extend it to ai, and form the feminine dative from the
simple theme, according to the analogy of the substan-
tives:t hence blindai-zd-s, blindai, not blindi-z6-s, blindi-zai.

* Cf. §. 350. Rem. 3. p. 501. last line but seven.
+ With respect to the extension of the « to ai, compare the gen. pl. and
Sanskrit forms, as té-bhyas, “ iis,” téghdm, « eorum,” for ta-bhyas, ta-sdm.
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[G. Ed. p.208.] 175. The k in the Gothic accusatives mi-k,
thu-k, si-k (me, te, se), may be deduced, as above, in u-gka-ra,
v@iv, &c., from s, by the hardening of an intervening h; so
that mi-s is altered to mi-h, and thence to mi-k; and there-
fore, in the singular, as also in the plural, the dative and ac-
cusative of the two first personsare, in their origin, identical.
In Old High German and Anglo-Saxon our particle ap-
pears in the accusative singular and plural in the same
form: Old High German mi-k “ me,” di-h, “thee,” u-nsi-h,
“us,” i-wi-h, “you™; Anglo-Saxon me-c, “me,” u-si-c, “us,”
the-c, “thee,” eo-vi-c, “you”: on the other hand, in the
dative singular the old s of the syllable sma has become r
in the High German, but has disappeared in the Old Saxon
and Anglo-Saxon: Old High German mi-r, di-r; Old
Saxon ms, thi; Anglo-Saxon me, the.

176. In Lithuanian @ sme appears in the same form
as in the middle of the above-mentioned (§. 174.) Prakrit
forms; namely, with s dropped, as ma; and indeed, first, in
the dative and locative sing. of the pronouns of the 3d per-
son and adjectives ; and, secondly, in the genitive dual of the
two first persons: we cannot, however, refer to this the m,
which the latter in some cases have in common with the
substantive declension. The pronominal base 74, and the
adjective base GERA, form, in the dative, t4-mui, “ to thee,”
gerd-mui, “ to the good ” (shortened tdm, gerém), and in the
locative ta-me, gera-mé; and if -mui and -mé are compared
with the corresponding cases of the substantive a bases, it
is easily seen that mui and mé have sprung from ma. The
pronouns of the two first persons form, in the genitive dual,
mu-md, yu-md, according to the analogy of pond, “of the
two lords.”

* We have a remnant of a more perfect form of the particle @ #ma in
the locative interrogative form ka-mme, * where 7 Sansk. mka-cmc‘n,

({3 in
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177. Lithuanian substantives have i for [G. Ed. p.207.]
the dative character, but i bases have ei*; a final a before
this i passes into u; hence wilku-i. Although we must refuse
a place in the locative to the dative i of the Greek and Latin,
still this Lithuanian dative character appears connected with
the Indo-Zend 4, so that only the last element of this diph-
thong, which has grown out of a+i, has been left. For
the Lithuanian has, besides the dative, also a real locative,
which, indeed, in the a bases corresponds exactly with the
Sanskrit and Zend.

178. The nominal bases, Sanskrit, Zend, and Lithuanian,
explained at §. 148., excepting the neuters ending with a
vowel and pronouns, to the full declension of which we
shall return hereafter, form in the dative:

SANSKRIT. ZEND. LITHUANIAN,
m. vrikdya, véhrkdi, wilku-i.
£ jihwdy-di, hizvay-di, ranka-i.
m. pafy-4t paife-é21 plch-ei.
f.  pritay-é, dfrite-é, dwi-ei.
f.  bhavishyanty-di, bilshyainty-ii,
m. séinav-é, pasv-é, sunu-i.

“in whom,” which, according to the common declension, would be
FW kasmé (from kasma-i). Compare the Gothic Avamma, * to whom?”
for hvasma.

# The form dwiui, with dwiei appears to admit of being explained as
arising from the commixture of the final vowel of the a bases.

+ The form QR patyé is, with respect to its want of Guna, irregular,

and should be QaAY patayé.

! In combination with as cha we find in V. S., . 473. Aem33Gsas0
paithyé-cha,and hence deduce for the instramental (p. 193 G. Ed.) the form
paithya, while, according to {. 47., also paitya might be expected. From
682w haci, “friend,” I find in V. S., p. 162, the instrumental asy3ascSasey
hacaya with Guna, after the analogy of the a»aawg bdzava, mentioned
at §. 160.

(]
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SANSKRIT. ZEND. LITHUANIAN,
—_ f. tanav-é, tanu-y-é,*
Q@ f. vadhu-di, e
g m. f. gav-¢, gav-é,
k4 f. ndo-¢ C e
§ f.  vdch-é, vich-8, .
m. bharat-é, barent-é, .
m. dtman-é, asmain-é,
n. ndmn-é3 ndmain-é,
m. bhrdtr-é, brdthr-é, . e e
f.  duhitr-é, dughdhér-é,+ e
m. ddir-e, ddthr-¢, .
n. vachas-4} vachanh-2, .

* I give P30 tanuyé with euphonic y, because I have found this
form frequently, which, however, cannot, for this reason, be considered as
peculiar to the feminine ; and, instead of it, also tanvé and tanavé may be
regarded as equally correct. Cf. §. 43., where, however, it is necessary to
observe, that the insertion of a euphonic 33 y between u and ¢ is not
everywhere necessary ; and, for instance, in the dative is the more rare form.

+ The g in m?E&ay dughdhéré, and in the instr. ‘“ZE@»Z.’J
dughdhéra, is placed there merely to avoid the harsh combination of three
consonants. I deduce these forms from the plural genitive Gn\7 E&_&y
dughdhér-anm, for Gn\7®_ 224 dughdhr-aim.

1 Respecting WTH ndmné, for Ww ndmané, and so in the instru-
mental HTYT ndmnd, for AMAY ndmand, see §.140. In Zend, in this and
similar werds, I have not met with the rejection of the @ in the weakest
cases (§. 130.), but examples of its retention, e.g. in the compound aocts-
-ndman, whence the genitive aocté-nimané (Vend. 8. p. 4, and frequently).
I consider the initial a in this compound as the negation, without eupho-
nic n; for_in all probability it means ‘“having untold (countless) names.”
Similar compounds precede, viz. 97»»10»3 PYRY »& &7;45»»-
“I’I”GQUM\\’ hazanré-ghabshahé baévaré-chashmand, “of the thousand
eared, ten thousand eyed.” Cf. Anquetil II.82. In words in van, on
the other hand, s @ is rejected in the weakest cases, and then the

» v becomes » u or & o, Regarding the addition of the s i in o p3G g
némainé, see §. 41.
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Zend also the short vowel is lengthened, and thus :?,\”7»-5(9
vehrkd-¢ answers to ¥®TA vrikd-t. Bases in s i have gi-¢
in the ablative; whence may be inferred in Sanskrit ablatives
like wR® paté-t, WiAw prité-t (8. 33.), which, by adding Guna
to the final vowel, would agree with genitives in és. The
Zend-Avesta, as far as it is hitherto edited, nevertheless
offers but few examples of such ablative forms in ;& di-t:
I owe the first perception of them to the word :?.»}’p,;n.m
dfrildit, ** benediclione,” in a passage of the Vendidad,* ex-
plained elsewhere, which recurs frequently. Examples of
masculine bases are perhaps :?;\‘,;79-\\»@»7;\5 ?J\“}&J rajoit
zaralustrdit, “ institutione zaratustrica™ (V. 8. p. 86), although
otherwise ;&»7 raji, which I have not elsewhere met with,
is a masculine: the adjective base zarafustri, however, be-
longs to the three genders. From .sZme gairi, * moun-

[G. Ed. p.211.] tain,” occurs the ablative ?44’7”@ gardit
in the Yescht-Sade.} Bases in u have nobxs ao-% in the
ablativell; and in no class of words, with the exception of

# See Gramm. Crit. add. ad r. 156.

+ What Angquetil ITI. 170. Rem. 4, writes gueréed can be nothing else
than the ablative 1?4\\‘:7»9 gardit, for Anquetil generally expresses
e by gu, as by e, 43‘; by ée, and o by d. The nominal base .s7.me gairi,
however, is treated in Zend as if gari was the original form, and the i
which precedes the r was produced by the final i, as remarked by
M. Burnouf in the article quoted at p. 173, and confirmed by the genitive
4043‘;7»@ garois. 'That, however, which is remarked by M. Burnouf,
1. c. with respect to the genitive, and of which the Vend. S. p. 64. affords
frequent proof in the genitive .\u_i\“:(o,\m) patbis, must also be extended to
the ablative in 6i¢ ; and the i, which, according to §. 41., is adduced through
the final i of the base, is dropped again before this termination.

1' For this we also find (341 eut; e.g. ?)i.s.)’.wg mainyeut from
mainyu.

Il Interchanges of Y0 and 3‘; 6 are particularly common, owing to the
slight difference of these letters. Thus, e.g. for &.\:79 mraét, “he

spoke,”’ occurs very frequently A ¢ mraot ; the former, however, is,
as we can satisfactorily prove, the right reading ; for, first, it is supported
: by
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dropped an initial s, and may stand for smef, and so be-
long to the appended pronoun W sma, explained in §. 165.
&ec., corresponding with its ablative smit, to which it
stands in the same relation that memor (for mesmor) does
to & smri—from smar, §. L.—'‘to remember.” The com-
bination of this syllable, then, with pronouns of the three
persons, would require no excuse, for W sma, as has
been shewn, unites itself to all persons, though it must
itself be regarded as a pronoun of the 3d person.* The
conjunction sed, too, is certainly nothing but the ablative
of the reflexive; and sed occurs twice in the S. C. de Bacch.
as an evident pronoun, and, in fact, governed by inter ;

[G. Ed. p.216.] whence it may be assumed that infer can
be used in construction with the ablative, or also that, in the
old languages, the accusative is the same with the ablative:
the latter view is confirmed by the accusative use of ted and
med in Plautus.

1 183. In Sanskrit the ablative expresses distance from a
place, the relation “ whence;” and this is the true, original
destination of this case, to which the Latin remained
constant in the names of towns. From the relation
“whence,” however, the ablative is, in Sanskrit, trans-
ferred to the causal relation also; since that on account
of which any thing is done is regarded as the place whence
an action proceeds. In this manner the confines of the abla-
tive and instrumental touch one another, and a ##na (§.158.)
and w®MA_tasmdt, may both express “on account of which.”
In adverbial use the ablative spreads still further, and in
some words denotes relations, which are otherwise foreign
to the ablative. In Greek, adverbs in ws may be looked upon
as sister forms of the Sanskrit ablative; so that w-¢, from
bases in o, would have the same relation to the Sanskrit

* The reduplication in me-mor, from me-smor, would be of the kind
used in Sanskrit, e.g. pasparsa, ¢ he touched,” of which hereafter.
+ Cf. the Gothic ablatives in 6, adduced in §. 204. Rem. 1. p. 384.
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208 FORMATION OF CASES.

with this termination; together with svsbpsddas dfritdi-s,
A taneu-s, or 4:»;»@ tanv-d, \\,t»»/»@ tanav-6, I find
no em,”dg“m dfrithy-do, gus»yxe tanv-do. The cognate
European languages exhibit no stronger termination in the
feminine than in the masculine and neuter; the Gothic, how-
ever, shews a disposition to greater fulness in the feminine
genitive, inasmuch as the 4 bases preserve this vowel in con-
tradistinction to the nominative and accusative; but the
i bases, as has been shewn above, attach Guna to this vowel,
while the masculines do not strengthen it at all. Compare
gibd-s with the uninflected and base-abbreviated nominative
and accusative giba, and anstai-s with gasti-s. Respecting
the pronominal and adjective genitives, as thi-zd-s, blindai-
z6-s, see §. 172. The Greek, also, in its feminine first declen-
sion preserves the original vowel length in words which have
weakened the nominative and accusative—o¢upds, Motons,

[G. Ed. p. 224] opposed to o¢ipa, cplpa-v, pobodv.* In
Latin, also, @-s, with the original length of the base escas,
terras, &c. stands opposed to esci, esci-m. It cannot be sup-
posed that these genitives are borrowed from the Greek;
they are exactly what might be expected to belong to a
language that has s for the genitive character. That,
however, this form, which no doubt extended originally to
all a bases, gradually disappeared, leaving nothing but a
few remains, and that the language availed itself of other
helps, is in accordance with the usual fate of languages
which continually lose more and more of their old heredi-
ditary possessions.

193. The Lithuanian, in its genitive rank-ds for ranké-s,

* The Attic termination ws is, perhaps, a perfect transmission of the
Sanskrit WTR ds; 50 that forms like méke-ws answer to Ware_prity-ds.
Although the Greek ws is not limited to the feminine, it is nevertheless
excluded from the neuter (doreos), and the preponderating number of ¢
bases are feminine.
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resembles the Gothic; and in ‘some other cases, also, re-
places the feminine @ by a long- or short o. It is doubtful
how the genitives of i bases, like awids, are to be regarded.
As they are, for the most part, feminine, and the few mas-
culines may have followed the analogy of the prevailing
gender, the division awi-és might be made; and this might
be derived, through the assimilative force of the i, from
awi-ds (cf. p. 174, note*), which would answer to the San-
skrit genitives like wtmrg prity-ds. If, however, it be com-
pared with WiR® prités, and the & of awiés be looked upon
as Guna of the i (§. 26.), then the reading awiés for awés is
objectionable. Ruhig, indeed, in his Glossary, frequently
leaves out the i, and gives ugnés, “of the fire,” for ugniés;
but in other cases, also, an i is suppressed before the e
genmerated by its influence (p. 174, note®); and, eg., all
feminine bases in 1/a have, in the gemtwe. és for i-8s or y—és.
as giesmé-s, for gzesmyés from GIESMYA (see p. 169, note)
Therefore the division awié-s might also be made, and it
might be assumed that the i bases have, in some cases, ex-
perienced an extension of the base, similar to those which
were explained in the note, p. 174 (cf. §. 120.). This
view appears to me the most correct, espe- [G. Ed. p. 225.]
cially as in the vocative, also, awié¢ answers to giesme for
giesmye, or giesmie.

194. As regards the origin of the form through which,
in the genitive, the thing designated is personified, with
the secondary notion of the relation of space, the language
in this case returns back to the same pronoun, whence, in
§. 134, the nominative was derived. And there is a pro-
noun for the fuller termination also, viz. & sya, which occurs
only in the Védas (cf. §. 55.), and the s of which is replaced
in the oblique cases likewise, as in the neuter, by ¢ (Gramm.
Crit. §, 268.); so that & sya stands in the same relation to
«A tya-m and W7 tya-t that ® sa does to WR ta-m, WR ta-t.
It is evident, therefore, that in & sya, | tya, the bases @ sa,
® ta, are contained, with the vowel suppressed and united

P
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with the relative base = ya.

FORMATION OF CASES.

of the genitive formation :*

SANSKRIT. ZEND. GREEK. LATIN,
m. vrika-sya, véhrka-hé, Adko-t0, e
m. ka-sya, ka-hé, e .. cu-jus,
f. jihwdy-ds, hizvay-do, xOpa-s, lerrd-s,
m. paté-s, patdi-s, « oo+ hosti-s,
paty-us, e 7oT1-0C, . eee
f.  prités, Afritdi-s, coo . silieg,
prity-ds, cee Puae-ws, ce
f. bhavishyanty-ds, bitshyainty- do, “e
m. sdnd-s, paseu-s, cee
Ceee pasv-6, ix60-os,
'§£ tand-s, taneu-s, . e ..  8OCTH-S,
= tanw-ds, tanv-6, wiTU-0C,
w £ vadhu-ds,
§ m.f. gb-s, geu-s, Bo(F)-ds, bov-is,
of,  ndv-as, e va(F)-ds,
f. vdch-as, vdch-6,1 ém-3g, voc-is,
m. bharat-as, barént-6,§ pépovr-og, ferent-is,
m. dtman-as, asman-4,3
n. ndmn-as, ndman-6,} TdAav-oc, nomin-is,

* The meanings will be found in §. 148.

1 See {. 193.

1 See p. 163. Note 1.
§ And &@»7:\5_1 baratb also may occur, according to the analogy of
&@,\5878_; berézatod,  splendentis,” V. S. p. 87, and passim. The reten-
tion of the nasal in the genitive, however, as in all other cascs, is the more

Here follows a general view

LITHUAN. GOTHIC.
wilko, vulfi-s.
ko, hvi-s.

rankd-s, gibd-s.
« « « «t gasti-s.

« « « .1 anstai-s.

. « handau-s

« +« . I fiyand-is

daluov-os, sermon-is, dkmen-s, ahmin-s.

.« « namin-s.

common form, and can be abundantly quoted. For 7.9_; barénté,
One

also \\,t(o)gm&u baranté, is possible, and likewise, in the other cases, the

older as a for ¢é. In some participles, as in xh\’”»‘u} JSeuyans (nom.),

which is of constant recurrence as the usual epithet of agriculture

(»,)37(9.9;»(; vaistrya) ¢ € never occurs.
Il Vide {. 254, p. 302, Note 1.
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SANSKRIT. Z“D- GREEK. LATIN. LITAUVAN. GOTHIC.
m. bhrdtur, britar-s,* warp-os, fralr-is, .... brothr-s
f. dubhitur, dughdhar-s,t  Bvyarp-ds, matr-is, dugter-s, dauhtr-s.
m. ddtur, ddtar-s, dorijp-os, daldr-is, . ... ....
n. vachas-as, vachanh-4}  éme(0)-os, oper-is, .... ....

THE LOCATIVE.

195. This case has, in Sanskrit and Zend,§ i for its cha-
racter, and in Greek and Latin | has received the function of
the dative, yet has not suffered its locative [G. Ed. p. 227.]
signification to be lost; hence, Awddvi, Mapaddvi, Sakauive,
&ypd, oikot, yaual; and, transferred to time, 73 avry uépq,
7 avry vukti. So in Sanskrit, fegR divasé, “in the day;” fafg
nisi, “in the night.”

196. With ® a of the base preceding it, the locative ¥ i
passes into wé (§. 2.), exactly as in Zend ; but here, also,

éi stands for » ¢ (§. 33.); so that in this the Zend
approaches very closely to the Greek datives like oikor,
poi, and oof, in which { has not yet become subscribed, or
been replaced by the extinction of the base vowel. To the
forms mentioned answers .s\‘,’,mo_g.\sg maidhydi, “in the mid-
dle.’ One must be careful not to regard this and similar
phenomena as shewing a more intimate connexion between
Greek and Zend.

197. In Lithuanian, which language possesses a proper
locative, bases in a correspond in this case in a rcmark-
able manner with the Sanskrit and Zend, since they con-

* It would be better to read brdthr-, after the analogy of ddthr-4,
““creatoris.” (Burnouf, * Yac¢na,” p. 363, Note).

+ The gen. of diighdar is probably dughdér-6 (sec p. 194, Note 1).

1 Sce p. 163, Note 1.

§ Few cases admit of being more abundantly quoted in Zend than the
locative, with which, neverthcless, Rask appears tohave been unacquainted
at the time of publishing his treatise, as he does not give it in any of
his three paradigms.

Il T now refer the Latin dative to the Sanskrit dative, rather than to
the locative ; see p. 1227 G. Ed., Note t.

P2
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.a locative dative? Should Rome (from Romai), Corinthi,
be on one occasion genitives and on another locatives, and

[G. Ed. p. 230.] in their different meaning be also of
different origin? And where, then, would the origin of the
genitive Rome be found, as that of the locative has been
found already ? Should mei, tui, be compared, not with afag
mayi, ATQ twayi, poi, Toi, but with "8 mama, ¥q tava, pov, Tov,
Goth. meina, theina® As the cases, like their substitutes the
prepositions, pass easily from one relation of space to
another, and, to use the expression, the highest become the
lowest, nothing appears to me more probable, than that,
after the first declension had lost its G-s, then the dative,
according to its origin a locative, necessarily became substi-
tuted for the genitive also.* In the second declension the
form o-i, which belongs to the dative locative, corresponding
to the Greek w, o—and of which examples still remain
handed down to us (as populoi Romanoi)—has become doubly
altered: either the vowel of the base alone, or only that

[G. Ed.p. 231.] of the termination, has been left, and the
first form has fixed itself in the dative, and the latter in the

# The assumption that a rejected s lies at the base of the genitives in 4,
ae (a-7) appears to me inadmissible, because in all other parts of Grammar
—numerous as the forms with a final s otherwise are—this letter has in
Roman defied all the assaults of time, and appears everywhere where the
cognate languages lead us to expect it : no terre for terras (ace. pl.), no
lupi for lupos, no ame for amas, &c. The question is not here that of an
occasional suppression of the & in old poets, before a consonant in the word
following. The genitives in e-s and @-s occurring in inscriptions (pro-
vincie-s, suce-s, see Struve, p. 7.) appear to be different modes of writing
one and the same form, which corresponds to the Greek »-s for a-s ; and
I would not therefore derive the common genitive sue—older form suai—
from sues with the & dropped. The genitives in us, given by Hartung
(p. 161.) from inscriptions in Orelli (romin-us, exercitu-us, Castor-us, &c.),
I am not surprised at, for this reason, that generally us is, in Latin, a
favourite termination for W® as; hence nomin-us has the same relation
to qTER ndmn-as, that nomin-i-bus has to qTqR ndma’-dhyas, and

lupus to m vrika-s.
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nation dm has become abbreviated to a (cf. §.214.); hence,
AIIEP yahmy-a, ‘“in which,” from S0 yahmi
(cf. § 172.). This termination appears, however, in Zend,
to be less diffused than in Sanskrit, and not to be applicable
to feminines in s i and » u. The form fanwi is clearly
more genuine than the Sanskrit ‘andu, although from the
earliest period, also, fanwdm may have existed.

203. We here give a general view of the locative, and
of the cases akin to it in Greek and Latin (see §. 148.):

SANSKRIT. ZEND. GREEK. LATIN.  LITHUAN.
m. vriké* véhrké,* Aorw,  lup's, wilke.
f. jihwdy-dm, hizvay-a,  x@pq, terra-i, ranko-ye.
m. paty-du,t e e wéoe-i, host'-3, pdli-ye.
f. pl-dul e wopTi-i, sit'-3, awi—i/e.
f. bhavishyanty-dm, bishyaintya, . . . . . ... ....
m. sdn'-du, e ix00~, pecu-i, sunu-ye.
f.  tan’-du§ tanw-i, wirv-t,  socru-i, . .. .
n. madhu-n-i, e uébu-1, ... ...
f.  vadhw-dm, c e et e e
m.f.gav-i, gav-i, Bo(F)-i, bov-, cee
of ndo-i, e va(F)-f, «.ov oo
;g!m. bharat-i, barént-i, bépovr-t, ferent-i, . . . .
ns M. dtman-i, asmain-i,  daipov-t, sermon-i, . . . .
gn. ndmn-i, ndmain-i, TdAav-t, nomin-3, ... .
m. bhrdtar-i, brathr-i2|| maTp-i, fratri, ....
f. duhitar-i, dughdhér-i @ Gvyarp-i, matr-i, . ...
m. ddtar-i, dathr-i2|  Sornp-, dalori, ..
n. vachas-i, vacanh-i, é'we(a)—:, oper-i, .

# See §. 196. t See§.198. 1 Orprity-am. § Or tanmw-dm.
|| The rejection of the a preceding the r in the theme seems to me more
probable than its retention, The i of the termination is guaranteed by the
other consonantal declension, which in this case we can abundantly enough
exemplify. (Regarding dughdhér-i, see p. 194, Note +). That in Sanskrit
bhritar-i, duhitar-i, ddtar-i, are used instead of bhrdtri, &c. is contrary
to
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into the vocative the nasal which had been dropped in the
nominative. Adjectives in German, with respect to the
vocative, have departed from the old path, and retain
the case-sign of the nominative; hence Gothic blind’s,
“blind!” In Old Northern, substantives also follow this
irregular use of the nominative sign. The Greek has
preserved a tolerable number of its vocatives pure from
the nominative sign, and in some classes of words uses
the bare base, or that abbreviation of it which the laws of
euphony or effeminacy rendered requisite ; hence, raAav op-
posed to raAas, xapiev for yapievr’ opposed to yapiews, mal
for maid opposed to mais. In guttural and labial bases the
language has not got free of the nominative sign in the voca-
tive, because xs and m¢ (£, ) are very favourite combina-
tions, to which the alphabet also has paid homage by parti-
cular letters to represent them. Still the [G. Ed. p. 236.]
vocative dva, together with &vaf, is remarkable, and has that
sound which might be expected from a theme dvaxr, to
which, in its uninflected state, neither &, nor, conveniently,
even the «, could be left. “For the rest it is easy to imagine
(says Buttmann, p. 180), that particularly such things as are
not usually addressed, prefer, when they happen to be ad- -
dressed, to retain the form of the nominative, as & mois!”*
The Latin has followed still farther the road of corruption in
the vocative which was prepared by the Greek, and employs
in its place the nominative universally, except in the mascu-
line second declension. The substantive bases mentioned in
§. 148. form, in the vocative, '

* To this circumstance may also the re-introduction of the case-sign in
the neuter be owing, while the Sanskrit employs the bare base. More-
over, this fact also may have co-operated towards the Greek more easily
freeing itself in the vocative from the bare primary form, because it ap-
pears at the beginning of compounds much more rarely than in Sanskrit.
(See §. 112.)
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SANSKRIT. ZEND. GREEK. LATIN. LITHUAN. GOTHIC.
m. vrika, véhrka, Aike, lupe,  wilke, vulf’.
n. déna, ddta, ddpo-v, donu-m, .... daur.
f. jihwé, hizvé? x@pa, terra, ranka, giba?
m. paté, paiti, mést,,  hosti-s, .... gast.
f. prite, afriti, wopri,  sili-s, ceve  sees
n. vdri, vairi, dp, mare, .... ...
f. bhavishyenti, bdshyainti, .... .... .... ...
m. sund, pasu, ix60, pecu-s, sunal, sunau.
f.  tand, tanu, mitv, socru-s, .... handau.
an. madhy, madhu, pébu,  pecu, cere eeea
;Pﬂ'f. vadhu, cete  seee  eeee  eees
v M.f. gdu-s, gdu-s, Bov,  bo-s, ceee aeee
gf. ndu-s, vav,
f vdk, vic-s ? om-c,  voc-s, ceee eee
m. bharan, barati-s, Pépwy, feren-s, sukan-s, fiy
m. dtman, asman, Satpov, sermo’, dkmi#, ahma'.
n. ndman, ndman, TdA\av, nomen, .... namf.
m. bhrdtar, brdtaré,* marep, fraler, .... bréthar.
f.  dubhitar, dughdharé,* @iyarepmater, moté, dauhtar.
m. ddtar, ddtare,* dorip, dator, .... ....
n. vachas, vachd, émog,t opus, ceee  eees
' DUAL.

r

NOMINATIVE, ACCUSATIVE, VOCATIVE.
206. These three cases have, in Sanskrit, in the mascu-

line and feminine, the termination Wit du, which probably
arose from wrq ds by vocalization of the s (cf. §. 56". and
198.), and is therefore only a stronger form of the plural
termination as. The dual, both in the cases mentioned and
in the others, prefers the broadest terminations, because
it is based on a more precise intention than the indefinite

* See §. 4. t See §. 128
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bulary (p. 456), writes naerekeido, and renders by “deux
femmes,” can be nothing else than 9»53»5.97.;.;»; ndirikay-do,
from the base awgyslsay ndirikd. The form 9»5).\:5.974.;»,
ndirikaydo is, however, evidently more genuine than

9+7sxs) ndiriké; as, according to the Sanskrit principle
(§. 213.), from a feminine base must have been formed
ndirikd. From >qws bdzu, Rask cites the form gungag
bdzvdo, “arms,” without remarking that it is a dual: it
clearly belongs, however, to this number, which was to be
expected referring to the arms; and g bdzu forms, in
the nominative plural, Q”’S‘“’-‘ bdzvé or Sp».\s_(.gu bdzavd.
Still, in the edited parts of the Zend-Avesta, examples are
wanting of bdzvdo, regarding the genuineness of which, how-
ever, I have no doubt.

208. In the Véda dialect, the termination w du occurs
frequently abbreviated to d, so that the last element of the
diphthong is suppressed. Several examples of this abbre-
viated form occur in Rosen’s “Specimen”; as, wfw
advin-d, “ the two Aswins,” from afvin, and 7T nard, “two

[G. Ed. p.240.] men,” which can be derived both from nar

replacing the dual in all cascs by the plural. Thus we read, 1. c. p. 211,
haurvatdt-6 and amérét-as-cha as accusative, and with the fullest and
perhaps sole correct reading of the theme. We will, however, not dwell
on this point any longer here, but only remark, that haurvatdt is very
frequently abbreviated to haurvat, and the & of amérétdt is often found
shortened ; whence, p. 104, .\,5_4,@»»2»»- haurvatbya, »&_Qy?.\sp 5759»
amérétatbya, (see §.88.); asdds ”’?‘“@9756” amérétata bya is a palpable
error. Undoubtedly, in the passage before us, for kurvdoicha, must be
read either haurvatioscha, or haurvatitdoscha, or haurvatatdoscha. Com-
pare 1. c. p. 91, aspanranoasoas 73‘;,“»- habrvatatius-cha with the termi-
nation w>an dus for wgus dos (cf. §. 33.), but incorrectly & 6 for Y.
The two twin genii are feminine, and mean apparently, * Entireness” and
¢ Immortality.”” The forms preceding them, therefore, t6i and ubaé, are
likewise feminine; the former for & ¢é (§. 33.), the latter for W ubké
(cf. §.28.). We must also regard the dual form mentioned at §. 45. of
the so-called Amschaspants not as ncuter, but as feminine.
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(q nri) and from nara, but which more probably comes
from nar. In Zend the abbreviated termination from du is
likewise employed, and, in fact, more copiously than the fuller
termination; and we rejoice to see, in the Heaven of Ormuzd
also, the twin pair called Indian, and celebrated for their
youthful beauty. We read, namely, in Vend. S. p. 313,
PRGN ‘!’,’”»”»CL AN 152908 a§pind-cha yavand yaz
(muidhé),  Asvinosque juvenes vemeramur,” which Anquetil
renders by “je fais Jzeschné & Uexcellens toujours (subsistant”).
The Sanskrit wfyan asvind however, can, in Zend, give
nothing but aspind or aspina (§. 50.): the former we owe
here to the protecting particle gy cha (see p. 175, Note §
G. Ed.). The plural yavan-6 (from yavanas), referring to
the dual aspind, is worthy of remark, however (if the read-
ing be correct), as it furnishes a new proof that, in the
received condition of the Zend, the dual was near being
lost: the verb being, for the most part, found in the plural
when referring to nouns in the dual form.

209. From the Véda termination &, and the short ao,*
which frequently stands for it in Zend, the transition is
easy to the Greek ¢, as this vowel, at the end of words, is a
favourite representative of the old @; and, as above, in the
vocative (§. 204.), Adxe stood for g® wvrika, »97u'g(9 véhrka,
8o here, also, &vdpa (with euphonic &) corresponds to the
above-mentioned Véda 91Xt nard, and Zend »7.\:; nar-a. Al-
though, according to §. 4., w also very frequently stands for
w1 4, still we must avoid regarding Adkw as the analogous
form to y& vrikd, or .\»97»'5(; vehrhd (see §. 211.).  That
however, the Lithuanian dual % of masculine [G. Ed. p. 241.]
bases in a (in the nominative) is connected with the Véda and
Zend dual termination spoken of, i. e. has proceeded from g, I

# Thus, Vendidid Sade, p. 23, .\sqo.w(og759» »qo.\»)?).\s»- haurvata
amérétdta, “the two Huaurvats and Amertats”; p. 136, and frequently,
,\97»; A$»4 dva nara, “two men.” Cf. Gramm. Crit. Add. to r. 137.

-
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have the less doubt, because in the other declensions the Li-
thuanian dual also agrees in this case most strictly with the
Sanskrit, and the Lithuanian u or & (uo) is, in some other
places, equally the representative of an old 4 (see §. 162.);
compare, dimi, or didu, “I give,” with zgfR daddmi;
disu, “1 will give,” with graqfR ddsydmi. And the mono-
syllabic pronominal bases also in @ sound in the dual & ;
thus ti=wr{d4, ku=kd. We hold, therefore, the Véda
form wg&t vrikd, the Zend .m;?wg(; vehrkd, and the Li-
thuanian wilki, as identical in principle: we are, at
least, much more inclined to this view of the matter
than to the assumption that the u of wilka is the last
portion of the Sanskrit diphthong & du, and that wilka
belongs to the form §ak vrikdu. In the vocative the Lithu-
anian employs a shorter u, and the accent falls on the
preceding syllable: thus wilku, opposed to wilkd, in which
respect may be compared ndrep opposed to marijp, and §. 205.
210. Masculine and feminine bases in i and u suppress,
in Sanskrit, the dual case termination ¥} du, and, in com-
pensation, lengthen the final vowel of the base in its unin-
flected form ; thus, wat pati, from ufn pati; ¥Jsind, from
wq siinu.  The guw»gans bdzv-do, “arms,” (from bdzu) men-
tioned in §. 207., is advantageously distinguished from these
abbreviated forms. The curtailed form is not, however,
wanting in Zend also, and is even the one most in use.
From 3833%6¢ mainyu, *“ spirit,” we frequently find the dual
#3393 mainyil : on the other hand, for y¢¢’¢ érézi, “ two
[G. Ed. p.242.] fingers,” we meet with the shortened form
»¢¢/¢ érézu, which is identical with the theme (Vend. S.
p- 318, >_sg7g a»9 dva érézu. .
211. The Lithuanian, in its i and u bases, rests on the
above-mentioned Sanskrit principle of the suppression of
the termination and lengthening of the final vowel : hence,
aw?, “ two sheep " (fem.), answers to wat avi, from w&fg avi ;
and suni, “ two sons,” to g sind. On this principle rests
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meet in quite different ways, and have such a relation to
one another, that in diné from ddna+f, a dual termina-
tion, and, in fact, the usual one of neuters, is actually con-
tained; but in & jihwd the masculine-feminine termina-
tion du (from ds, §. 206.) is lost, but can, however, be again
restored from the Zend form 9;:66»547.‘.\»; ndirikay-do, “ two
women.” I believe, that is to say, that fa® jihwé has
arisen or been corrupted from fag® jihway-du® in such a
manner, that after the termination has been dropped, the
preceding semi-vowel has returned to its vowel nature, and
has become a diphthong with the & of the base (see §. 2. and
cf. p. 121 G.ed.). The dual jihwé, therefore, like the Gothic
singular dative gibai (§. 161.) would have only an apparent
termination, i.e. an extension of the base which originally
accompanied the real case termination. In Zend, however,
the abbreviated feminine dual form in » € likewise occurs
(§. 207. Notet), and is, indeed, the prevalent one; but it is

[G. Ed. p.244] remarkable, and a fair and powerful con-
firmation of my assertion, that even this abbreviated form
in » ¢ where the appended particle ay cha stands be-
side it, has preserved the case sign §; and, as above,
»pueup.\s(og7gg.\s amérélat-dos-cha, “the two Amertats,” so
we find, Vend. 8. p. 58, pouwgds spwmRpeer améshed-cha
spénté, “and two Amshaspants™ (“non-conniventesque sanc-
tos,” cf. wfAq amisha and Nalus V. 25, 26. and see §. 50.).f
The form s & is to be deduced from the full form
2gusddas ay-dos ; so that, after dropping the gus do, the pre-
ceding ay must have been contracted to ¢, just as (p. 121

# Cf. the dual genitive and locative fﬂz‘tfm\’ Jihway-és.

1 The MS. has here ANIIEIIEEAS amésescha, but ¢ frequently occurs
in the place of v, although, as it appears, throngh an error. Cf. 1. c.
P- 88, ¢OMIEI poasgGa \‘,J;.u,\s& &)};J,\s aové yainb amesé ipénte ;
and see §. 51.
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SANSKRIT. ZEND. GREEK. LITHUANIAN,
vdch-1,* vdch-a, on-¢, e
‘om. bharant-du, barant-do, .... ceee
'g bharant-4, barant-a,  ¢pépovr-e,
= m. ditmdn-du,t asman-do, ..... e
£ dtmdn-d, asman-a, daipov-¢, N. V. dkmen-u.
“n. ndmn-f, e Takav-e,
m. bhrdtar-du, brdtar-do, ....
bhrdtar-d brdtar-a, matép-e¢,

f.  duhitar-du, dughdhar-do, .
duhitar-d, dughdhar-a, Ovyatép-e,
m, ddtdr-dut ditdr-ao, e e
ditdr-d, dadtdr-a, Sotnjp-¢, e
n. vachas-i, ceee éne(o)-¢,

INSTRUMENTAL, DATIVE, ABLATIVE.

215. These three cases have in the Sanskrit and Zend dual
a common termination; while in Greek the genitive has
joined itself to the dative, and borrowed its termination from
it. It is in Sanskrit wm bhydm, which in Zend has been
abbreviated to 333 bya. Connected with the same is, first,
the termination W® bhyam, which, in the pronoun of the two
first persons, denotes the dative singular and plural, but
in the singular of the first person has become abbreviated
to wq hyam (§.23). This abbreviation appears, however,

[G. Ed. p.2490.] to be very ancient, as the Latin agrees

# The Véda duals in 4 are as yet only cited in bases in a, n, and ar
(%, §-1.); however, the Zend leads us to expect their extension to the
other consonantal declensions, as also the circumstance that, in other parts of
grammar, in the Védas 4 is occasionally found for du, and other diph-
thongs; e.g. AT ndbbhd, as locative for FRR ndbkau, from HTHy ndbki,
“navel.”

t Sce the marginal note marked (*), p. 229.
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(also auas bis), has in Latin fixed itself in the dative and
ablative,* which must together supply the place of the instru-
mental; while in Lithuanian, with the exchange of the
labial medial for the nasal of this organ (§. 63.), mis is the
property of the instrumental alone, so that puli-mis answers
to ufafir® pati-bhis, w3 500 paiti-bis.

217. I have already elsewhere affirmed, that the Greek
termination ¢, ¢uv, is to be referred to this place,t and what
is there said may be introduced here also. If ¢uv, and not
¢, be assumed to be the elder of the two forms, we may offer
the conjecture that it has arisen from ¢, following the analogy
of the change of ues into uev in the 1st person plural, which
corresponds to the Sanskrit mas and Latin mus}; ¢ would
correspond to the Sanskrit bhis and Latin bis, in nobis, vobis.
Perhaps, also, there originally existed a difference between
¢¢ and ¢ (which we find used indifferently for the singular
and plural), in that the former may have belonged to the
singular, the latter to the plural; and they may have had
the same relation to one another that, in Latin, bi has to
bis in tibi and vobis; and that, in Lithuanian, mi has to mis
in akimi, “through the eye,” and akimis, “through the
eyes.” It has escaped notice that the terminations ¢: and

[G. Ed. p.251.] ¢uv belong principally to the dative: their
locative and instrumental use—avrdgr, Gupner, Binprv—is ex-
plained by the fact, that the common dative also has assumed
the sign of these relations. The strict genitive use of the ter-
mination ¢, ¢ev, may perhaps be altogether denied; for if pre-
positions, which are elsewhere used in construction with the

* In the 1st and 2d pronoun (no-bis, vo-bis), where bis supplies the
place of the bus which proceeds from b bhyas.

1 Trans. Berlin Academy, 1826. Comparison of Sanskrit with its cog-
nate languages, by Prof. Bopp. Essay 111. p. 81.

t Observe, also, that the Sanskrit instrumental termination bkis has
been, in Prikrit, corrupted to g hin.
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opea-¢u, omifeo-¢ewv, which have been misunderstood, be-
cause the = dropped before vowel terminations was not
recognised as the property of the base. Of the other con-
sonants, v is the only one, and KOTYAHHAON the only v
base, which occurs in combination with ¢w; and since N
does not combine with @ so readily as =, it assumes an auxi-
liary vowel o—«xoTvAnddv-o-¢iv—alfter the analogy of com-
pound words like kuvv-o-fapavs. This example is followed,
without the necessity for it however, by ddxpv—3axpudguv ;
while vau-¢uv, in an older point of view, resembles exactly
the Sanskrit AR ndubhis; for in compounds, also, the
base NAY keeps free from the conjunctive vowel o, on which
account vavorafuov may be compared with Sanskrit com-
pounds like #eq ndu-stha, “standing (being) in the ship.”
219, But to return to the Sanskrit dual termination
L1 bhydm, it is further to be remarked, that before it
a final w a is lengthened; hence, yanam vrikdbhydm for
vrikabhydm. It hardly admits of any doubt, that
this lengthening extended to the cognate plural termina-
tion fitg bhis; and that hence, from §& vrika also vrikd-bhis
would be found. The common dialect has, however, ab-
breviated this form to 3¥®_ vrikdis, which is easily derived
from vrikdbhis by rcjecting the bh; for ¥ di is, according
[G.Ed.p.258.] to § 2., =d+& This opinion, which I
have before expressed,® I can now support by new arguments,
In the first place, which did not then occur to me in dis-
cussing this question, the pronouns of the two first persons
really form from their appended pronoun ® sma, smd-bhis;
hence wenfw® asmdbhis, gRIWR yushmdbhis ; which forms
stand in the same relation to the ywfir® vrikd-bhis,
assumed by me, that the accusatives Q@ asmdn,
yushmdn, do to T&WIR_vrikdn, “lupos.” Secondly, the opinion

* Trans. Berlin Academy, 1826. Comparison of Sanskrit with its cog-
nate languages, by Prof. Bopp. Essay 111, p. 79.
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nominal bases with a locative signification; e.g. aga»a
ava-dha, “here.” In the Greek, compare fa of éva, op-
posed to fev, from &vBev, éuébev, &ec., from g dhas, for
WY tas, in wwy a-dhas, “beneath™ in which formations
Y dh stands as a permutation of ¢, and occurs in this way,
also, in some other formations.* Therefore dha, dhi, are
to be derived from the demonstrative base ¥ ta; but it is
more difficult to trace the origin of the fix bhi of wfit abhi
(Greek augi). I suspect that an initial consonant has been

[G. Ed.p.259.] dropped. As in Greek, also, ¢iv is used for
o¢iv, and as in Sanskrit fégfa vinfati “twenty,” is clearly
an abbreviation of f¥gwfa dwisisati, and in Zend vy s bis,
“twice,” ay3ss bitya, “the second,” is used for a4 dvis,
(Sanskrit g dwis), 633079 dvifya (Sanskrit fgata dwitiya),
so fit bhi may be identical with the pronominal base & swa
. or f& swi—whence the Greek a¢els, odiv, piv, &c.; and so
indeed, that after the s has been dropped, the following
semi-vowel has been strengthened or hardened, just as in
the Zend avs_s bi's, 299935 bitya, and the Latin bis, bi. The
changed sibilant might also be recognised in the aspira-
tion of the ¥ bh, as, in Prékrit (§. 166.), @ sma has become
sgmha; and, (which comes still closer to the case before us), in
Greek for o¢iv is found also Yiv. And, in Sanskrit, that w bh
should spring from & +h is not entirely unknown; and in
this way is to be explained the relation of wwa bhiyas,
“more,” to wg bahy, “ much,” the a being rejected (Gramm.
Crit. r.251. Rem.).

224. The following will serve as a general view of the
dual termination under discussion, in Sanskrit, Zend, Greek,
and Lithuanian: —

* Among others, in the 2d person plural of the middle & dhn¢ and
ﬁw\dhwam for =y teé, AR twam.
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SANSKRIT. ZEND. GREEK. LITHUANIAN.
m. bhrdtyi-bhydm,* bhrdtar-é&-bya,  maTép-o-wv,
n. vachd-bhydm,t vachd-bya, éné(o)-o0-1v,

GENITIVE, LOCATIVE. A
[G. Ed. p.261.] 225. These two cases, in Sanskrit, have the
common termination "m\ ds, which may be connected with
the singular genitive termination.  The following are
examples: YWAW vrikay-ds, TR jikway-ds (cf. §. 158.),
QAR paly-ds, WA tanw-0s, AR vdch-ds, MTeYg_ bhrdir-ds,
i vachas-ds. In Zend this termination seems to have
disappesred, and to be replaced by the plural; likewise in
Lithuanian, where, awy-# is both dual and plural genitive.

PLURAL.
NOMINATIVE, VOCATIVE.

226. Masculines and feminines have, in Sanskrit, wq as
for the termination of the nominative plural, with which, as
in the cognate languages, the vocative is identical in all de-
clensions. I consider this as to be an extended form of
the singular nominative sign s; so that in this extension
of the case-suffix lies a symbolical allusion to plurality:
and the s, which is too personal for the neuter, is wanting
in that gender, in the singular and dual, as well as in
the plural. The three numbers, therefore, with regard to
their masculine-feminine termination or personal designa-
tion, are related to one another, as it were, like positive,
comparative, and superlative, and the highest degree be-
longs to the dual. In Zend wq as has, according to §. 56"

* W7 ar before case terminations beginning with consonants is short-
ened to wy i (§. 127.).
1 See §. 560,
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sonants, and has lengthened, as it appears, in compensa-
tion for this, the final vowel of the base®; while the Greek

[G. Ed. p. 274.] Adxovs has preserved the sibilant, but has
permitted the v to volatilize to v.f In fact, Avko-vs has the
same relation to Avxovs that Timrove: has to rixrovo:, from

[G. Ed. p.275.] tUmrovri.y For ndoi-ag, ixbi-as, we could
not, however, expect a wdoi-v, i 60-vs, as the Greek makes the
+ and v bases in all parts similar to the bases which terminate
with a consonant, which, in Sanskrit, have as for a termi-
nation; hence TR padas =nédas: and even in the most
vigorous period of the language ns could not have attached itself
to a consonant preceding. This as for ns may be compared with

# Thus vrikdn for vrikans ; as, m vidwdiis, whence the accusative
vidwdns-am, in the uninflected nominative m cidwdk
(“ sapiens’’).

+ As the » also passes into ¢ (rifeis for ribévs, Zolic Tinpais, pérais for
rvay(t)s, pelavs), Hartung (1. ¢ p. 263) is correct in explaining in this
sense the « in Aolic accusative forms like »duos, rois orparyyols, &c. As
regards, however, the feminine accusatives like peydAacs, mowxi\ass, reipaus,
quoted by him, I believe that they have followed the analogy of the mas-
culines, from which they sufficiently distinguish their gender by the a
preceding the ¢« ; we cannot, however, thence infer, that also the first and
specially feminine declension had originally accusatives in vs, as neither
has the Gothic in the corresponding declension an ns, nor does the San-
skrit exhibit an n (see §.287., and cf. Rask in Vater’s Tables of Compa-
rison, p. 62).

1 It cannot be said that rvmrovot proceeded from rimrovroy, a truly
monstrous form, which never existed in Greek, while the rnrovr: before
us answers to all the requirements of Greek Grammar, as to that of the
whole base, since o-vr: corresponds to the Sansk. anti, Zend énti, Goth. nt’;
and from the singular r. (Dor.), in the plural nothing else than »r: can be
expected. But to arrive at ovot from ovre it is not requisite to invent
first so strange a form as ovrav; for that ovrt can become ovo: is proved
by the circumstance that the latter has actually arisen from it, by the
very usual transition of T into S, and the not rare vocalization of the
N to Y, as also in Sanskrit, in all probability, Tq us has arisen from nt¢
(cf. p. 172, Note *), of which more hereafter. Baut if in the dative plural,

indeed, ov-ot has arisen from ovr-o, not from ov-ot (Aéovor not daipovor),
we
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feminine gender, too, the well-sounding Ionic a is more suit-
able than n. Ingeneral, the Sanskrit feminines in other parts
of grammar cast off the n, which is annexed by masculines
and neuters (§.133.). Moreover, the Gothic also, in feminine
¢ bases, gives no ns, but it appears that thds =g tds (eas,
has) is a pure dowry from the ancestral house; and when the
feminine i and u bases in Gothic, by forms like i-ns, u-ns,
assimilate themselves to the masculines, this may be regarded
as a disguise of gender, or a deviation caused by the example
of the masculines. The consonant bases follow the ex-
ample of the Indian, but have lost the @, as in the nomi-
native (§. 227.); hence, fiyand-s, ahman-s, for Jiyand-as,
ahman-as.

238. Feminines with a short final vowel lengthen it, to
compensate, as it appears, for the suppression of the «a;
thus wWiat® pritis is formed from prity-as, and wWq®_ tani-s
from tanw-as. The Greek certainly presents, in this re-
spect, only a casual coincidence, through forms in i, o,
which, however, are not restricted to the feminine, and
stand at the same time, in the nominative, for i-e5, v-eg.
The Zend, like the Greek, follows in its i and u bases the
analogy of the consonantal terminations; hence, }u;@.md
paity-6 (paity-as-cha,) }1».»»:) pasv-6 (pasv-ai-cha, or, with
Guna, paitay-6, pasav-6. In feminine bases in i, u, occur at
times also the forms i-s, d-s, corresponding to the Sanskrit;
as, sylsn@ gairi-s, “montes™ (Vendidad S. p. 313.), ek
érézii-s, “rectas,” au;ﬁ»qota 1fnil-s, “ urentes,” s pg’ed péréti-s,
“pontes.”

239. Masculine bases in as ¢, where they are not replaced
by the neuter (§. 231. Note), have, in the accusative, asn (cf. §.61.);
a8, ¢S iman,* “hos,” often occurs, WIOUGXG mazistan, “maxi-
mos” (Vend. 8. p.65.). The sibilant is retained before the

[G. Ed.p.277.] particle sp cha, and these forms can be

copiously quoted; as, apowrdeéx amésharns-cha, “non-

* Cf. Védic forms in én.
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272 FORMATION OF CASES.

however, in all these forms, we allow only ot or ow to be the
case-suffix, and all that precedes it is referred to the true or un-
organic increase of the base, it can therewith not be denied that
not even to Homer himself, in forms like é&xecor, not to men-
tion unorganic forms like xiveoo, did the entire eso: present

[G. Ed. p. 203.] itself as pertaining to that which marked
the case; for in the feeling of the speaker éxesot could pre-
sent itself, during that period of the language, only as what
it is, namely, as éxeo-o1, while énecos, éxeat, plural éxeca and
not &meos, &c., were used in declension. But different from
what has been here adopted is the assumption of Hartung
(p- 260, ff.) and Kiihner (l. c. §. 255. R. 8.), in the most ma-
terial points following Greg. Cor. Zol. §. 35., relative to the
production of the Greek plural datives. Kiihner says (l. c.)
“ The character of the dative plural is es (character of the
plural) and « or v (character of the dative singular), there-
fore, eou(v).” I, however, think es not the character of num-
ber, but of the nominative plural, and connected with the
nominative singular through its =: a union of the plural
nominative suffix with the singular dative is, to me, not to
be imagined. If it were so, how could neuter nouns, to
which es in the nominative is quite foreign, arrive, in the
dative, at their identity of form with the natural sexes?
It further deserves to be remarked, that, in Prakrit, the
locative ending g su frequently assumes an Anuswéra, and
so adapts itself, by the form g sun, for su, to the Greek,
aw, for o

254. After laying down the laws of the formation of a
single case, it may serve to facilitate the general survey if
examples are adduced of the most important classes of
words in their connected declension. We pass over here
from the Sanskrit, and go to the other languages in their
order, according as they have, in the particular cases,
most truly preserved their original form; and where one
or other of them has departed entirely from the original
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according to the analogy of the Sanskrit waéna (8. 158.).
He rests this, among other forms, on that of-asysgomasg
maésmana, “urind,” a word which had often attracted my
attention, and from which I, in like manner, would have
deduced instrumentals in a-n-a if I had not differed from
Burnouf in the etymology of the same, as I make its
theme terminate in n; and this word, which I remember
to have seen only in the instrumental, I derive from the
Sanskrit root fag mih, “mingere” by a suffix wW man,
according to the analogy of sugssghy baréiman, from w,
vrik, “to grow,” whose instrumental xa¢»¢/us baréimana,
analogous with aysgowag¢ madsmana, occurs very fre-
quently, M. Burnouf appears, on the other hand, to
adopt a suffix ma in the word maéémana, in which we
think we cannot agree with him as long as we cannot
supply any cases which must indubitably belong to a
theme in a. If, further, some words, which in their theme
terminate in w as (Y, Sanskrit wg_as), adopt ana in the
instrumental form—M. Burnouf quotes, p. 100 note, spsgasg
mazana, x/x)3x’% irayana, and »{»w;.u‘; vanhana; still, in
my opinion, bases in ¢ may be assigned as the origin of
these forms, and they can be divided maza-na, &c., only
in as far as such forms have been already proved to belong
to undoubted bases in a. But now we prefer dividing
them mazan-a, so that the letter s, with which these themes
originally terminate, is interchanged with a nasal, just as,

[G. Ed.p.209.] in Sanskrit, the words T¥®_yakril, WA
Sakrit change their ¢ for n in the weak cases, and may sub-
stitute HA yakan. Y& dakan; or as, in more remote
analogy, the Greek, in the first person plural, has formed uev
from pes (W) mas, “mus™). Besides this, M. Burnouf cites
also the interrogative instrumental xsya9 kana, “ with what?”
which is the only word that brings to my mind somewhat of
conviction, and had struck my attention before, in passages
like ppwgnC ayguC ayny kana yazrna yazdné, “ with
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may be explained according to the analogy of Jwwav trish-

[G. Ed. p.300.] nayd, “ with thirst.” In every case I think
I may deduce the Zend ryyuxpss ashaya from a feminine
theme awgpxs ashd, as the Zend in general, in the substantive,
passes readily from one sex to the other; and, for example,
with a masculine base »745-:9 manthra, “ a speech,” occurs,
also, a feminine .\u7d§uq manthrd.

“ Remark 3.—For the genitive termination ww h¢ there
also exists, as Burnouf has most satisfactorily proved, a
form nearer to the Sanskrit sya, viz. asyyw hyd, which,
although rather rare in comparison with the more
corrupt form hé, is still sufficiently frequent in some
chapters of the Jzeschne to satisfy one perfectly of its
signification, according to the proofs given by Burnouf.
I too had remarked words with the ending awyse hyd,
but in passages where Anquetil’s translation was little
adapted to bring to light the genitive nature of the same,
which, besides, was very much obscured through its usual
representative psw hé, and was, moreover, concealed from
me under the appearance of an instrumental form.
However, the termination hyd—for which is sometimes
found, also, Ay khyd—approaches so very near to the
Sanskrit & sya, and agrees with it so precisely according
to rule, as far as the unorganic lengthening of the a, that
a single passage, with the accurate translation of Nerio-
singh, who, in the passages hitherto edited, follows the
original word by word, would have led us to it. Such a
passage is given, although with a different aim, by Bur-
nouf in his Ya¢na (Notes, p. cxxxix.), which we here annex,
as it is interesting in other respects, also, for grammar :—
A3 139089 \‘,15,)»7)&»9) ABY I M RN AEAD Al 4‘6’5 AU 39239
GEpurEN R PR ) owgw kasnd zanthwd patd
ashahyd paourvyé kasnd kheng strencha ddt adhvdném. Ne-
riosingh translates this passage word for word, only that
he renders kasnd, *“ which man?™ (here properly not more
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the w kh makes no difficulty in this expression, even in its
acceptation for the sun, for which, commonly, g7»»u- hvare
is found (the Sanskrit ®&T swar, “ heaven,”), as w kh is used
very frequently for »w hv (see §. 35.); but we might here
expect to find gZ\sQ kharé, and may suppose that the
o ng has arisen out of n, and this letter out of r, as
these liquids are easily interchanged, as is shewn in San-
skrit, by the connection of wgR ahan, “day,” with wreg
ahar, and, in the Zend, that of ;w»wd csapan, “ night,”
with Asdasasas csapar (I write it thus, and not EZN)M-&
csaparé, designedly, see §. 44.). At all events I take pywew
kheng to be the accusative, if, indeed, it may not also be
conjectured that the base /s»w hvar may have entirely lost
its r, and that it may be pwew kheng for Ggw khem, the
accusative of a base a0 kha. »@,@ik.\: stren-cha, also,
according to my opinion, is the accusative, and not, as one
might expect from the Sanskrit translation, the genitive
plural, which more frequently occurs in the form s
stdraim.  Although, from this, yw¢few dtren might easily
be formed by contraction and combination with iy cha, I
nevertheless prefer acknowledging in »@,@tg?@m strencha, a
secondary form of a»g¢hoen streus, explained in §. 239.;
80 that the nasal, here vocalized to u, is there retained,
but the sibilant has been removed (comp. §. 239.); espe-
cially as, in other places also, asg dd is found in construc-
tion with the accusative of the person, which has been
given. In the Zend expression, Ggpwney adhrdném, the
Sanskrit wsr s adhwdnam cannot fail to be observed
(comp. §. 45.); but in the lithographed MS. we have in-
stead of this, Ggrw»en advdném, which is easily seen to be
an error. This false reading appears, nevertheless, to be an
ancient one, and widely diffused; and upon this is founded
Anquetil’s, or rather his Pirsi teacher’s, interpretation, which
is strangely at variance with Neriosingh’s exposition; “qui

[G. Ed.p.84.] ne sont pas a deuz faces,” 8o that x a is
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FEMININE BASES IN 7.®

SINGULAR.

Nominative, Sanskrit priti-s, Zend dfriti-s, Greek =opTe-g,
Latin furri-s, Lithuanian awi-s, Gothic anst’-s.

Accusative, Sanskrit priti-m, Latin turri-m, Zend 4fritim,
Greek wdpri-v, Lithuanian dwi-n, Gothic anst’.

Instrumental, Sanskrit prity-4, Zend dfrithy-a, Gothic Dat.
Instr. anstai (without case suffix, see §. 161.).

Dative, Sanskrit pritay-é (or prity-di, §. 164), Zend
dfrite-2.t

Ablative, Zend dfritdi-t, Latin turri-(d).

Genitive, Sanskrit prité-s (or only with the feminine
termination prity-ds), Gothic anstai-s, Zend
dfriti-s, Greek mipri-og, pire-ws, Lat turri-s.

Locative, Sanskrit prit-du, (or with the feminine termi-
nation only prity-dm).

Vocative, Sanskrit prité, Zend dfriti, Greek wdpr:.

DUAL.

Nom. Acc.Voc. Sanskrit priti, Zend 4friti(?), Lithuanian Nom.
[G. Ed. p. 306.] aus, Voc. Gwi.

# It may be sufficient to give here the cases of a Sanskrit masculine in
g i, which differ from the feminine paradigma : from agni, “ fire,” comes the
instrumental singular agni-n-d—whilst from pati, * master,”” comes paty-a,
and from sakhi, “ friend,” sakhy-d (see §.158.)—and in the accus. plural
Wit agni-n.

+ Differing from what is stated in §.164. p. 196. G. Ed., it is now my
opinion that the ge in pge Yaw dfrited does not represent the as a of
the original form &33»@;&» afritayé, but is the contraction of aand y ;
as, for instance, in the Prakrit fq@fR chintémi, from frwqfR chinta-
ydmi. ¢ e is here a weaker form of é=¥, and is more properly used to
represent the latter than another vowel. With regard to the Lithuanian,
see p. 218, Note t.
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Instr. Dat. Abl. Sanskrit priti-bhydm, Zend dfriti-bya, Greek
Gen. Dat. mopti-o-v, Lithuanian Dat. dwi-m
(. 215.).

Gen. Loc. Sanskrit prity-ds, Zend dfrithy-6 (?) (see p. 276.
Rem. 1.).

PLURAL,

Nom. Voc.  Sanskrit pritay-as, Zend dfrithy-6 (with cha
“and” dfrithy-ai-cha), Greek mdpri-es, Latin
turr’-&,* Gothic anstei-s, Lithuanian dmy-s.

Accusative, Sanskrit pritis, Zend dfriti-s, Greek mopri-s,
Gothic ansti-ns, Lithuanian 4wy-s.

Instrumental, Sanskrit priti-bhis, Zend dfriti-bfs, Lithuanian
awi-mis, Gothic Dat. Instr. ansti-m (§. 215.).

Dat. Abl. Sanskrit priti-bhyas, Zend dfriti-byé, Latin tur-
ri-bus, Lithuanian awi-m(u)s (§. 215.).

Genitive, Sanskrit priti-n-dm, Zend dfriti-n-asim, Latin
turri-um, Greek wopri-wv, Lithuanian awi-#,
Gothic anst’-¢é.

Locative, Sanskrit priti-shu, Zend dfriti-shva (or dfriti-
-shu), Lithuanian dsmi-sa, Greek Dat. wdpri-01.

NEUTER BASES IN i.

BINGULAR.
Nom. Acc.Voc.Sanskrit vdri, Zend vairi, Greek 3pi, Latin
mare.
The rest like the masculine.
DUAL.

Nom. Acc.Voc.Sanskrit vdri-n-.

The rest like the masculine.
PLURAL,

Nom. Acc.Voo.Sanskrit vdri-n-i, Zend [G. Ed. p.307.]
vdr'-a, Greek idpi-a, Latin mari-a, Gothic
thriy-a (from THRI, “three™).

The rest like the masculine.

* Vide p. 1078 Q. ed. as to furré-s and similar forms.
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MASCULINE BASES IN 4.
SINGULAR.

Nominative, Sanskrit séinu-s, Gothic sunu-s, Lithuanian
suni-s, Zend padu-s, Latin pecu-s, Greek
Bdrpv-s.

Accusative, Sanskrit séinu-m, Latin pecu-m, Zend pagd-m,
Greek Bérpv-v, Lithuanian sunu-n, Gothic
sunu.

Instrumental, Sanskrit sénu-n-d(Véda prabdhav-d, from pra-
bdhu, §. 158.), Zend pasv-a, Gothic Dat. Instr.

sunau.

Dative, »Sanskrit sdnav-4, Zend paiv-¢ Lithuanian
sunu-i.

Ablative, Zend pasad-t, Latin pecu~(d).

Genitive, Sanskrit sitn¢-s (from sunau-s), Gothic sunau-s,

Lithuanian sunai-s, Zend paseu-s or pasv-d
(from pasv-a3), Latin pecdl-s, Greek Bérpv-os.
Locative, Sanskrit séin’-du.
Vocative Sanskrit sdnd (from sunau), Gothic sunau,
Lithuanian sunat, Zend padu, Greek Bérpv.
DUAL.
Nom. Acc.Voc. Sanskrit sénd, Zend pasd, Lithuanian Nom.
sunti, Voc. stinu.
Instr.Dat. Abl. Sanskrit sdnu-bhydm, Zend pasu-bya, Greek
Botpt-o-v, Lithuanian sunu-m (§. 215.)
Gen. Loc. Sanskrit sdni-ds, Zend paiv-6 (see p. 276.
[G. Ed.p.308.] Rem. 1.
PLURAL.
Nom. Voce. Sanskrit sdnav-as, Greek Bdrpr-¢5, Zend
pasv-6 (with cha, pasvas-cha), Latin pecii-s,
Gothic sunyu-s (for suniu-s, from sunau-s,
§. 230.), Lithuanian sinu-s.
Instrumental, Sanskrit séinu-bhis, Zend paiu-bfs, Lithuanian
sunu-mis, Gothic Dat. Instr. sunu-m (§. 215.).
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Genitive, Sanskrit sdnu-n-dm Zend pasv-aim, Latin

pecu-um, Greek Borpu-wv, Gothic suniv-¢, Li-
thuanian sun’-é.

Locative, Sanskrit sénu-shu, Zend pasu-shva (or pasu-
-shu), Lithuanian sunfi-se, Greek Dat. Bérpu-at.

Remark.—Feminine bases in « in Sanskrit differ in

declension from the masculine, exactly as, p. 305 G. Ed, wifw
priti f. differs from wfrq agni m.

NEUTER BASES IN u.
SINGULAR.
Nom. Acc.Voc.Sanskrit madhu, Zend madhu, Greek uédv,
Latin pecu, Gothic faihu.
The rest like the masculine.
DUAL.
Nom. Acc.Voc. Sanskrit madhu-n-i.
The rest like the masculine.
PLURAL.
Nom. Acc.Voc. Sanskrit madhé-n-i, Zend madho-a, Greek
uébu-a, Latin pecu-a.
The rest like the masculine.

FEMININE BASES IN . [G. Ed. p.809.]

’ SINGULAR.

Sanskrit. Zend.
Nom. ndrf, “woman,” bhi-s, “fear,” ndiri, “ woman,"
Accus. ndri-m, bhiy-am, ndirf-m. |
Instr.  ndry-4, bhiy-d, ndiry-a.
Dat.  ndry-di bhiy-é, or bhiy-di, ndiry-di.
Abl.  ndry-ds, bhiy-as or bhiy-ds, ndiry-dt.
Gen.  ndry-ds, bhiy-as or bhiy-ds, ndiry-do.
Loc.  ndry-dm, bhiy-i or bhiy-dm, ndiry-a.
Voc.  ndri, bhi-s, ndiri,

u
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SINGULAR,
Sanskrit. Greek.
Abl vadhw-ds, bhruv-as (or -ds), e
Gen. vadhw-ds, bhruv-as (or -ds), é¢pi-os.
Loc.  vadhu-dm, bhruv-i (or -dm), SPpu-t.
Voc.  vadhu, bhrd-s, dppu.
DUAL.
N.Ac.V.vddhw-du, bhrue-du, dppi-e.
L.D. Ab. vadhd-bhydm. bhrd-bhydm. SppU-0-tv.
G.L. vadhw-ds, bhruv-ds.
PLURAL
N.V. vadhw-as, bhruv-as, Sppu-€g.
Accus. vadhd-s, bhruv-us, SppU-as.
Instr. vadhil-bhis, bhrdl-bhis,
D. Abl. vadhé-bhyas,  bhri-bhyas, e
Gen. vadhd-n-dm,  bhruv-dm (or bhrd-n-dm), d¢pi-wv.
Loc.  vadhd-shy, bhri-shu, dppiot.

Remark.—The identity of 3 bhri and 'O®PY* is

[G. Ed. p. 812.] sufficient proof that the length of the v is
organic (comp. §. 121.), and it is not necessary, therefore, to
suppose a theme O®PYF (comp. Kiihner §.289.) so as to
consider d¢pis as coming from d¢puFs, and the long vas a
compensation for the rejected F, as perhaps uéAas from péAavs.
That, however, F originally stood—for example, d¢ptFos—
before the terminations now commencing with a vowel, though
at a time when the language had not a Grecian form is
shewn by the Sanskrit bhruv-as ; by which, at the same time,
the shortening of the v in this case is justified, for the Sanskrit

# The o in d¢pus is based on the peculiar disposition of the Greek to
prefix a vowel to words which originally commenced with a consonant,
to which I have already drawn attention in another place, and by which,
among other things, the relation of &w§, Svoua, to Awy nakha-s, AR
ndma, is shewn.
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changes, that is to say in polysyllables, as well v as v, before
vowel terminations, into a simple v; but in monosyllables,
in order to avoid commencing with two consonants, or to
gain a polysyllabic form, the semi-vowel has its corre-
sponding short vowel placed before it, and thus is formed
IL W (wv), as well from u as from &, as, under a similar
condition, €Y from i and #: hence the two opposite forms,
for example, vadhw-as (not vadhuv-as), *“women,” and
bhruv-as (not bhrw-as), “the eyebrows;” as above, bhiy-as
(not bhy-as), opposed to ndry-as (ndriy-as). In the dative
plural the short v of é¢ppv-a1 for é¢ppi-o: may be attributed to
the effeminate habit of regularly shortening the v before vowel
terminations.”

BASES IN du (W),*

SINGULAR. .
Sanskrit. Greek.
Nominative, ndu-s, vav-s.
Accusative, ndv-am, vav-v.
Genitive, ndv-as, va(F)-ds.
Locative, ndv-i, va(F)-i.
Vocative, ndu-s, vav-s.
DUAL. [G. Ed. p. 313.]
Nom. Acc. Voc. ndv-du, va(F)-e.
Instr. Dat. Abl. ndu-bhydm, va(F)-o-tv.
PLURAL.
Nominative,  ndv-as, va(F)-eg.
Accusative, ndv-as, va(F)-as.
Genitive, ndv-dm, va(F)dv.
Locative, ndu-shu,  Dat. vav-oi.
Vocative, ndv-as, va(F)-es.

“Remark.—I find no sufficient grounds, with Kiihner,
(I c §. 282.) to suppose that the base of the nominatives

* [ give only the cases retained in the Greek.



204 FORMATION OF CASES.

in avg, evs, ovs, originally terminated in F, so that in the
case before us it would be requisite to suppose a theme NAF:
for even if the vocalization of F to v, in order to facilitate the
junction with a consonant following, did not surprise us—
(forms like vaFs, vaFai, could never occur) ;—still, on the other
hand, the transition of the sound v into its corresponding
semi-vowel, in order to avoid the hiatus, is far more
regular, and is required in the Sanskrit according to the
common rules of euphony. We will not therefore differ
from the Indian grammarians, by the assumption of a
theme 1Y ndv for M ndu, and Ny gav for it g6 (bos); al-
though, if there were adequate reasons for it, the practice
of the Indian grammarians would not restrain us from
laying down 7 gav and {1g ndv in the Sanskrit as the true
themes, which maintained themselves in this form only
before vowel terminations, but before consonants have
allowed the v to pass into a u, according to the analogy
of the anomalous fgﬂ\ div, “ heaven”; whence, for example,
the instrumental plural gfir dyu-blis for fegfiry div-bhis,
which would be phonetically impossible (Gramm. Crit.
§.208.). The Latin navis cannot compel us to lay down a
theme ndv for the Sanskrit and Greek, for the Latin base
has extended itself by an unorganic i, as swan, “dog,” length-
ened to cani; and therefore it exhibits in its declension
nowhere u, but universally ».

[G. Ed. p. 314.] BASES TERMINATING WITH A CONSONANT.

SINGULAR.

Sanskrit. Zend. Latin. Greek.
Thema, FVACH,  FACH, voc, bo.
Nom. vk, vdc-s, r0c-3, on-g.
Accus. vdch-am,  vdch-ém roc-em, on-a.
Instr. vich-d, vdch-a, e e
Dative, uvdch-2, vdch-é. e e ®

# Sce Locative.
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SINGULAR.
Sanskrit.  Zend. Latin. Greek.
Ablat. - vdch-at, voc-e(d), ceee
Gen. vdch-as, vilch-d,1 voc-is, om-b¢.
Loc. vdch-i, vdch-i, D. voc-i, D. é=-i.
Voc. vdk, vic-s ? voc-3, Om=§.
DUAL.
N. Ace. V. vich-du, vdch-do, e
or wdch-d}  vdch-a, . om-e.
L D. Abl. vdg-bhydm, .... D. G. én-o-iv.
G. L. vdch-0s, vdch-6? e e
PLURAL.
N. V. vdch-as, vdch-6,1 voc-es, om-€g.
Accus, vdch-as, vdch-4,} vuc-es, on-as.
Instr. vdy-bhis, e cees ces
D. Abl.  vdg-bhyas, .... vroc-i-bus,
Gen. vdch-dm,  vdch-anm roc-um, e
Loc. vdk-shu, vdc-shva ? D. én-ai.

“Remark 1,—I leave the terminationsin [G. Ed. p. 815.]
the Zend which commence with b unnoticed, since, contrary
to my former opinion (§. 224. Note *), I look on the
¢ & in forms like au,uips\.v.\ﬂ raochebis, no longer as a con-
junctive vowel; and therefore no longer attribute the said
form to a theme b’ raoch, but assume that au;_;g@&»?
raochebis, and similar forms, have proceeded from bases in
Y 6(from a3§.56"); so that I look upon the g easa corruption
of the 4, and to the form -};mg‘n&\ﬂ raochebyd I place as
anterior a lost form M\‘,vpx\.w7 raochd-by4§ Ina similar way

# Like the Genitive.

1t With cha, “and,” vdchas-cha.

1 See p. 230, Note *, .

§ M. Burnouf, who has induced me, by his excellent pamphlet, cited at
p- 276, on the Vahista (in the separate impression, p. 16, and following), to
rectify my former views, leaves, p. 18 mnote, the question still unde-
cided, whether forms like a3 g g §A§ mazebis, .uw_gi,.\sq manebis,

aog_sgpab
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[G.Ed.p.816.] I find, in the Prikrit (Urvasi, by Lenz,
p.40.), waitf¢ achharéhis for wwQif¢ achhardhin (Sanskrit apsa-
rébhis); and if this form is genuine, then the ¢ e, in forms
like auy —'ie"‘"“? raochebis, appears to stand for » 4, as generally
many interchanges between ge and » é occur, although in
the case before us the ge is very constantly written, and
» ¢ has not yet been pointed out in its place. If it is further
considered that we often find ¢.C_ ye for V. yé. “which,”
g9 ke for \‘,:5 ké, “who?” and in the pronoun of the 2d
person in the plural also g(p ve for M) vd; and, finally, in
the pronoun of the lst person ¢y ne for \‘,:, nd; then we
see the change of the \‘,1 ¢ with ¢ e is sufficiently ascer-
tained, although it appears to be restricted to the end of
words of a monosyllabic form; and in these the practice of
writing the \\,f 6 is the prevailing one, while before termi-

ag —‘i@""b vachebis, ams {7 L.\ﬂraochobis. have so arisen from the bases
»};5»9 mazb, &c., that the & 6 (39 af) is suppressed, and ge then
introduced as conjunctive vowel ; or whether, before the 6 (from as) only,
the s has been rejected, and the preceding @ with an epenthetic i united
with an e. In the former case I should not have been entirely wrong,
from the analogy of raoch-e-bis, to deduce forms like vdch-e-bis. I con-
sider, however, the last view as the right one, only that I prefer letting
the 6 from the pre-supposed original form, mand-bis, raoché-bis, be changed
in its whole force into ge rather than reduce it into its elements, and
mix the first of the said clements (a) with a conjoined i : for the deri-
vation of manebis from maniiibis from manabis, for manasbis, would extend
to the Sanskrit form ﬂa’lﬁﬂt\ mandbhis, which ‘originally may have been
manarbhis (manas-bhis was never possible). But I believe that in the
Zend the form ebis really preceded the form dbis. M. Burnouf, in his
review in the Journal des Savans (in the separate impression, pp. 30, 31),
calls attention to a form \‘l;)_heb .mL) vdghzhbyé, for which is once
found, in the Vend. Sade, pp. 69 and 70, \‘,:.)_};Ezbia.w(; vdghézhéby o
once \‘,;é,ufzb&m(; vdghxhébyo, and once \‘,1.}_)_1:505&.\»6 vaghézhbyo,

which,
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impossible for me to use) the locative J!)'-\lf-\'l} vachali;
that is to say, in the Vend. 8. p. 173, where, for asgpowasmg
-\u@mw»‘\wb manahéchd vachahéchd, is to be read as@swaspg
m@m»px(; manahichd vachahichd. Ina Grammar, the lost
acquaintance with which is again to be restored, oversights
of this kind will, I trust, be excused in the first labourers;
and if, for example, Rask gives to the word paiti the genitive
paitdis, while, according to §. 180. p. 196, Note 1, patdis is to
be written, still the form paitdis was, in its time, instructive
in the main, and first taught me that the Sanskrit genitive
termination é&-s corresponds to the form dis in the Zend.
If, too, Rask has incorporated in his scheme of declensions
the ablative paitdit (for patdit), this was indeed a new error,
but also a new advantage for the Zend Grammar in its
then state, and brought to light a new and important fact,
which I believe I was the first to discover; namely this,
that bases in i form their ablative in dif, for which the
proofs in the Zend-Avesta, as much as I have of it, are
neither numerous nor easily found. I make this remark
because M. Burnouf, as it appears to me, speaks too unfa-
vourably of such theoretic formations. As far as I am
concerned, I belicve I may assert that my communications
regarding Zend Grammar are founded on careful reflec-
tion. I could not, however, perfectly conclude my con-
siderations, and I am very ready to complete and adjust
them through those of M. Burnouf. For in this book
also, in regard to Zend Grammar, one must carefully
distinguish the disquisitions given in the text from the
general comparison added at the end of each rule regarding
case. In the former I give only those Zend forms which
I have seen, and I thence deduce theoretic laws: in the
latter I seck to make the deductions from the inquiries
pursued in the text evident in one sclect example. I am
perfectly sure of the prevailing majority of the forms
given in the tables, and can produce abundant examples
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SINGULAR.

Th. CHARANT, CHARANTA, CHARAT,
Gen. .... charanta-ssa, charat-4,
charanté,

Loec. ;or c.'mranta-smin,} charat-i,

or charanta-mhi,
charan,
Voc. { or cham,'}
or chard,
PLURAL. [G. Ed. p. 320.]
Nom. . ... charantd,+
Acec. e charanté, e e
{ charantébhi,
Instr. . }
or charantehi,

Dat. like the Genitive.
Abl. like the Instrumental.

Gen. e e e charat-am.
Loc. e e charanté-su, v e
Voc. charantd, . charantd, e e e

“If the Greek in its bases ending with a consonant had fol-
lowed the declension-confusing example of the Pili, one would
have expected, for instance, from ¢pépwv a genitive pépovrov,
dative ¢épovre; and in the plural indeed, pepdvrwy from

but is, in reality, corrupted from charat-at, analogous with Zend forms
like ap-at (in §.180.): the suppressed ¢ is replaced by the lengthen-
ing of the preceding vowel, as in ackard, ‘“he went,” from achardt
(Clough, p. 108.).

# If this form really belongs to a thgme in nt, as I believe, it has
sprung from the original form charasi, by suppression of the concluding
nasal (comp. Burnouf and Lassen, p.89) ; and in chard this deficiency is
replaced by lengthening the vowel.

1+ According to the usual declension ending with a consonant one
would expect with charantd also charants, from the original theme
charant ; as, for example, gunavanté is used with gunavantd, * the vir-
tuous”; tho former from gunavant, the latter from gunavanta.
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®EPONT, but ¢epovror, Ppepovrous, pepovrors, from GPEPONTO.
In this manner the form ¢epdvrorv in the dual, which hs
becn lost in Pali, would be clearly explained as derived from
®EPONTO ; but even when standing isolated, ¢epdvrov may
be justly referred to a theme ®#EPONTO, as the first com-
mencement of a corruption which was further pursued in the
Pili; and I prefer this view of the matter now to that laid
down at § 221. Both views, however, concur so far; and
thus much of my opinion may be looked on as proved,
that in ¢epdvrowy, and all other dative-genitive forms of the
third declension, the o belongs neither to the original theme,
which lies at the root of all the other cases, nor to the
true case-suffix.

[G. Ed. p. 321.] SINGULAR.

Sanskrit. Zend. Latin. Greek. Gothic.
N. bharan, barai-s, feren-s,  Pépuv, JSyand-s.*
Ac. bharani-am, barent-¢m, ferent-em, ¢pépovr-a(v), fiyand.
Ins. bharat-1, barént-n, ceen vee. D I.ﬁ.;and.
D. bharat-é, barsnt-é4, see Locat, see Loc. see Dat.
Ab. see Gen.  barant-at, ferent-e(d), . ... ceee
G. bharat-as, barenl-d,t ferent-is, Ppépovr-os, fiyand-is.}
L. Obharat-i, barént-i, D. ferent-i, D. pépovr-i, cee.
V. bharan, baran-s, feren-s,  pépwv, Siyand.

* Feind, “foe,” a8 ‘‘ hater,” sce §. 125. p. 138.

+ See p. 210. Note §; with cha, barentas-cha (““ ferentisque’’).

$ I imagined, p. 210, that I must, in this case, which before was not
proved to exist in VD bases, sct"down JSiyand-s as a mutilation of fiyand-is
from fiyand-as, according to the analogy of other bases terminating with a
consonant (akmin-s, brothr-s, §.191.) ; Grimm has (I. 1017.) conjectured
Jriybndie or friyonds from friyonds. Since this, owing to the very valuable
additions made by Massmann to our Gothic authorities, the genitive
nasyandis of Nasyand (* preserver, * preserving ") has come to light (see
his Glosanry, p- 163), by analogy with which I form fiyand-is.
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DUAL.
Sanskrit. Zend. Greek.
N. Ac. Voc. bharant-du, barant-do, or baranta, Ppépovr-e.
Védic, bharant-4,* e e
I. D. Abl. bharad-bhydm, baran-bya,t Ppepévro-w.
Gen. Loc, bharat-ds, barat-6? (p. 276, R. 1.) ....
PLURAL. [G. Ed. p. 322.]

Sanskrit. Zend. Latin.  Greek. Gothio.
N. V. bharant-as,  barént-6§  ferenl-zs,  pépovr-es, fiyand-s.
Acc. bharat-as, barént-0,8  ferent-és,  pépovr-as, fiyand-s.\
Instr. bharad-bhis, baran-bis, Y e e Cee.
D.Ab.bharad-bhyas, baran-byd§ ferent-i-bus, .... L
Gen. bharat-dm,  barént-aim,t1 ferenti-um, pepdvr-wv, fiyand-41t
Loc. bharat-su, oG8 ce ¢épov-or. [G.Ed.p.323.]

* See p. 230, Note *

+ Or barénbya. See p. 241 Note *, and p. 210. Note §.

{ See p. 299. Rem. 2.

§ Barentas-cha, “ ferentesque.” See p.210 Note §.

|| This form, which, owing to an oversight, is omitted in p. 260, is found at
Matth. 5. 44., and agrees with friy&ndc, “amicos”’ (“ amantes "), Matth. 5.
47.as generally with the declension of a root terminating with a con-
sonant. Comp. Grimm (I. 1017.).

q Sece p.241 Note #, and p.210 Note §.

#3 The Gothic dative, which I would have used also as the instrumental
(4.248.), does not occur in roots ending in nd.

1t Or barant-anm. See p.266 Note t.

1t This case certainly cannot be proved in bases in nd; but may, how-
ever, be correctly deduced from the other bases ending with a consonant,
and from the elder sister dialects. See §. 245.

§¢ I conjecture a transition into the a declension (comp. p. 209 Rem. 2.),
by suppressing the nt; thus, perhaps, baraéshva (or -sku, or -sht, §.250.),
as Vend. S. p. 354 ; 9“"”””@523 dréguvaésti (read FRY sht) for drégvat-
stt, from drégvat, in the strong cases (§. 129.) drégvant ; on the supposition
that the reading is correct, except the false 5. See §. 52.
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SISGULAR.
Sanskyit. Zend. Latin. Greek. Guthic
N. é&ma', asma’, sermo’, 3aipwy, ahma’.
Acc. dimdn-am, asman-ém, . sermon-em, daipov-a(v), ahman.
Inst. #man-4, asman-a, .... «... D.L ahmin. (8 132.)
Dat. dtman-¢, asmain-é, see Loc. see Loc. see Dative.
Abl see Gen. asman-at, sermon-¢(d), .. .. cee .
Gen. dtman-as, asman-6,* sermon-is, 3aipor-os, ahmin-s (§8.132)
Loc. dtman-i, asmain-i,D.sermon-i, 3daipov-, e
Voc. #tman, asman, = sermo, 3aipov, ahma’.
DUAL.
Sanskrit, Zend. Greek.
N. Ace. Voc.  dtmdn-du, asman-do, or asman-a, Saipov-e.
Véda, dtmdn-a,
Instr. D. Ab. dtma’-bhyam, aéma’-bya, D. G. daupdvo-ev.t
Gen. Loc.  dtman-ds, asman-6? (p. 276, R. 1.), . ...
PLU“L
Sanskrit. Zend. Latin. Greek. Gothic.
N.V. dtmdn-as, asman-4," sermon-és, daipov-es, ahman-s.
Ac. dtman-as, asman-0," sermon-és, daipov-ag, ahman-s.
Instr. dtma’-bhis, asma’-bis, . ... (daupdvo-¢pw),D. 1. ahma’-m4
D.Ab dtma’-bhyas, asma’-byé, sermon-i-bus, - . .. cen
Gen. dtman-dm, asman-dm, sermon-um, Saudv-wv, ahman-&.
Loc. dtma’-su, asma’-hva, .. .. daipo™-o,
[G. Ed. p. 324.] SINGULAR.
Sanskrit. Zend. Latin. Greek. Gothic.
N. bhrdia, brdta, frater, matip, bréthar.

Ac. bhrdtar-am, brdtar-emS§ fratr-ém, marép-a(v), brithar.

* Aimuanas-cha, “ ceelique.”’ 1' Seep. 209, Rem.2. 1 Seep.241, Note t.
§ Also 9874.‘”_73 brdthym might be expected, as Vend. Sade, p.357 ;

9‘{7\“”0’ patrem (pathrém?), contrary to the theory of the strong cases
(§.120.), for patarém.
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SINGULAR.
Sanskyit. Zend. Latin. Greek. Gothic.
In. bhrdtr-d, brdthr-a, . - « D. Inst. bréthr (see §. 132.).
'} D. bhrdtr-é, brdthr-é, see Loc. see Loc. e
. Ab. see Gen. brdthr-at,  fratr-e(d), cees
bhrdtur,  brdthr-6,*  fratr-is, marp-ds, - brdthr-s (see §.132.).

G.
L. bhrdtari, brdthr-i,t D.fratr-i, marp-i, e
V. bhrdtar, brdtare,} [rater, wérep, bréthar.
DUAL.
Sanskrit. Zend. Greek.
N. Acc. Voc. bhrdtar-du, Véd. bhrdtar-d, brdtar-do or brdtar-a, marép-e.
Inst. D. Ab. bhrdtri-bhydm. bratar-é-bya, marépo-tv.
Gen. Loc. bhrdtr-ds, brdthr-6(2) oo
PLURAL.§

Sanskrit. Zend. Latin. Greek.
Nom. Voe. bhrdtar-as, brdtar-6,|| Jfratr-és, wmarép-es.
Accus. bhratri-n brdthr-eus?*®  fratr-és, marép-ag.
Instr. bhrdtri-bhis, brdtar-é-bis, cene [G. Ed. p. 825.]
Dat. Abl.  bhrdtri-bhyas, brdtar-é&-byd, Sfratr-i-bus, cene
Genitive, bhrdtri-n-4m,  brdthr-anm,tt  fratr-um, watép-wv.
Locative,  bhrdtri-shu, cees ceen waTpa-ot.

* Vide §. 194. p. 211, 1. 1. Note.

1 See p.216 Note ||. 1 See §. 44.

§ For the Gothic, which is here wanting, see p.263, Note §.

I »9’&»7»@,\»_7_‘ brdtaras-cha, “ fratresque.”’

9 See §. 127. Note.

#% Perhaps also brdthr-6, bréthras-cha (“ fratresque "), according to the
analogy of dthr-6, “ignes,” from dtar. See §.239.

11 See p. 266, Note 1.

x
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DUAL. (G. Ed. p. 326.]
Sanskerit. Zend. Greek.
N. Ac. V. manas-i, cee péve(c)-e.

L. D. Ab. mand-bhydm, mane-bya(p.316G.ed.), D.G. uevé(o)o-tv.*
G. L.  manas-6s,  mananh-6(?) (p. 297 G. ed.),

PLURAL.
Sanskrit, Zend. Greek. Latin.
N. Ac.V. mandns-i,  mananh-a.} péve(o)-a, gener-a.
Instr.  mand-bhis, mane-bis, (néveo-rv,) ceen
Dat. Abl. mand-bhyas, mane-byd,  see Loc. gener-i-bus.
Genitive,manas~dm, mananh-anm, pevé(c)-wv,  gener-um.
Locative, manas-su,  mand-hva,  péves-ay, cees

SINGULAR, MASCULINE AND FEMININE.  [G. Ed. p. 327.]

Sanskrit. Zend. Greek.
Nom. durmands, dushmando (§. 56%.). dvouevrs (§. 146.)
Accus. durmanas-am, dushmananh-ém, Svouevé(a)-a(v).
Voec. ~ durmanas, e Svouevés.
The rest like the simple word.
DUAL
Nf,‘:dz 373.7:"«3,": | dushmanani-a 2 Juopevé(c)-e.

The rest like the simple word.
PLURAL.
N. Voc. durmanas-as, dushmananh-6 (as-cha), Svouevé(c)-es.
Accus. durmanas-as, dushmananh-o (ad-cha), Svouevé(c)-as.
The rest like the simple word.

* See p. 209, Rem. 2.

t+ See p. 245, Note{.. It was, however, from an oversight that I,
as was observed at p.253, Note §.read in the Vendiddd Side, p. 127,
N03¢6¢) néménha : it should be »w;.u’gi’ némanha, and may also be
considered the instrumental singular; then we should have in this pas-
sage, which recurs three times, the instrumental in aswgw anka in both
editions three times with a short a.

1 See p. 230, Note *.

x 2
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missions, or corruptions more or less vitiated. We give
therefore, for the first time, a history of the Sclavonic
sounds, in which, however, as is natural, as far as their value
is concerned, we have nothing new to bring forward ; and in
this respect follow only the teaching of native grammarians.
(a.)—The Old Sanskrit w a has so far experienced, in the
Sclavonic, an exactly similarfate to that which has befallen it
in the Greek, that it is most frequently supplied by e or o
(e 0), which are always short: it very rarely remains a. In
the interior of the bases, also, ¢ and o are interchanged as in
Greek; and as, for example, Adyos is related to Aéyw,
80, in the Old Sclavonic, is brod, “ferry,” to bredd, «I wade
through ;" wvoz, “carriage,” to vezd, “I ride in a carriage.”
And as, in the Greek, the vocative Adye is related to the
theme AOTO, so is, in the Old Sclavonic, rabe, “O slave,” to
rabo, nominative rab, “a slave.” The o has more
weight than e, but ¢« more than o; and hence a
corresponds most frequently to a Sanskrit 4, so that,
for instance, in the Old Sclavonic, forms in a answer to
the feminine bases in w1 & (comp. vdova, * widow,” with
fawar vidhavd), which, in the vocative, is in like manner
abbreviated to o (vdovo!), as above o to e. As final
vowel, also, of the first member of a compound, a is
weakened to o; for instance, vodo-pad, “ waterfall,” vodo-
poi, “ water-drinker,” for voda-; just as in the Greek
Movoo-Tpags, Movao-¢piAns, and similar compounds, which
[G. Ed. p.330.] have shortened the feminine a or » to o.
Even if, therefore, a is in the Old Sclavonic a short vowe),
I nevertheless regard it, in respect to grammar, as the long
0; so that in this the Old Sclavonic stands in a reversed
relation to the Gothic, in which a has shewn itself to us as
the short of 4, and, in case of abbreviation, ¢ would become

o, exactly as in the Old Sclavonic a becomes o.
(b.)— ¥ i and € ¢ both appear in the Old Sclavonic as i,
and the difference of the quantity is removed, at least I
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IN THE OLD SCLAVONIC. 321

If, then, through what has been said, the vocalization of
the m or n, which is of such frequent occurrence in the Scla-
vonic, has been shewn with sufficient clearness, it is remark-
able that conversely, also, the latter portion of the ¢ () has

_occasionally been hardened into a nasal; and thus bddu, « I
will be,” is in Polish bendg (written bede).

(h.)—In certain cases an old 4 (wr) unorganically supplies
the place of the Sclavonic ¢, i.e. in the instrumental of
pronouns without gender, and all femin_ines; thus,
vdovoy-4, *through the widow,” answers to fawaat vidha-
vay-d; and toboy 3, “ through thee,” to 7t tway-4. Deno-
minatives also, in dyd (1st per. pres.), in the Old Sclavo-
nic, correspond to the Sanskrit in wrarfh dydmi, as g=Zrarth
$abddydmi, “1 sound,” from W= sabda, “‘a sound,”; fetrarfa
chir@ydmi, “I hesitate,” from f@x chira, “long™: thus,
in the Sclavonic, zieldyd, “I greet,” “I kiss,” from siel,
(ZIELO), “healthy”: vdovilyil from vdova, “ widow” (Dobr.
p.372.). Finally, words in én (UNO) answer, as it appears,
to the Sanskrit participles of the middle voice, in dna, as
I yunjdna, “uniting,” from T yuj; so in the Old
Sclavonic, perdn; (PER UNO), “ Deus [G. Ed. p. 338.]
tonans,” from the root per, “to shake™; byegiin, “ runner”
(BYEGUNO), from BYEG *to run™ (Dobr. p. 289.).

(i.)—There are in the Sclavonic alphabet two marks, which
by some are called littere aphona, but by Gretsch semi-
vowels ; I mean the so-called soft yer,* and the hard yerr.
The former is represented by Gretsch as half i, and by
his translator, Reiff (47), as answering to the tones
‘mouillés’ of French (compare Kopitar, p. 5); and thus
schal®, “sympathy,” and ogon®, “fire,” are, in respec-
to the soft yer compared with the pronunciation of
travail and cicogne. This yer, therefore, denotes a tone

* In the original jer, pronounced, however, yer ; and hence y has been
substituted forj in all that follows.— Editor.
Y
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which is rather to be called a y than an i*; and it may
be said that in schal® and ogon® one hears quite as much
of a y as can be heard of this semi-vowel after a con-
sonant preceding it. Hence. we mark it with a y, and
write the above words schaly, ogony, Old Sclavonic ogny.
In the words, too, which end with it in the uninflected
nominative and accusative singular, it occurs in several
oblique cases as a distinct proper y, e.g. in zarya, “ regis,”
zaryu, “ regi,” from zary, rex,” “regem.” On the consonant
which precedes it this yer has an influence which ren-
ders its pronunciation more mild, because its sound is
somewhat broken by the y, which throws back its sound.
Etymologically the yer corresponds either to a final i of
the cognate languages, as in yesty, “he is ™ (wfe asti,
éori, Lithuanian esti), kosty, “ bones™ (wfeq asthi), or
in the nominative and accusative singular of masculine
substantives and adjectives, to a y (qy), from which a
vowel has dropped; for the theme of siny, “ceruleus,”
concludes neither with i nor with y, but with yo (euphoni-
cally ye, see n.); whose final vowel, suppressed in the
nominative and accusative masculine, appears, however,
in the feminine sinya, in its extension to a, while the
neuter sine for sinye has rejected the y.

(k.)—The hard yerr is represented by Gretsch as a semi o,
but by Reiff, more correctly in my opinion, it is com-
pared to the French silent e and the Hebrew schva: it is
therefore, to use the expression, equivalent to “nothing *’;
and one cannot perceive of what vowel the small, still
perhaps remaining vowel part of it is the residue. Conso-
nants preceding it have a stronger and free pronunciation ;

[G. Ed. p. 339.] and Kopitar (p. 5) tells us that they are
pronounced before it sharp, and without echo, and that it
is for this reason called the hard yerr, and not on account
of its own pronunciation. We require, therefore, in the

* In the Carniolan dialect this sound has mostly disappeared; bat
where it has remained it is also written by a y ; as, kony, * horse.”
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Roman character, no substitute for this mark, and
Dobrowsky also omits it at the end of words. Etymo-
logically, however, this yerr always represents a sup-
pressed mute vowel, only not always an o, nor, as
Grimm conjectures (in his valuable Preface to Wuk’s
Servian Gramm. p. xxxiv) a u. Rather, each of the
three short fundamental vowels—a (as represented also
by o, e), i, u, (for which may stand y, o),—is very fre-
quently dropped at the end of words; and although the
i is seldom entirely suppressed, more generally throwing
back its sound as y, nevertheless the vowel suppressed
after the m of rabo-m, “per servum,” and in Russian
replaced by yerr, is clearly, as we gather from the
Lithuanian, an i.

(l.)—1I* believe I may assert, that in the whole extent of
the structure of the Sclavonic language, at least in
all the conditions of its noun and verb, not a single
final consonant occurs after which some termination,
which, through the cognate languages can be pointed
out as beginning with a vowel, has not been dropped.
Thus, the base NEBES, “celum,” forms, in the genitive
plural, likewise nebes, but the vanished termination
is, in Sanskrit, wm dm (m nabhasdm, * celo-
rum”), Greek wv (vepé(c)wv), Latin um, Gothic é. The
real final consonants, however, which, in the truly-pre-
served elder dialects of the Indo-European family, stand
as the foundation of the word, have utterly disappeared
in Sclavonic polysyllables; e. g. from w¥g_as, es is formed,
in the nominative plural, e (¢); and synov-e answers to
forms like w7wq sénav-as, Bérpu-es.

(m.)—As far as regards the writing of those consonants

which, in the Sclavonic alphabet, properly correspond to

the Roman, we express the sound of the French j (zsivyete,
in the Carniolan sh), as in Zend (§. 65.), by sch, that
of our German sch (=%) by sk as in Sanskrit,

* CI. §.783. Remark.
Yy 2
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and also as, in Sanskrit, the tsch by ch- for the
sound of the Greek ¢ (=ds) we retain ¢, and use z for
the sound of our German z (=ts): for ¥ we write ch. In
regard to etymology, it is important to call attention
to the relation of this letter to sibilants, by means
of which snocha, * daughter-in-law,” corresponds to
the Sanskrit w@at snugshd. Ch also, in declension
and conjugation before certain vowels, passes into s

[G. Ed. p.340.] (Dobr. pp. 39, 411), and in some cases
into sh (Dobr. 41.). Finally, in preterites like dach, «1
gave,” dachom, “ we gave,” the ch returns to the s (u\ s, 3)
whence it has proceeded, in the cases where a personal
ending beginning with a ¢ follows it; hence, daste, “ye
gave,” dasta, “ye two” and “they two gave."®* As the
vowels exercise a multifarious influence in the trans-
formation of gutturals preceding them, we will further re-
mark that the ch under discussion maintains itself in the
3d person plural before ¢, but before a appears as sh;
hence, dasha or dachd, “they gave.”

(n.)—tFor the semi-vowel y (g y) the Cyrillian alphabet
gives the Greek 1, excepting in the cases for which the
inventor of the character has provided by particular
letters set together according to their value, which, at
the same time, express the y with the following vowel;
that is to say, ya is mever written by two letters. It
would, however, for this reason, be wrong to assume a
vowel ya, as this syllable, however it may be written,
still always unites in ltself two sounds. For ye, also,

* Dobrowsky has, however, as t appears to me, not perccived the
irrefragable connection hetween the ck of dack and the s of daste, for he
considers the ch and ste, &c. as personal terminations (pp. 264. 383. 397) ;
and hence he nowhere informs us that ck before ¢ passes into s. More on
this subject when we come to the verb.

+ The vowels mentioned here, preceded by g, are, with the exception of
¥ yr, and B 3@, nasalised vowels (see §. 783. itemark) ; and hence pyaty,
‘“five,” must he pronounced panty (in the original character NATD).
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Some words of this class have, in the nominative, y, and

(G.Ed.p.348.] thus svekry agrees with wWrerq #wasris
“ sucrus” (§. 255. c.); others have, at will, ovy or ui, with
o suppressed ; hence zerkozy or zerkvi.

262. Among bases in u (Greek v) of the cognate lan-
guages, only masculines have maintained themselves in the
Old Sclavonic. They, like the bases in o, suppress their
final vowel in the nominative and accusative, but in the
remaining cases this letter shews itself either with Gunma
changed to ov or i (§. 255. f.), or without Guna, as o
(§. 255. ¢.); and in the latter form it appears also in the
beginning of compound words as a naked theme. Hence
it is more probable, that anciently for syn, “filius,” “ filium,
stood syno rather than syny (§. 255.c.).* With this simi-
lar conformation of theme of the old bases in a and u, it
is not surprising that two kinds of bases, which in their
origin are widely different, run very much into one another
in the Sclavonic declension; and that, in the more modern
dialects, these two declensions, which were originally so
strictly separate, have fallen almost entirely into one.

263. As in the o bases which have arisen from w a, a
preceding introduces a difference of declension, which we,
in §. 258,, have represented as purely euphonic, the same phe-
nomenon makes its appearance also in the y bases, by means
of which their Guna form is articulated ev (for yev) instead

.

* We term this class of words, nevertheless, bases in y ; for althongh
their final letter never occurs as y, still, according to §.225. (¢.), ¥ is the
most legitimate, even if it be the most rare, representative of the Sanskrit
Fu. But should it be wished to call them bases in o, they would not be
distinguished from the order of words, which, according to § 257., bear
this name with more right. The term u bases would be appropriate only
so far as here, under the u, might be understood, not the Old Sclavonic »
(etymologically =wt ), but the Sanskrit ¥ u or the Latin % of the
fourth declension, which, in the Old Sclavonic, has no real existence.
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deserves here to be further remarked, that in the more modern
dialects of the Sclavonic stock, the two masculine declensions
here spoken of have been transfused almost entirely into one,
which has taken several cases regularly from the old u
declension, in which, however, from the point of view of
the more recent dialects, e.g. in the genitive plural of
the Polish and Carniolan, ov, ow, form an exception as a
case termination. In the Old Sclavonic, also, rab (theme
RABO), “a servant,” may optionally form several cases from
a theme RABY (for rabii); and for rab, “servorum,” we
may also have rabov: and in the nominative plural of
this class of words we find also ov-e, according to the
analogy of synov-e. On the other hand, the adjective
masculine o bases (the indefinites) of the y declension have
admitted no irregular trespassings any more than the
pronouns.

264. Bases ending in a consonant are, under the limi-
tation of §. 260., entirely foreign to the masculine: on the
other hand, there are neuter bases in en, es, and at (yaf),
which are important for the system of declension, because
the case suffix, commencing with a vowel, divides itself so
much the more distinctly from the base ending with a
consonant. The bases in en correspond to the Sanskrit
in &R an, and have preserved, too, in the uninflected
nominative, accusative, and vocative, the old and more power-
ful @, but with the euphonic prefix of a y (see §.255. n.),
and with the suppression of n of the base (see §. 139.).
All of them have an m before the termination en; so that
men is to be considered as the full formative suffix of the
word, which answers to the Sanskrit #q man—e.g. in
karman neut., “deed "—and to the Latin men; that is to say,
SYEMEN (nominative syemya, * seed,” from the base sye)
answers to the Latin se-men; and imen, “a name,” is a
mutilation of ama ndman, nomen.” The bases in es
answer to the Sanskrit necuter bases in as, as nebes,
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partly from MATER, e.g. mater-e, “matris,” and matres
(narép-es), partly from MATERI, e.g. matery, “ matrem.”

266. *In order now to pass over to the formation of
cases, the nominative and accusative have lost the case-
signs s and m, with the exception of the bases in a, which
present in the diphthong ¢ (¢), a contraction of the vocalized
nasal with the final vowel of the base shortened to o, (see
§. 255. ¢.); hence vodd, “ aqguam,” from vodo-i. The instru-
mental has, in the feminine, and the pronouns which have
no gender preserved the genuine Sanskrit inflection; but
it is to be remarked of the feminine bases in i that they
change this vowel before the termination ¢, (for 4, see
§. 255. h.), not into simple ¥ but into iy; so that in this
respect the Old Sclavonic agrees more closely with the
Pali, which, in the corresponding class of words, changes
the final i before all the vowel endings into iy, than with
the Sanskrit. Hence, let kostiy-d¢, from KOSTI, *bones,”
be compared with the Pali wifwa pitiy-a (from piti, ““ joy™),
for the Sanskrit wimt prity-d. Masculines and neuters have
mt for their instrumental ending; and this is, I have no
doubt, an abbreviation of the Lithuanian mi, and comes there-

ore from bi (§. 215.).

267. The dative has, in the singular, 8 common ending with
the locative, and, in fact, the Old Sanskrit i (§. 195.); hence,
imen-i, “in nomine,” and * nomini”; synov-i, “filio,” brachev-i,
“medico,” from SYNY and BRACHYY (§.263.), with
Guna.f If the case-sign is suppressed, the preceding ov

[G. Ed. p. 353.] becomes ¢, and ev (from yov) becomes yi;
hence, also, synd, “filio,” with synov-i, and zaryd, “ regi,” with

* Cf. §. 783!, :

+ For m, according to Dobrowsky, we should read Mb my.

} Hence I am now disposed, contrary to §.177., to assume for the
Lithuanian a common origin for the two cases, although in their recejved
condition they are externally separated from onc another, as ig the
case in Old Sclavonic, also, in scveral classes of words.
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340 FORMATION OF CASES -

in the genitive end in g, the comparison of the form syna, “#i,"
with the Lithuanian and Gothic suna#-s, sunau-s, and the
Sanskrit sitnd-s (from stinau-s), teaches that the a here is only
a Guna element, but foreign to the proper base, as well as to
the case-suffix, which, according to §. 255. (b.), must disappear.

271. The feminine bases in a, with the exception of
those which have a penultimate y, change that e in
the genitive into y; hence vody, “aque,” from VODA4,
but volya, “voluntatis,” with unaltered base, from FOLYA.
I ascribe that , as well as that in the nominative plural, to
the euphonic influence of the s, which originally ends the
form (sce §. 255. d.): this, however, does not obtain if a y
precedes the a; hence volya, “voluntatis,” is identical with
the theme. On the other hand, the feminine pronominal
hases in o have preserved a remarkable agreement with
the Sanskrit pronominal declension; for if Ze, «this™ (at
the same time the theme), forms to-ya in the genitive, I do
not doubt of the identity of the ending ya with the San-
skrit syds (§. 172.), as in the word weTq fasyds, of the same
import, for the final s must, according to § 255, (L), give
way; but the a of the Sclavonic ya directs us, according
to §. 255. (a.), to an Indian w7 4, just as the Preceding o
points to a short @ a. The irregularity, therefore, in the
shortening of the Sclavonic termination lies only in the drop-
ping of the sibilant before y, as, in the Greek, roto, from
#H tn-sya, and in the to-go, for to-(s)yo, mentioned in §. 269.

272. In the vocative, which in the cognate ]anguages
is without any case-suffix (§. 204.), 0 is weakened to e () and
a to o (§ 255. a.); hence nove (from NOI'O, “new ), for

[G. Ed. p.367.]  Sanskrit 9¢ nava, is identical with the Latin
nové, and answers to the Greek vé(F)e: from VODA, « water,”
comes vodo ; but from FOLY 4. according to §. 255. (n.), vole
for volyo: and so from KNYALYO, “prince,” knyashe* for

* ( hefore e becomes sh.
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IN THE OLD SCLAVONIC. 347

those forms of the following table in which a part of the word
is not separated from the rest, thereby shewing itself to
be the inflection, we recognise no inflection at all, i.e. no
case-suffix; but we see therein only the bare base of the
word, either complete or abbreviated; or also a modifica-
tion of the base, through the alteration of the final letter,
occasioned by the termination which has been dropped
(compare §. 271.). In some cases which we present in the
notes, base and termination have, however, been contracted
into one letter, by which a division is rendered impossible.
With respect to the dual, which cannot be proved to
belong to all the words here given as specimens, we
refer to §. 273.

variations in the declension, which require no particular explanation here
(see, in Dobr, mravil, m. p. 468 ; ladiya, f. p.478 ; and fickenye, . p.474.
With regard to zary, “a king,” see §. 263 ).
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[G. Fd. p. 864.] SINGULAR.

THEME. NOM. ACCUS. INSTR, DATIVE. OKEN. LOC. .
RABO, m.! rab’, rab’, rabo-my,  rabii,'® raba,? rabye i
KNYALYO.m3 knyaly', knyaly', knyale-my, knyelyi, knyalya® knyeli, bma
SLOVO, n3 slovo, slovo, slovo-my,  slovii, slova,3! 5 .
MORYO0,n?  more, more, more-my,  moryi, morya,®  mori, N
vopd, £} voda,  vodi  vodoy-i)8 vod-ge® vody,d vod-ye,"
POLYA, £  volys,  volyi,b voley-i,'® " voliy volya, vol,

GOSTI,m*  gosty,  gosty,  goste-my,'! goeti®  gosti, gosti®  pai
KOSTI, £ kosty,  kosty,  kostiy-i,'8 koeti,®  kosti, kosti®  bw
SYNY,mS$ syn’, syw', syno-my,\T  synov-i, syna,M amye,® mi

DOMY, m!  dom’, dom’, domo-my, domov-i, domii, demi, im
VRACHYY,m?® vrachy’, vrachy’, vrache-my, vrachev-i, vrachya,® oracki, wi
KAMEN, m® kemy'l . ... kamenc-my, kamensi, kamen-e,** kemen-i,
IMEN, n.!° imya, imya, imene-my, imen-i, imen-e,  imen-i,
MATER, "' mati, ciee  eeee  materd, mater-e,™ mater-i,
NEBES, n'®  nebo, nebo, nebese-my, nebes-i, nebes-e,  nebes-i,
TELYAT,n!3 telga,  telya.  telyate-my, telyat-i,  telyat-e,% ilelyet-i,

! Comp. p.273, &c.  ? See §§.258.259 * Comp. pp. 275, 276. ¢ Comp}
8 Comp. p. 286. ¢ Comp. p. 288, i See p.337, Note. 4 See 3. R
¥ Comp. p.804. The cases wanting come from KAMENI (sce §.260.) ;
also, kamene-m, kamene-ch (§.266.); and whence, also, might be derived the &
and locative kamen-i, which I prefer, however, deriving from the original them}
as in MATER. -
 Comp. §.13). !' See §.265. and comp. p.3056. '* Comp. p. 306. and §.147.

13 See §. 264. 14 Dobr. p. 287. 5 Seo §. 266.
15 Comp. Sanskrit jikway-d, &c. See §. 266. 7 Comp. Lith. pati-imi, sunes
 Or rabovi, §. 267. " See ;.268.

% The i may also be ascribed to the mark of case, and the dropping of the final ks
of the base may be assumed ; but in the genitive of the same sound, the i clearly
to the theme.

3 Seo §. 270. 2 See §. 271.

# More commonly vracha, and in the vocative, vrackéi. Sec p. 347, Note

2 See §. 269.  See |. 268. % Or syne. )
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PLURAL. [G. Ed. p. 365.]
NoM. voc.!  accus® INsTR.S paTive®  GEN. LOCATIVE.?
rab'-i, raby, raby, rabo-m, rab’, rabye-ch.
knyai, knyalya, wnyafi, knyale-m, knyaly’, knyale-ch
slova, slova, slovy, slovo-m, slov’, alovyc—ch,
morya, morya, mori, more-m, mory’, morye-ch.
vody,? vody, voda-mi, voda-m,  vod’, voda-ch
volya, volya, volya-mi, volya-m,  voly', volya-ch.
gosty-e,  gosti, gost'-mi,  goste-m,  gostis, goste-ch.
kosti, kosti, kost'-mi,  koste-m, kostis, koste-ch.

synov-e,  synovy,!  synovy,'  synovo-m, synov, synovye-ch.*
domov-e,  domy, domy, domo-m,  domov, dome-ch.
vrachcv-e, vrachya, vrachi, vrache-m, vrachev, vrache-ch.
kamene-m, . ... kamene-ch.
imen-a, imen-a, imeny, imene-m, imen, imene-ch.
malter-e, maler-mi, malere-m, PP cs e
nebes-a, nebes-a, nebesy, nebese-m, nebes, ncbuyo-ch.’
telyat-a, telyat-a, telyaty, lelyate-m, telyat, telyate-ch.

! See §.274. 3 See §.271. 3 See §. 275.

¢ From SYNOVO, see §.2756. In the locative occur also symovo-ch
and synove-ch.

3 See §.277. ¢ See §.276. T See §.278. 8 Sce . 279.

 One would expect nebese-ch ; but in this case ech and yech are fre-
quently interchanged with one another, and the form yech appears to
agrec better with the preceding & (comp. Dobrowsky, p. 477).
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362 ADJECTIVES.

[G. Ed. p. 878.] Massmann, p. 48), for hardv-izd? from
HARDU. Hitherto, however, only the accusative singular
masculine thaurs-yana, “siccum,” manv'-yana, “ paratum ’; the
accusative singular neuter manv'-yafa; the dative plural
hnasqv'-yaim are adduceable, if Grimm, as I doubt not, is
right in ascribing to this word, which is not to be met
with in any other case, a nominative hnasquus.®* Finally.
also, the accusative plural masculine unmanv'-yans, arapa-
axevdorovs (2 C. 9. 4.), although, in this case, blindans is not
different from oulfans. These examples, then, although
few, furnish powerful proof; because, in the cases to be
met with, they represent an entire class of words—viz
the definite adjective in u—in such a manner, that not a
single variety of form occurs. It may be proper to annex
here the complete definite declension of MANVU, as it is
either to be met with, or, according to the difference of
cases, is, with more or less confidence, to be expected :—

MASCULINE. FEMININE.
SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL.
N. manvu-s, (manv'-yni), manvu-s, (manv'-yds).
~ Ac. manv'-ya-na, manv'-ya-ns, (manv'-ya,) (manv'-yds),

D. (manv-ya-mma),manv’-yai-m, (manv'-yai), (mam"-y«im).
G. manvau-s, (manv-yaizé), (manv'-yaizls), (manv'-yaizd.
[G. Ed. p. 879.] NEUTER.

SINGULAR PLURAL.
Nom. Accus. manv-ya-ta,}t (manv'-ya).

* ] am the more inclined to agree with him, as a few other adjective
bases in vu occur. Perhaps a euphonic influence of the v on the vowel
which follows it is also at work ; as attimes one finds in the Prakrit a final
a changed through the influence of a preceding gqrnInoFltosw
So Urvasi, p. 72, dlu, tilu, dvaranu, for kdla, tdla, dvarana; p.71,
manbharu for manohara.

+ Without inflection and pronom. manvu, as Qg swddy, 73v, Lithu-
anian darka.
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400 ADJECTIVES,

guages have only preserved the last element of
comparative ns—the Latin in the form of r—and w
the Sanskrit also shews more indulgence for the s t
for the n, the Greek alone has preserved the na
~ so that in the comparative it differs in this res
from all the other languages. Without the interven
of the Sanskrit and Zend it would be hardly Ppossible
adduce from the European sister languages a cog
termination to the Greek 7wy, fov; or if ior and 7wy shc
be compared, one would think rather of a permutatior
liquids,* than that after the Greek v the prototype of
Latin r, namely o, has originally existed.

300. In Zend, the superlatives in a@us ista are m
numerous than the corresponding ones in Sanskrit, and
quire no authentication. With regard to their the
Burnouf has rendered important service, by his excel

[G. Ed. p. 413]] treatise on the Vahista; and his remarks
also useful to us in Sanskrit Grammar. In form
ista stands nearer to the Greek (oro—g than the Indian ishi
and is completely identical with the Gothic ista, nom,
(§- 135.), as the Zend frequently exhibits ¢ for the Sans
aspirates. The comparative form which belongs to ist
much more rare, but perhaps only on account of the wan
occasion for its appearance in the authorities which have b
handed down to us, in which, also, the form in ¢arq
only scantily be cited. An example of the comparat
under discussion is the feminine j03309x¢ masydhi, wh
occurs repeatedly, and to which I have already elsewh
drawn attention.t It springs from the positive b

#* Comp. §. 20.

+ Berl. Jahrb. 1831. I. p. 872. I then conceived this form to be t
arrived at, that the y of the Sanskrit iyast had disappeared, as in the g
tive termination £¢, from ® sya ; after which the { must have Ppassed int
8till the above view of the case, which is also the one chosen by Burn
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406 ADJECTIVES.

no feminines arise—but to the original feminine base in i,
which exists in the Sanskrit and Zend, an n is added, as in
the participle present; thus MAIZEIN (ei=1{, §. 70.), from
mais + ein, answers to the Zend feminine base of the same
import, sw 330916 masyéhi, and Sanskrit forms like sttt
garfyas-i, from gariyas. The nominative maizei may then,
according to §. 142, be deduced from MAIZEIN, or may
be viewed as a continuation of the form in Zend and San-
skrit which, in the nominative, is identical with the theme
(§. 137.); in which respect again the participle present
(§. 290.) is to be compared. These two kinds of feminines,
namely, of the said participle and the comparative, stand
in Gothic very isolated ; but the ground of their peculiarity,
which Jacob Grimm, III. 566, calls still undiscovered (com-
pare L. 756), appears to me, through what has been said, to be
completely disclosed ; and I have already declared my opinion

[G. Ed. p.419.] in this sense before.* The Old High German

# Berl. Jahrb. May 1827, p. 743, &c. Perhaps Grimm had- not yet,
in the passage quoted above, become acquainted with my review of the
two first parts of his Grammar ; since he afterwards (11. 850.) agrees with
my view of the matter. I find, however, the comparison of the transition
of the Gothic # into =z with that of the Indian tl 8 into 'q sh inadmis-
sible, as the two transitions rest upon cuphonic laws which are entirely
distinct ; of which the one, which obtains in the Gothic (4. 86. 5. ), is just
as foreign to the Sanskrit, as the Sanskrit (§. 21. and Gramm. Crit. 101*)
is to the Gothic. 1t is further to be observed, that, on account of tke
difference of these laws, the Sunskrit § sk remains also in the superlative,
where the Gothic has always ¢, not z¢. In respect to Greek, it may
here be further remarked, that Grimm, 1. c. p.651, in that language, also,
admits an original s in the comparative; which he, however, docs not
look for after the v of (v, as appears from §. 299., but before it ; so that
he wishes to divide thus pei-{wv, as an abbreviation of peyi¢wy ; and regands
the ¢ not as a corruption of the vy, as Buttmann also assumes, but as
a comparative character, as in the kindred Gothic ma-iza. The Greck
wv, ov, would, according to this, appear identical with the anorganic Gothic
an in MAIZAN ; while we have assigned it, in §.299., a legitimate
foundation, by tracing it back to the Sanskrit dss.
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The forms which have lost the y are represented in L
by minor, minus, and plus, and those with 4 suppressed
mag-is. One cannot, however, in Gothic, properly req
any superlatives in OSTA4, nom. dsf-s, corresponding to
comparatives in ds, 6z; because this degree in the §
skrit, Zend, Greek, and Latin always springs from
form of the comparative, contracted to is, ish. It is, h
ever, quite regular, that, to the frumdza, * prior,” correspo
a frumists, “primus,” not frumdsts. To the remain
comparatives in dza the superlative is not yet adduc
but in the more recent dialects the comparatives h
formed superlatives with 4, after their fashion; and ti
in the Old High German, dst usually stands in the suj
lative, where the comparative has 6r: the Gothic furnis
two examples of this confusion of the use of language
lasivdsts, “ infirmissimus” (1 Cor. xii. 22.), and armdsts, * mi
rimus” (1 Cor. xv. 19.).

304. In the rejection of the final vowel of the positive b
before the suffixes of intensity the German agrees with
cognate languages; hence sut'-iza, from SUTU®, “swee

[G. Ed.p.421.] hard'-iza, from HARDU, “hard"; seii
(thana-seiths, “ amplius”), from SEITHU, “late™; as in
Greek 7diwv from ‘HAY, and in the Sarskrit laghiyas fr
laghu, “light.”  Ya is also rejected; hence spéd’-iza, fr
SPEDYA, “late™ (see p. 358, Note 7.); reik’-iza, fr
REIKYA,“rich.” One could not therefore regard the ¢
forms like frdddza, as merely a lengthening of the a in FRO,
(§- 69.), as it would be completely contrary to the princi
of these formations, not only not to suppress the final vo
of the positive base, but even to lengthen it. The exj
nation of the comparative 4 given at §. 303. remains theref:
the only one that can be relied upon. -

* The positive does not occur, but the Sanskrit swidu-s and Grecek #!
lead us to expect a final u.
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NUMERALS.
CARDINAL NUMBERS.

308. 1. In the designation of the number one great dif-
ference prevails among the Indo-European languages,
which springs from this, that this number is expressed by
pronouns of the 3d person, whose original abundance
affords satisfactory explanation regarding the multiplicity
of expressions for one. The Sanskrit ¢ka, whose com-
parative we have recognised in the Greek éxdrepos, is, in
my opinion, the combination of the demonstrative base &
of which hereafter, with the interrogative base ka, which
also, in combination with api, “also™ (nom. masc. kd'pi),
signifies “ whoever”; and even without this api, if an ir-
terrogative expression precedes, as Bhagavad-Gita, II. 21,
¢ W YEW: WY Wy waatn efw w9 kathan sa purushak
Partha kan ghdtayati hanti kam, “ How can this person, O
Pirtha, cause one to be slain, (or)slay one?™ The Zend awrox

[G. Ed. p. 429.] aé'va, is connected with the Sanskrit pro-
nominal adverbs évq, “ also,” “only,” &c., and évam, “so,” of
which the latter is an accusative, and the former, perhaps,
an instrumental, according to the principle of the Zend lan-
guage (§. 158.). The Gothic ain’-s, theme 4INA, our einer,
is based on the Sanskrit defective pronoun éna (§. 72.) whence,
among others, comes the accusative masculine éna-m, “ this.”
To this pronominal base belongs, perhaps, also the Old Latin
oinos, which occurs in the Scipionian epitaphs, from which
the more modern édnus may be deduced, through.the ususal
transition of the old ¢ into u, which latter is lengthened
to make up for the i suppressed. Still #nus shews, also, a
surprising resemblance to the Sanskrit dna-s, which pro-
perly means “less,” and is prefixed to the higher numerals
in order to express diminution by one; us, @navinshati,
“undeviginti,” dnatrinshat, “ undetriginta.” This ¥nas could
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420 NUMERALS.

Gothic, a root LITH, “to go,” with an aspirated ¢ indeed;
but in compounds the consonants do not always remain
on the same grade which they adopt in the simple word;

[G. Ed. p.432.] e.g. the t of quatuor appears as d in many
derivatives and compounds, without this d thereby dissembling
its original identity with the ¢ of quatuor and W@ chatur.
So, then, HA-LTA may stand for HA-LITHA ; and it may
be remarked, that from the root LIT comes, also, lithus, “the
limb,” as that which is moveable. Before I pass on to
the explanation of halb, I must mention that J. Grimm
divides the pronoun selber, as it appears to me very pro-
perly, into two parts; so that the syllable si of the
Gothic silba devolves on the reciprocal (sci-na, si-s, si-k).
With respect to the last portion, he betakes himself to
a verb liban, “to remain,” and believes that silba may,
perhaps, have the meaning of “that which remains in
itself, enduring.” Be this as it may, it is clear that halbs
—the theme is HA4LBA—might be, with equal right, divided
into two parts; and it appears to me, that, according to its
origin, this word can have no better meaning than, per-
haps, “containing a part™; so that the ideas one and a
part, remnant, or something similar, may be therein ex-
pressed, and, according to the principle of the Sanskrit
possessive compounds, the notion of the possessor must be
supplied, as in the already explained haiks, “bhaving one
eye.” In the Gothic, also, laiba means “remmant™ [t
scarcely needs remark, that halb is no original and simple
idea, for which a peculiar simple word might be ex-
pected, framed to express it. The half is one part of the
whole, and, in fact, equal to the absent part. The Latin
dimidius is named after the middle through which the division
went. The Zend has the expression xgrx) naéma, for halb,
according to a euphonic law for néma, which in Sanskrit,
among other meanings, signifies “part”: this is probably
the secondary meaning, and the half, as part of the whole,
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old v is, in the same way, resolved into the u, but the final
vowel of the base is not abandoned: 3w answers to the
Védic masculine dwd (§. 208.); but in distinguishing the
genders the Greek is surpassed by the Latin and the
other European sister languages. The Lithuanian has du
in the nominative masculine, and dwi in the nominative
feminine; with the closer explanation of which, and
their dual declension, we will not here occupy ourselves
further. It is, however, to be remarked of the Sanskrit nu-
meral, that the a of dwa is, in the beginning of compounds,
weakened to i (compare §. 6.): hence dwi, which is repre-
sented by the native grammarians as the proper theme
(comp. p. 102). The Greek, in which dF¢ is inadmissible,
gives in its stead 3:; hence, 84p}rwp=m dwimdtri (theme),
“having two mothers.” The Zend and Latin agree in
the corruption of this dwi very remarkably, in this point,
that they have both dropped the d and have both hardened
the v to b; hence xyx@uspsndgs bipaitistana, * with two
nipples,” like biceps, bidens, and others. From this abbre-
viated bi, comes, in both languages, also the adverb bis
“twice,” in contrast to the Sanskrit dwis and Greek
dis: the Greek d:, however, in compounds, cannot be re-
garded as an abbreviation of 8/, as is wont to be done.
The German dialects, with exception of the Old High Ger-

[G. Ed. p.436.] man, require, according to §. 87., tvi for dvi,
as the initial member of compounds; this is furnished by the
Anglo-Saxon in compound words like tvi-féle, “bipes,” tvi- ﬁ:nger.
“duos digitos longus,” tvi-hive, “bicolor.” The Old High
German gives zui (=zwi) or qui; e.g. zui-beine, “bipes,”
qui-falt, “duplez” (Grimm IIl. 956.). The adverb zuiro,
more fully zuiror, also quiro, “twice,” belongs, according to
its formation, but not without the intervention of another
word, to the above dwis, 37, bis ; but it is clear, from the
Old Northern ({vis-var, that ro has arisen from sva by
apocope of the a and vocalization of the v, perhaps more
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is introduced (§.246.). In the Zend the strong theme is
7.;»064»@ chathwdr, according to §. 47.; hence, nom. masc.
l,p?mddx@ chathwdré; and the weak theme is, by trans-
position, )74»@5 chathru; as, chathru-mdéhim, “ four months™
(accus. sing.), Vend. S. p. 248. For the Sanskrit genitive
wi®m_chaturndm, we find G-@,auﬂd\sp chathrusnasnm (1. c.
pp- 204 and 206, with e inserted, Gwrwuﬂdop chathrusa-
nanm); but in the beginning of compound words it is
more frequently found 'EM"’P chathwaré ; so that the
weakening consists merely in the shortening of the 4, and,
according to §.44., an & is added to the r; as chatwars-
paitistanydo, “of her with four teats” (gen. fem., Vend. S.
p- 83). As to the European sister languages, one must
expect, according to § 14, for ch, gutturals and labials,
hence, in Gothic fidvér, and aspirates for smooth letters,
according to §.87. This fidudr is based on the strong theme
chatwdr, but in the state of declension extends the
theme by an unorganic i, hence dative fidvdri-m, the only
adduceable case. In Old Northern the nom. mase. is_fidri-r.
[G. Ed. p.440.] The original theme fidvér appears in the
compound fidvdr-tiguns, “ forty ™ (accus.): on the other hand,
Jidur in fidur-ddgs, “four days,” is referable to the Indian
weak theme chafur; whence, however, it should not be
said that the weak theme of the German, Lithuanian, and
Sclavonic has been brought from an Asiatic original site;
for it was as easy for the Gothic, by suppressing the last
vowel but ome, to contract its fidvdr to fidur—like thiu-s,
“servant,” from thiva-s, gen. thivi-s—as for the Sanskrit to
abbreviate chatwdr to chatur. The Lithuanian theme fol-
lows the example of abbreviation in its interior, but
extends the theme at the end; the masc. nom. is kefuri,
and the feminine keturios: KETURIA serves the latter as
theme: the masculine keturi is analogous with ger}, « the
good” (see p. 251, Note }), and therefore has KETURIJE,
eaphonic for KETURIA, us its base. The genitive and
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kghash, for sh is otherwise not an initial syllable in Sanskrit,
and also no original sound, but that sibilant which is only
admissible with a preceding & (§. 21.). In Latin, Greek,
and German the guttural appears to be transposed, for
sex is the transposition of zes.

315. VII. Sanskrit W saptan, Zend yspdase haptan, no-
minative and accusative ¥R sapta, spdxw hapta (see §. 313),
Greek éntd, Latin septem, Lithuanian septyni, Old Sclavonic
sedmy (theme SEDMI). The m of septem and sedmy seems to
me to have been introduced from the ordinal number, which
is, in Sanskrit, saptama, nom. masc. saptama-s, and in Scla-
vonic sedmyi. The same holds good of the termination of
osmy, “eight,” and the Latin novem, decem, Sanskrit navama-s,

[G. Ed. p. 444.] “the ninth,” dasama-s, “ the tenth ’; for it
is not probable that the n of the Sanskrit cardinal number
has become m in the abovementioned languages, as m is
very frequently corrupted to n, especially at the end of words,
where, in Greek, this transition is necessary; while the re-
verse method of the n to m scarcely occurs anywhere.

316. VIIIL Sanskrit weq ashtan or W¥ashtdu; from the
former the nominative and accusative ashia, from the latter
again aghtdu; Zend yaspavx astan, nominative asgasas asta,
Lithuanian asztfini, Gothic ahtau, Greek okrw, Latin ocfo,
Old Sclavonic osmy (theme OSMI). The Sanskrit ashidu
and the analogous oktw appear, as it were, in a dual dress
(see §. 206.); nevertheless, ashidu is, in my opinion, just as
much as aghtan, a bare theme, and has perhaps proceeded
from the latter form, which occurs only in Zend, by the
resolution of the n to u, which is so common (comp. P- 415,
Note ), and the lengthening of the a; if it is not preferred
to develope it from ashtas, according to the analogy of
§.206. From ww¥ ashtdu comes, by suppression of the last
element of the diphthong, ashtd-bhis, ashtd-bhyas, ashid-ss,
as rd-bhis, &c., from rdi, “thing," «“riches,” while ashidn,
in the cases mentioned, forms regularly ashtabhis, ag}.!a-
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nine, in contrast with eight or all the preceding numbers,
is just as much a new number, as that which is new itself
is always a something later and successive, a this corre-
sponding to the old that. As a case in point, observe
the Latin secundus from sequor. One must also admit that
it would not be surprising if any former number what-
ever, excluding one, were named after the idea of that
which is new, and that this origin is most intimately con-
nected with the pronominal origin of other numerals.

[G.Ed. p.446] 318. X. Sanskrit ¥T@R dafan, Zend
Ju2x9 dasan (nominative and accusative dasa), Greek 3é«a,
Latin decem, Lithuanian deszimt, desziml-s and deszimtis (the
twofirstindeclinable), Old Sclavonicdesyafy(theme DESYATY,
see §. 313. Note 1), Gothic taihun. Concerning the ai and u of
taihun, see §§. 66. and 82.: the consonants have obeyed the law
of removal (§ 87.). The Greek, rather than the Sanskrit,
therefore serves as prototype to the Gothic in regard
to the second consonant; and we have laid down in
§. 21. the Sanskrit @ s as a proportionably modern sound.
If, then, in this cor;'uption, the Lithuanian and Seclavonic
agree with the Sanskrit, this may be so explained, that
these languages, guided independently by the Sanskrit and
Zend, but with the same euphonic feeling, have transformed
an old guttural to a sibilant;* in which change of sound, how-
ever, the Sclavonic, in other cases, goes farther than the
Sanskrit (comp. p. 415 G. ed.). If, however, we desire to base
on historical tradition the peculiar coincidence with the San-
skrit and Zend in the case before us, and some others, we
must arrive at this through the assumption that the Li-
thuanian and Sclavonic races at some period wandered
from their original settlement in Asia, when corruptions

* But not universally, where, in Sanskrit, Sls' is found ; for asman,
“a stone,” nom. asmd, is, in Lithuanian, 4K M EN, nom. akm (§. 139.),
and in Old Sclavonic KAMEN, nom. kamy (§. 264.).
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comparatively recent law for the alteration of sounds
(compare §. 82.), it may have happened that, through the
very widely-diffused disposition for exchanging the d with
l, and through the not less common permutation between
gutturals and labials—through which, among others, the
relation of fidvdr to the Lithuanian keturi and Latin quatuor
becomes explicable—the dasan contained in ekd-dasan
“eleven,” and dwd-dajan, “twelve” (from dakan), may have
passed, in Gothic, into LIBI. Through the dative tva-libi-m,
genitive tva-lib-é, LIBI is preserved, in fact, as the true
theme; so that each a of dasan is weakened to i. - The Sfof

[G. Ed. p. 448.] the uninflected tvalif is, therefore, not to be
explained according to §. 87., but according to §. 93%.; and if
the theme /ibi has not obeyed the law for the mutation of
sounds, the objection, which has been raised by Graff
(Old High German Thesaurus, p. 317) against my ex-
planation, is removed by what has been remarked in
§.89., for we refer to fidvér, not fithvér. The Latin
quadraginta, also, for quatraginta, and the Greek &~ydoos for
Skroos, €Bdouos for E€mrouos, and several others, may be
noticed, in support of the proposition that the nume-
ral formations in the choice of the degree of the organ of
the consonants have not always remained in the custo-
mary path; and in cumbrous compounds the medials are
more admissible than the smooth Ilctters and aspi-
rates.* To remove the objection which may be taken
on the ground that LIBI is so very different from
the form of ftaihun, we may remark, that, in French

* The Anglo-Saxon endlegfan, endlufan, compared with trelf, and
the Old Friesian andlova with twilif; should not makc’: us doubt, since
the Anglo-Saxon eo corresponds to the Sanskrit a of desan and Gothic i
of lif, as in the relation of senfon (Old Friesian siugon) to the Sanskrit
saptan, Gothic sibun. Let, then, the Old Friesian o of lora be regarded
like that of siugon. To the Sanskrit chatwdr, Gothic fidvér, correspond
the Anglo-Saxon feover, Old Fiiesian fiuwcer.
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[G. Ed. p.451.] simple number must be regulated.”’®* The
languages, however, do not proceed so pedantically; and if
they hold any thing understood, as very commonly happens,
they do not expressly state that any thing remains over to
be expressed. It is certain, however, that the Sclavonic lan-
guages, in their expressions for eleven to twenty, do not keep
back any thing to be understood, but form those expressions,
after the loss of the old, no longer intelligible compounds,
anew, with the annexed preposition na, “over”; e.g. in Old
Sclavonic, where the numbers eleven, twelve, thirteen, no
longer occur, chetyri-na-desyaty, *four over ten.” The ordi-
nal numbers for eleven and twelve are yedinyi-na-desyaty,
“ the first over ten,” vtoryi-na-desyaty, “ the second over ten.”
In the same manner proceeds the twin sister of the Lithuanian
—accompanying it, but corrupted—the Lettish, in which
weenpazmit signifies “eleven,” as it appears to me, with con-
traction of the d(e)s of desmit, “ten,” to z, and overleaping the e.
This procedure in Lettish has no doubt originated from the
older lika being no longer intelligible. If it was to be so
understood, as Ruhig has taken it, its form would be palpable,
and the Lettians might have been satisfied with it. With re-
ference to the composition of the numerals under discussion,
there remains to be noticed a most remarkable coincidence
of the Lithuanian and German with a Prikrit dialect,
which coincidence, when I formerly touched upon this

* Grimm’s view is certainly much more natural, “ten and one over,
two over.” Only it would be to he expected, if the language wished to
designate the numbers cleven and twelve as that which they contain more
than ten, that they would have selected for combination with one and
two a word which signifies ““and over, or more,”” and not an exponent of
the idea “to leave,” “ to remain.” It would, moreover, be more adapted
to the genius and custom of the later periods of the languaage, not to
forget the number ten in the newly-formed compounds, like the Lettish
and Sclavonic. J. Grimm, in his “ History of the German Language,”
P- 246, agrees with my cxplanation of eilf, zwilf, and analogous forms in
Lith. and Sclavonic.
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“twelve,” answers to the abovementioned Prakrit wrte
bdraha, and, like this, has proceeded directly from the
Sanskrit original form ¥RW dwddasa, without heeding
the form of the simple do, “two,” and das, “ten.” It
may be proper here to quote all the Hindiistdni compounds
which belong to this subject, together with the corre-
sponding Sanskrit words of which they are the corrup-
tions. We annex, also, the number twenty, and nine-
teen which is related to it as being twenty less one, as

also the simple lower numbers in Hindiistini.

[G. Ed. p. 453.]
HINDUSTAN]. SANSKRIT, NOMINATIVE.

ek 1, igd-rah, 11, ékidasa  11.
do 2, bd-rak 12, duddasa 12.
tin 3, {téruh 13, trayddasa 13.
chdr 4, chau-dah 14,* chaturdasa 14.
.pdnch 5, pand-rah 15, panchddasa 15.
chhah 6, sd-lah  16,} shédasa 16.
silt 7, sat-rah 17, saptadasa 17.
dth 8, athd-rah 18, ashtddasa 18.
nau 9, unnis 19, finavinsati (“undeviginti™) 19.
das 10, bis 20, vinsati 20.

320. XX—C. The idea of ten is expressed in Sanskrit
by @f#t sati, WA sat or fa ti; in Zend by spEsn Saiti, aspEaw
. $ata, or s ti; and the words therewith compounded are
substantives with singular terminations, with which, in
Sanskrit, the thing numbered agrees in case, as in ap-
position, or is put, as in the Zend, in the genitive, as

* The retention of the d is here clearly to be ascribed to the circum-
stance that the lesser number ends with r, although in the Hindistani
corruption this is no longer present. The Bengili has assimilated the r
to the following d, hence chduddo; but, as a general rule, the Bengili in
these compounds changes the d into r, and in all cases suppresses the
Hindisténi 4 ; as dgdro, “eleven,” bdro, * twelve,” téro, * thirteen.”

+ This form merits particular notice, as, through its  for the » found
clsewhere, it comes so near to the Lithuanian and German lika, %if, The
Bengili is shélo.
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in Lithuanian and Sclavonic, already contained in the
simple deszimf's, deszimtis, Old Sclavonic des;yaly. With
regard, however, to the ten being expressed without
abbreviation in the languages mentioned, in compounds,
also—as in Lithuanian dwideszimti (or tis), *twenty,”
trysdészimti (or tis), “thirty,” and in Old Sclavonic che-
tyridesyaty, “ forty.”® pyatydesyaty, “ fifty"—I do not consider
[G. Ed. p. 456.] this as a more true retention of the original
form, but as a new formation. The Lithuanian, too, from
forty upwards, separates the two numbers, and puts the
former in the feminine plural, e. g. keturios deszimtis, “forty,”
penkios deszimtis, “fifty”; in which it is surprising that
deszimtis, also, does not stand in the plural. The Gothic
method in this numeral category is of comparatively
recent date: it has lost, as in thirteen, &c., the ancient
compound, and gives, in the numbers under seventy
(sixty does not occur), tigus, masculine, as the expression
for ten, and declines this, and in twenty, thirty, the lesser
number also, with regular plural terminations: hence the
accusatives fvanstiguns, thrinstiguns, fidvirtiguns, fimfliguns,
- genitive thriyétigvé. The substantive fiyus, however, is
the etymological quaver to taihun, and LIBI: it is related
to the former essentially, the aspirate having become a
medial (see §. 89.), thus rendering the a, which, in taihun,
is brought in by the rule of sound mentioned in §. s2.,
superfluous.  Advert, also, to the Latin medials in ginti,
ginta, contrasted with the Greek kari, xovra, which answer
better to déxa. Tligu-s may be identical with the San-
skrit ordinal dase, nominative maseuline dasa-s, which
occurs only in compounds, as duddasa-s, “the twelfth.”
To this dasu-s, therefore, is related tigu-s in regard to
its u, as fdlu-s to pdda-s, “a foot.” In the numbers
seventy, eighty, and ninety, ten is denoted by the neuter

* Twenty and thirty do not occur.
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The Greek forms in xig like 7Terpdxis, mevraxe, &c., in re
gard to their suffix, do not belong to this class, but xic answers
to the Sanskrit fas (§.21.), the a being weakened to i;
this $us, however, forms adverbs from words which ex-
press a great number, multitude or number, as $afasas,
“by hundreds,” sahasrasas, “by thousands,” bahusas, “of
many kinds,” ganasas, “in swarms.” The original idea of
the suffix in both languages is that of repetition, but e.g.
fatasas is an indefinite repetition of a hundred, while in
éxatovraxis the repetition is strictly defined by the numeral.
How stands it, then, with the Latin forms like quinguies,
sexies, &c.? I believe that in respect to their suffix they are
connected neither with the forms in s like dwis, 375, nor with
[G. Ed. p. 465.] those in wis (fas), by suppression of the
guttural ; but as foties, quoties, evidently belong to this class,
which are also pronounced quotiens, totiens, this probably
being the more genuine form, as in Greek, in a similar case,
TiBévs is more genuine than 7ifels (§. 138.), I therefore
prefer bringing these forms in ens, es, into conjunction
with the Sanskrit suffix vant (in the weak cases vat),
which signifies, in pronominal bases, “much,” but else-
where, “gifted with,” and the nominative of which is, in
Zend, vans, e.g. chvans, “how much,” for chivans. This
suffix has, in Sanskrit, in combination with the interroga-
tive base ki, and the demonstrative base i, laid aside the
v; hence kiy-ant, iy-ant—weak form kiyaf, iyal—nomina-
tive masculine kiydn, iydn; this ant for vant answers there-
fore to the Greek ENT (nominative masculine er), e.g. in
meAtTders, and also to the Latin ens, in totiens, quotiens, which
indeed are, in form, masculine nominatives, but must also be
considered as neuters, as in the participles, too, in nt, the
masculine nominative has forced its way into the neuter.
Now comes the question whether we ought to divide toti-ens
quoti-ens, or fot-iens, quot-iens? In the former case tof,
quot, would have preserved, in this combination, the i
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tion of the latter, for it cannot be brought into direct
comparison with the Sanskrit gm_krit on account of §. 255. (L):
kraty, however, is to be deduced from Fm®_ kritwas, by sup-
pression of the v. With regard to the y for as compare
§. 271, '

325. Through the suffix Wt dha the Sanskrit forms ad-
verbs in sense and in form, corresponding to the Greek
in xa, which, therefore, have altered the T' sound of the
suffix into a corresponding guttural, by the usual exchange
of organ in aspirates, as in OPNIX for OPNIQ, and in the
forms mentioned at p.401 G.ed. Compare,

[G. Ed. p. 467.]
farwt dwi-dhd,* di-xa.
faat tri-dhd, Tpi-x@.

Wit chatur-dhd,  Térpa-ya.
9= pancha-dhd, névra-ya.

¢ “Divided into two parts,” Sav. V. 108.

FND OF VOL. 1.
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